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A  î 


lECTORI  SEV  SPECTATOR!.  , 

Da  m  V  s  hîc  vobis, Leftor  feu  Spediator bencuolc,  Scti- 
tentias,  quas  Emblemata  vulgò  vocant,ex  Q.  Horacio 
Flacco,Lyricorum  principe,  defumptas,  tabulifque  m 
«sinciiïsilluftratas.  Mutuas  namque  fibi  operas Poefis  & 
Pittura  fidehffimè  prxitant.ficenim  nofter  illejloratius: 

Vt  pittura  poè'Jìserit.  . 
Sed  &  Simonides  ¡  Plutarcho  tette ,  pi£turam îpoëfim  taci- 
tam,  &  è  conuerfo ,  poëfim  pitturarti  loquentem  argute.ap- 
pcllabat.  Reperies  itaque  in  hoc  libello  non -panca  ;Ethicx, 
&e  Moralis ,  ac  Stoica:  Philofophiz  dogmata ,  ìmaginibus 
cxpreiTa.  Ex  quibus  non  modo  obleftamentumiled  &  vber- 
rimum  frucìum  hauries  :  folent  enim  oculis  obietta  ánimos 
nugis  afficere,  quàm  eà,  qua:  aut  dieta  aut  fenpta. 
"       Segmùs  irritant  ánimos  demifiaperaurem,  .  » 

GmàmaMÌunt  oculis fubiettafideltbus, 
Geterùni  Virtutcs  ac  Yitia ,  more  veterum  ex  numifmatibus 
ac  ftatuis  non  rarò  expreffl  :  interdum  vero  Adfedus,  Paffio- 
néfque  Cupidinum  habitu  , nouo  fortaffis.exemplo  led  de- 
coro oculiìquc  admodùm  grato  reprzfentauijfubinde  &  sin 
noftri  mores,  ne  vetuftate  obfoletâ  commune  pidtorum  vul- 
gus offenderemiftudiosè  fum  fecutus.  Exempli  gratia,  Dio- 
genisPhilofophi dolium^quod  figulinum  feu  teftateum  Ruf- 
fe non  fum  nefciuSjmore  noftro  (  quem  à  Gallis  primo  adin- 
uentum  Plinius  commémorât  )  ligneum,  pro  communi  ho- 
minum  captu  expreífi.  Atque  id  piítoribus  ^atuari^czla* 
toribus^  alijfqjidgenusartificibus  (quibus  hie  nofter  labor 
non  mediocri  eritadiumento)  non  ingratum  futurum^pror- 
fus  confido.  De  Stoica  porróse  Morali,vt  loquuntur^PhiIo- 
fophia  diíTererc  non  huius  cft  loei  aut  initituti.  multa  de  hiS 
¿i-  Ínter  eos  noltri  f*cu.li,heu  quondam!  phœnix ,  I  vs t  v  s 


L  j'p  s ii  V  s]  cuius  Manudi¿t!onem;  aliale  fcripta,  Lccìor 
Ime  Spettate* ,  confale.  Ad  maiorem  porro  fpeéhntium 
&  legentium  commoditatem  ,  eadem  hace  Emblemata  va- 
rijs illuftrare  linguis  vifum  fuitjvt  Hifpanica,quam  ac- 
ceptam  ferre  debes  Clariff™  Domino  D.Dìdaco  de  Barre- 
da, S.  T.  Lic.  &arcis  Antuerp.  Paftori  Primario ,  in  gra- 
tiam  Excellentiffimi  Domini  Don  Ludouici  de  Vdafco.a 
Confitiis  militix  Regis  Catholici ,  eiúfque  in  Belgio  Ma- 
eiftri  equitum.&c.  Gallica  quoque,  in  qua,  quotum 
¿uidem  ad  Ottonaria,  egregiam operara  prxftitit  Clmu*  & 
Reu.  admòdum  Dominus  Leo  de  Meyere  f  I.  VVLicent. 
S  R.E.Protonot2rius,Prxpofítus  S.PhàràhildisHSandaui. 
Quaternaria  vero  à  ClaníT.  Domino D/Cláudio~deCor- 
dìmoy,  Dom.  de  Francalmont.  Aduocatro  Fifcali  Velulien- 
fi  profecía  funt.  Italica  quinetiam ,  in  qua  nobis  Petrus 
Benedetti  Genùenfis,:  poeta  peregregius  mNob-Dommi 
loan.  Caroli  deCordes  patroni  fui  granara,  auxiiiatus  elt. 
Teutonica  denique  dominata.  >• 

Vale,  Faue  &  Fruere.-  Antuerpias,  cío.  I  o  CXII.  l  oltri- 
diè  .¡¡Calendas  Nouembris.  <  li 


'  ïriEmblc'mata'Horatianà 'OthoîiisY 


,M  attenui  argutis numerispfi  Horatim  mus, 
Impleut,  doclos.imfleo.mmc  oculos. 
Mœccnxs,  Pioti,  Valgi,  quijapè  rogatis. 

Ames  vt  tinos  vos  japen facer  e  ut; 
Cimfrecitoíjücns Saturas, at^ue-ore  Latine 

Cùm  mea  OKufi  mojos  temperai  Archilochi. 
N une  Iunonk  ¿mes,  aut  toti  optabais  \_rfrgi 

t^dut  ca/um,  toti Jìue  oculi feri. 
Plnnbus  vtfpettare  mea  ve  ft  i  gì  a  mentis 

<^ttqut.axin>i$ecies,  lummtbus  hceat. 
JintHt  BatatKadjummum-  qnodtot  fcholùjie 

Galli,  Il ali,  VUndri,nonfotuere,facis. 
guid  tibiproJlitdiUlongofy  labore  nponam 
,  rdm\  non  nopum,  Cfjarü  Mud  opus. 

s  S.Varniiis: 

;JZ¿ale  aptid  ^afonías  vet  ni  certamen  in  dut 

Ro feim  ingenti  cum  Cicerone  fuit, 
Cùm  pater  orcheflrœ  geftut  digitofá  loquaces 

Oppofuit  (anti  vijibm  eloqmi: 
Ata  louis  vt  ma^ni  quatte  ntes fiderà  nut  usi 

Et  caput,  fjr  fieri  vertici*  omne  deciti 
•  M soni  da  ptign.ms  cum  maiejlate  Camxn* 

Pbidiacum  Gratos  cernere fecit  ebur: 
Omnia  fie  do&js  quibiu  imple t  Horatim  aurei 

V imada  nobis  cxhìbuere  manta: 
S ic  Romana Jìdes  calo  eft  aquata  Batauo: 

Re/pondet  mtmeris  linea  quaqua  fuis. 
Vtueret  èvtinam  regttm  Tyrrhenapropagop 

Ferrei  vt  bic  etiam premia  digna  labor: 
Tu  quoque,  Flacce,  tuis  deberes  verfibtts  iUum 

Die  ere,  qui  ver  fus  monfirat  in  are  tuos. 
guie  quid de  Threffa  legttur  tejludine,  credo, 

Ex  quo  ctiamfurdis  feit  tua  M  ufa  loqui. 

R.  Gjotius 


«ittiñtum  Pittura  valias',  quantum^  Pócfil- 
Iamdudumcunttts,Vamc,pcrfpicuumeft. 

Pbilo-quid  Sophie ftudiismpcnderts;ijl¿ 
Ili  Flaccitmviua  perdocuêrc  rieta. 

Macie  !  t  ibi  sternum  peper  er  un  t  bac  tria  nome»; 
Excellent  Ptiltir,  deinde  Poèta,  zíp0¡. 

I.  van  Haecht.' 

S  ocr  a  ticos fontes,  &  lingua  dittiti*  vber',  ■ 

Et  qui k quid  [acri  por  tic  ut  omn'S  babel, 
Si  'àt]MÏd  Democrittts  rifu,  ■vei fie  uit  vbique 

jguf  fapiens  cacum  condtdit  auclor  opus. 
Et  qutequid Santi*  dixere ftkntia  lingua, 

Et  qui  folli  ci  tos  non  put  ai  e/Se  Dees; 
Vidit,  ey  exiguttm  conflrinxit  Place tts  in  orbem 

Nuìittts  additttù  verba  magiiìra fequi. 
Tidit  df  Ot tenis  mens  xmuU\  nec  mora  calura 

Sumpftt,fr,  Hinc  nobis  gloria  furget,  ait. 
E attenus  humana  fapientia  voce  beuta  eft, 

Hunc prtmum  humana  ptngitur  illa  manu.  ■ 

Dansèi  Keijiílus  inMufeio  V.C.Petri  Varnij. 

Detti  animam  Ftaccì  qui  rcddcrepofsit,  ¿s  vnus 

Ipfe  fuit  Vlaccus  mens  ¿r  im.igo  fui: 
Jlacci  anima pofsit  qui  iuftum  apptnçere  corpttt 

F  Ucci  olim  attillilo  corpore,nemofuit, 
Nemofuit,  nemo,  noftrinft  fruii  Apella 

Vnius  Ottottis  ingenio  fa  manus. 
lile  Venufimmfic  exprimit  arte  v:nu[ia 

Spìret  vt  adittbites  Flaccus,an  ipfr  Venus . 
placee  dabis  veniam fnult um  tibi  dexter  Apolli, 

Plus  etiam  tribuit  Vania  dextra  tibi. 
lile  loqui  hlxndum  dotto  dedil  ore,  colore 

Vanuts &folido grati us  ore  loqui. 

Max.VrienciiiS', 


Od.l. 


Ma. 
Sttjr-6. 


viRtvs  inconcvssa; 

Ir  lus  rtpttlf*  ntfcia p>rdid<ijH~ 
contaminati!  fnlget  benoribus: 
Nee fumtt,  a  at  poni!  fe  curéis 
Arbitrio  popdarìs  *»ra\- 


V. 


*  1    pipulus  nam ft  uit 'üs  honores 
S  spi  dat  indignis ,  (j- fornai  fer  uit  mept  ut: 
£t  ftupet  in  titulis,  &  imaginibus. 

Virtus  nullius  reiindiga,  manet  immota;  Fortunarn  pedibus  premens.  Hono- 
res ac  Diuitias,  defpjeiens,  fola  fibi  ipfi  .merces ,  atque  ampliffimam  eil  pre- 
mium. Suntque  eius  fpecies  varia; ,  Pietas,  luflitis,  Erudentia ,  Fortitudo ,  Ma- 
gnaminitas,  Temperantia,  _&c. 


CUuiUn, 
in  cífula- 
III  Hanlij. 


Ipftt  quiiem  Virtus pretium fibi,  fola^lati 
fortuna  fecura  nitet,  neefafcibus  vllis 
Erigitur,plaufiue  petit  clare [cere  vulgu 
Di  ui  tij  s  animo  fa  fms,  immota^  cunílts 
Cladìbus,ex  alta  mortali*  defpicit  arce: 


Del  altoalcazar.donde  el  Sol  y  Luna 
Alegres  dan  fu  buelta  acelerada. 
De  fus  virtudes  la  virtud  cercada, 
Que  muchas  nafcen.aúque  nafcen  de  vna, 

Por  blanca  y  negra  pifa  à  la  fortuna, 
Que  eílá  de  bueno,  y  malo  variada, 
Y  con  ella  del  mundo  la  eílimada 
Pompa,tan  libre  de  quietud  alguna. 

Noeílimaellauro.el  cetro ,  o  la  corona 
Premio,que  el  mundo  da  cö  poco  apremio 
AI  menos  digno,  indigno  de  tenerle, 

Tan  fola  affi  fe  eftima,  y  fu  perfona 
De  fi.por  fi,y  en  fi  fe  tiene  el  premio, 
Que  el  premioen  la  virtud  es  merecerle. 

35s vDnmlit tsfclfa  fcrröciütföcn loon /  ¡ 
<©(t  mlicttricloocu'tgoet  bcljagljcn/ 
f  ojtujm  tjttttcet (¡i /fteptec  /  Itroonf 
fi  ocij  çjijdt/no:  ',)  ¡iact  gact  fu  ueiagíjen/ 

La  Venu  foule  aux  piedsU  finirne  voUge, 
Bint  s'efmeut  *a  bruit  du  vulgate  cuente, 


E  prem  o  di  virtù  la  virtù  foU; 
Altro  homi  ò  rictbeULa  non  la  tenta, 
Infe  contiene  il  tune,  t  (i  cmfola. 
He  fpeme,netimof  tange,  ì  contenta. 
'Son  circa  lode, o  quel  romer  che  vola; 
Calca  tinsi  ab.  I  Dea,ch 'altrui  tormenta; 
Contrario  al  vttio,immota  in  ogni  (alma , 
Sìdtmoflravirtuceleiie,& alma, 

1  La  Vertu,  tenant  la  Fortune 

Deflbubs  fes  pieds,  ne  brigue  pas, 

Par  vne  pourfuitte  importune, 

Ny  ne  delaifle  fes  eftats 

A  l'appétit  du  populaire: 

Ains  tout  le  mondé  du  brandon 

De  fon  los,  franc  de  tafche,efclaire; 

Lequel  luy  fert  pour  tout  guerdon. 

mte  ©oop-  /  rwcFj  âois!)  Dact  ru|î  6ct(loo{tî 

Het  o.  ::ttjt  IjtuI  fp  am  Dr  mmfcfjen 

<Do£t  cocí?  fjiicv  (Uivcljeut  comen  tjoojt: 

0>30  tijoogljiic  rjoctoatmen  ttan tDmftfiflt» 

Noh  f  lui  (sue  le  rocher  dam  les  ondes  planté 
ç>oj  plus  ejlmniaçé,  queflranle'de  l'orage. 


yiRTVTIS  GLORIA. 


L'tb.  r. 


Hes  qtrere,  dr  captes  ofienàerc  ttmbus  l'oftes  l 
Attinga  folium  louis }  ¿r  ceeleftia  tenta. 


V\rg,  6.     farcen  (ubieSii,  &  âihelUre  /iiperÍM.refla  fernita  virttitis  tft:  qua  qüiítnumpTnuR¡ 
Amiì  eburneo  curru,  niueifque  veítus  equis,  Capitoliú  confcendit.cuipalmam.aciau- 
reamViâoriatribuit:ficquenubes,acfoliiimIouisvertice  quafitangit,  famam- 
queinclytisextenditfa£tis:qu3E  neceripi,  neclurripi  poteit  vmquam,  ñeque 
naufragio ,  ñeque  incendio  amitti. 


lucil. 
tleftod.li. 
¿p.&dies. 


Virtutem  nolu'ere  Vii  [udore  furari, 
Ardum  efl  ad  earn  longufy  per  ardua  traéliu, 
Afper  ejr  e/l  primùm  :fed,  vbi  alta  cacumina  tanges^ 
■Bit  facilis,  qua  dura.friùs  fuit  inclyta  virftu. 


Sepa  de  oy  mas,qöalquiera,que  no  fabe, 
Que  fi  al  principio  es  a  fpera.y  fragofa 
la  fenda  reaì,que  à  la  virtud  hermofa 
lleua  ,que  alfin  fe  enfancha ,  antes  q  acabe; 

Y  que  el  feñor  deíi.qtic  con  la  llaue 
De  fu  querer ,  con  libertad  dichofa. 
Sus  palîïones  fugeta  en  qualquier  cofa, 
£uela,qüal  buela  por  el  viento  el  aue. 

Al  Capitolio  alegre  va  triurnphando, 
Cercado  defus  vicios  ya  rendidos, 
Que  fon  las  ocaficnesde  fu  gloria, 
Y  va  el  folio  de  Iupiter  tocando 
Con  fu  cabeza.premios  merecidos 
L'De  aquel,à  quien^à  el  Lauro  la  Viñori*. 


©fe  fn  ttfompö"  aen't  tìdu*  bettooní 

$eii  bpanden  gljsboeut  oneerlfjclt/ 
SSaccíítJupftetfl  gíjejioelt/en  Ueerljjcft 
r#â£t  «?oûl#ttf  eece  roert  aDeloont: 

Dei  beroiques  failli  qui  infintimi*  gltin 
?  iverm  Itmmrit miiiii MKt¿etlnn: 


Che  tal  fudor  Calma  virtù  iaequiñt 
Kimt  ÀworitlitgiuJìiDei  preferita, 
Duri  fimo  i  [entier,  jf  affami  tnijii, 
il  uidci  pei,cbe[bucm  trionfa  muitti; 

I  fogni  rimi,  i  glorio(tacquiñi, 

II  debellar  (ahier  Jcioglier  il  ritti, 
L'buom  laureati  innalza  in  Campidogli!, 
Cbe  tange  del  gran  Girne  falte  figlio. 

La  vertu  gaigne,au  beau  prix  de  fon  fangi 
Voifine  aux  Dieux,les  Hóneurs  de  viftoire: 
Et  triomphante,  après  foy  traine  vn  rang 
Des  Rois  vaincus ,  hoítages  de  fa  gloire. 
Vaincre  fon  irc^ux  humbles  pardonner, 

Et  dompter  les  efprits  rebelles, 
Panir  le  mal,  &  le  bien  guerdonner, 

Rend  nos  louanges  immortelles. 

'Cbertnomten  ùolcft  oe  fcfjult  betnJKiKit/ 
<Dcp?ocrotrií  ttrDen  mette  boet/ 
«e  ¡íraffen  tguaet/  te  louen  tsOoet/ 
©e»  menftljen  naem  öoeteeuJtBÖ  '««R. 

Sm  lufìreefclate  mieux  aux  plm  ardent  combatti 
VttuMd/uuli  (Min  ¡rmttitli  fa  viftiits. 


I* 

lit,  4  » 


NATVRAM  MINERVA  PERFtCm- 

lortes  créant ur  fortibui,  ejr  btnis, 
£fi  in  amenas  ,  e  fi  in  equis  patrum 
Finiti  :  nee  imbellem  feroces 
Frogencrant  Aquila,  columbam. 
Dottrina  fidvim  promouet  infitam,.. 
£ec7i£  cnltus  pe&ora  rcborant. 
Vtcumque  de  feche  mores, 
Dedecorant  bene  nata  culpa. 

Natura.qua:  femper  ad  óptima  quzque  vergili Virtutem  infilarti  Mineros  CotrS- 
tnendat  educandam.Sola  nobilitas,quar  fanótis  veftita  moribus,laudanda:nihil  eftV 
nobile  quod  vitiofum.  Quis  enim  generofum  dixerit  hunc  ,  qui  indignili  genere, 
eft,  &  preclaro  nomine  tantùm  infignis? 


iii.  4. 
Od.  4. 


An  nefçis . 


quid  mens  riti?  quid  ind&ksí 


putrita  fau/lis  (ab  peneUalìbus 

Poffel? 


La  madre  vniuerfal  naturaleza, 
Hi  ja  de  aquel,que  enfi  contiene,  y  cierra 
Del  alto  cielo,  y  déla  baxa  tierra. 
La  fuma  perfección  en  fuma  alteza, 

Qualhijade  tal  Padre  cnlagrandeza 
Huye  la  imperfección,  haziendo  guerra 
A  lo  que  el  blanco  de  perfecto  yerra, 
Y  albien  mayor  con  anfia  fe  endereça. 

La  virtud  natural  que  infunde  al  hombre, 
A  Minerua  la  entrega,  que  es  la  ciencia, 
Ama  délas  virtudes,  guarda  yllaue, 

Porque  no  es  de  eftimarq  elotroafóbre 
Pornoble,  fi  es  vn  necio  lin  prudencia, 
Que  eftà  vn  dedo  de  bruto,elque  nofabe. 


©enJfrenttiourtcn  <S>tiuf  en  Uiaeöe. 
«SIjciiitenElijcK  üan  'tmacbigl)  uaett 
Boojtcomcii  ooien»  fictoanmtiebe: 
«Slcft  l«r»t  Ijecft  meelt  fijns  tjabccü  aect. 

THit'trtux  trogeniteurs  fortunée  efi  fenderne: 
naia  du  Ijm  l<  tjvti  généreux, 


Genera  il  Genitor  vnfuo  fintile; 
Perì)  da  foni  fon  creati  i  forti... 
L'aquila  altiera  da  colomba  bumile 
Generata  non  viene,  ban  varie  forti^ 
L'inflinto  naturai  leggiadro,  è  vile, 
Conuien  che  alfuccefftrr'ilfadre  appertfe, 
Ma  la  vera  Virtù  non  da  Natura, 
Se  da  Palladi  anchor  non  ¡i  poema. 

Le  poulain  ne  dement  fa.  racc>, 
L'Aigle  n'efcloftpasle  pigeon, 
Le  leureau  ne  vient  du  Lion: 
Ghafcun  fuit  fon  pere  a  la  trace. 

Des  Pieux  defeendent  les  Pieux^. 
Mais  il  faut  que  par  la  Science 
La  Vertu  nayfue  s'agence 

Du  Naturel  généreux. 

33tn  6?ome  man  oooartrtMisjtijt  ton  bjameitf 
á>o  etrft  meed  fjjtijs  nfjdijtUe  boet/ 
ÍB.ieriaaHaa  leranrjD  motetten  mott 
Jn  alfóoe#atu«úoicomcn. 

Mais  qui  veut  eílre  en  tout  parf amènent  heurtait 
Ufaut  qua  fa  nature  il  ioingne  la  (cierne 


'4 

Lili.  3. 
Od.  a. 


oa*m. 


Sente. 
Hete. 
Oliti. 


V  I  lì  T  V  S    IMMORTALI  S. 

l'ir  tus  recluâens  immer'ttis  mori 
Catmu ,  negata  tentai  iter  via: 
Cattisi^  vulgar w ,  ¿r  vdarn 
Sfernit  humum  fregiente  penna. 

Virtus  extollit  hominem, &  fuper  srhera  collocat  :  eftque  fòla  ,&  vnica,  quat: 
nos  immortalitate  donare  poflìt ,  &  pares  Dijs  faceré. 

Con fuler e  patri*,  parecre  affli ¿7 ti,  fera 
C&de  abjhncre  ,  tempus  attjue  ira  dare, 
Orbi  quietan  ,  [¿culo  facem  /uff, 
Hxc  fummo,  virtus  ,pctitur  bac  c&lum  via.. 

Numquam  Stygios  fer  tur  advmbras 
Inclyta  virtus  :fed  cùm  fummos. 
Exiget  horos  confutata  dies, 
Iter  ad  fuperos  glorio  pande  t. 


1 


Al  cielo  fube  la  virtud  cargada 
De  vn  filofofo  en  ciencias  laureado, 

Y  de  vn  Marte  valiente ,  que  ha  llegado^ 
A  fer  mas  quelosnueue  porlaefpada, 

Alli  contenta  quiere.eternizada 
Tener  fu  fama,  finque  pueda  el  hado 
Eclipfarla ,  eclipfando  lo  criado 
Defde  la  zona  torrida  àia  elada. 

Sobre  eftas  dos  colimas  immortales» 

Y  fobre  ellos  principios  dos  primeros» 
Alavirtud  felabraotra  Minerua, 

Siruiendole  de  luces  celeftiales 
Del  faber  y  el  valor  los  dos  luceros, 
Que  aquel  la  dà,  y  aqucíle  la.  conferua. 


©oo!  Moomfir yt ;  of  booj  (iiocciîc  batien/ 
vDooj  feonft/  rjljelcertocpt/  e  h'tuctvabcn 
©c  öciifjlu  &r  g  fjcmrls  pabt  hcrept/ 
en  boert  ben  inenfcD  tee  Doo0lj|ter  eeten/ 

L'ejlam  de  la  vertu  qui  feule  efi  immottlllt 
Touffe  Cbiiumeaudinjondt  la  felicité, 


Tra  l'ombre  ftigie,  el  l'acque  de  l'obli*  ■ 
Mai  l'inclita  vit  là  portata  venne. 
Ha  verfo  il  ciel,  par  farft  eguale  ÌDit, 
Tentò  ff negar  le  fue  famofe penne, 
Tal  l' buoni,  che  tndujirc,  valoro \o,e  pie, 
Per  lettre,arm',arti  à  la  virtù  pcrucnni¡ . 
Sprex.z.a  la  terra,  vola  al  tiel  fendale, 
E  diuien  gloriofo,  immortale. 

Par  Dottrine,  &  par  Vaillamife 
L'homme  mortel  s'immortalife  » 

Maugrè  le  fleuue  d'Oubly: 
Et  fait  qu'après  fes  funérailles 

Son  nom.du  temps  ennobly, 
Suruiueà  toutes  antiquailles: 
La  Vertu.nous  montant  aux  Cieux, 
Nous  fait  compaignons  des  grands  Dîcux^ 

©.it  l)cm  (jijeen  ïrtïiro  bfoet  Itan  beerenj 
jns.it  r  leeft  tût  f  n  ber  coniglieli  t  : 
«Sen  Cijt  bie't  al  Otee  boet  bebertten 
3&et  Uîomrtt  iwcm  met  Kan  boen  jlernen» 

E!  arrachant  fon  nom  du  cerceuil  enmúñé, 
Coturni  fu  trauaux  i'yne  ghiri  immortelle. 


ífS  ■  y  i  R  T  VII  SAP  I  E  N  T  I  A  C  O  ld  E  S. 

'Wa  '  -rtrtus cft lVìtium  fugete  fatientUfrim, 

m***  S t ahina  carutfe. 

yirtus  eft  iram  cohibere,  cupiditatem  competere ,  libidinem  refrenare.  Nam 
ïere.omnia,qua:  fiunuruuile  atque  improbé,  ab'his  oriuntur  aiFeâibus. 

•Vroximos  ipfi  tamen  occupatiti 
J 'allai  honores. 

Qua:  ftultitjamfugiens ,  virtmis  foror  eft,  &  cornes. 

jfe,  Sapiens  animus  numquam  eftin  vitio.numquam  turgefcit , nnmquam  m- 
.Tufcul.}.  met-,numquarnfapiensirafckur.  10 


-Od.  Iî. 


Perlîguen  la  virtud  todos  los  ricios, 
Que  fon  de  la  Virtud  períiguidores: 
Prefentan  defus  bienes  los  mayores, 
Si  bienes  puedenfer  fus  maleficios. 

Sus  guftos.fus  regalos.fus  oficios, 
Su  faufto.fu  arrogancia  fon  fauores, 
■Que,  como  bafilifcos  entre  flores, 
Matan  mirando  en  pago  de  feruicios; 

Mas  la  virtud,  que  de  experiencia fabe, 
Guiadadela  fiel  Sabiduría,  ' 
Quan  bié  promete  el  vieio,y  quá  mal  paga, 

Conpalb  Urgo,aunque  conpafo  graue, 
Xos  vicios  dcfpreciandoy  fu  porfía, 
Camina  albien,  que  aíEfedá  por  paga. 


®2  ítJñfriíut  ban  tic  áotlifptíittet: 

asugljí  mo2t  om  ü'oriöitirrijijiii  («griten/ 
«Etoee  Bg&jm  öecleii  pacten  niet/ 
■&mm  ¡icDüújcjíjt    föwsr DDcIíjcttea. 

V eux  tu  que  plein  d'honneur  le  monde  te  MreSe 
^iiq-eion  return  au  d¡U  du  1  refi*» 


■  fugge  i  v'rnj  virtù,  veloce  fugge 
lagsmfta  Ambition,  l'Iraproteraa, 
U  Luxuria,  eX  Inuidia  che  [e  flrtiggt, 
Larapace  Auarittadi  fe  ferua 
L'Olio  pigro  e  U  Gola  cb'ogríbor  fugge,  ' 
E  la  Paz.z.ta  non  men  fugge  Minerud. 
Succia  vn  contrario  l'altro  -rè  cpfa  efprèjft. 
Che  virtù,  dou'  è  vitto,  non  s'appresa. 

La  Vertu  fuit  auec  Pallas 
Loin  de  Folie,  &  de  toute  vice. 
La  hantife  des  fcelerats 
Emporte  l'homme  au  précipice. 
Le  vice  ne  fe  dompte  mieux , 
Qu'en  fuyant  tous  les  vicieux. 
Toute  fuitteeft  honefte, 
Qui  le  laurier  conquefte. 

©c  ftertrtenSan  atti  (jijee  |ï  men  moet 
ömmnncH  öoo?  [jet  blteDeii  toofltjcft; 
©c  ulutfic  öie  emoöefoopen  ttoct 
<®tv  ecrai  crans/w  nut  en  psülUjcft. 

Da  fol.du  fcelerat.ne  t'auoiftne  pat, 
ti'mifuiiidetaverlu  campagne U  fageffe. 


iS 


IN  MEDIO  CO  NS  IS  UT  VIRTVS. 


Uh.  t'.  yirtusefimediimvitiorummvtrimqitereducrtam'. 
epijr.  iS. 

Arifiet.  In  circuii  centro ,  polita  hk  Liberalità? ,  Auaritiam  ínter .  ac  Prodigato arem. 
2 .  Eibic.  r'ittia  mim  ejl  mediocrità! dmrum  vithrum,  alterità  fecundùm  excefum,  altertut  fecundùm defe- 
cò, eie.  Bum,  tMim*dm(o«*tì:  fine  quamediocritate  nihil  boni  nobis  aduenire poteit;  e* 
».  offe .  autem  feruatà,  nihil  ad  bene  beateque  viuendum  fubtrahi. 


Vii.  t.  Ejl  modus  in  rebus ,  funt  certi  dengue fines, 

Sttjr.t,  ¿hipsvltra  citra^  neqnit  cmififlerercftum. 

Ouidiiii  Vum  petit  ìnfirmis  nimiùm fublimìa  pennis 
i.Tri/.W.i.  IcarM,  Icariis  nomina  fecit  aqttts. 


ipià.  in  Si  quis  tnodum  exceflèrit,  iucundiflìma  quique  iniucunda  Sent.' 
inchini- 


Es  la  virtud  del  hombre  vna  armonia, 
Que  de  contrarios  haze  confonancia, 
Entre  afeâado ,  y  tofeo  vna  elegancia, 
Que  aborrefee  la  falta,  y  demalia; 

Es  entre  roas,  y  menos  norte,  y  guia 
Para  la  eterna  immaterial  eílaricia, 
De  dos  extremos  liga,  y  concordancia, 
Rachel  hermofa  entre  vna,  y  otra  Lia: 

Es  medio  vniuerfal,  por  donde  puede, 
De  fus  vicios  huyendo  los  extremos. 
Sin  quecaygaqual  Icaro  atreuido, 

Llegare!  hóbre  al  tëplo.-enquien  cócede 
La  prudencia,  que  ofrezca  vela,  y  remos, 
Que  à  tal  medio  tal  £n  fe  ella  dcuido. 

tyt  JBiltTicpt  tufpen  «©Dtcrfnljtpt/ 
«n  0o«0  Bttguïiimsb'  Deeft  Ijatt  plaetfe/ 
Kecijt  ruffrijtn  troce  enremen  fiaetfe/ 
Sn'tmitilitnuwitufemct  iiefcSepts 

ItytftUitttu  en  fin  centri  flantéi 
Qui  fait  efcaltment  le  tref  à-  le  dtjfaut, 


Tra  TAutr'ttù,  til  fue  contrario  t'tenfi 
Lalilieralità  virtù  pudente. 
Trt  duo  ñttf,od'  eflremi,  al  inule  intenji. 
Lit  virtù  iiajié,  che  fa l'butm [cíente, 
E  che  temprando,  e  raffrenando  i  (enfi, 
Conferua  il  corpo,  e  illumina  la  niente. 
Tal  à  Dedalo  iuduRre  in  aria  accadde, 
E  per  feguir  iefiremo  Icaro  cadde. 

Entre  la  Prodigalité 
Etlamifcrable  Auarice 
Se  tient  la  Libéralité, 
Loin  de  l'vn  &  de  l'autre  vice. 

Il  y  a  te  rmes  certains 

Aux  adions  des  humains; 

Dans  lefquels  faut  que  s'arrefte 

Ferme,  la  Vertu  parfaite. 

<®tg  menfcljen  oeffemriBíj'lioen/  of  late» 
JBfltaet  in  feftre  toet  of  maten/ 
3D.it r  in  be  üeugljt  lia rr  Ijouöcit  moet 
*>a  1 5P  fol  comen  ¡tjn  ta  Qoet. 

Xerampe  peint  à  terrò  &  nesefleueenbaut, 
AUà  ferme  jut  jon  poM  tient  JamirearreUée. 


ib  MEDIO   TVTISSIMVS  IBIS. 

l,6-u  Bum  vit  í.nt  fluiti  vit  ia  ,in  contrari*  currunt. 

Satjr.  2. 

Stultus.ac  malè  fanus  virtutem  in  medio  pofitam  deferir  ,8e  concîtâto  cori 
fu ,  fugicns  Auantiam ,  in  Prodigalitatem  ineidit.  Tranquillitatera  portó  vite 
non  percipieiis ,  dum  per  culpam  deiìpit ,  ad  faniorem  mentem  pcrpcenam  re- 
ducitur:  qua:  quidemncceifariòperferenda,  vbi  Toluntariè  medium  quietsslo- 
cum  quis  deferuerit. 

l'tb.  i.  m  nam  fruflra  vitittm  vitauerìs  illud, 

Satyr,  ì.  si  te  alio  pravum  detorjeris. 

I"  *rte  In  vitium  ducit  culpa  fuga  ,Jì  caret  arte  ', 

fttt. 


El  loco,  necio,  y  vano, 
Que  folo  el  mal  de  fu  apetito  adora. 
Al  extremo  la  mano, 
Viendo  que  la  virtuden  medio  mora, 
Alarga ,  y  fin  reparo 
Prodigo  viene  a  fer.fino  es  auaro. 

Por  extremos  camina, 
Que  fiempre  los  extremos  fon  viciofos, 

Y  queriendo  no  atina 

Con  los  medios,.qüe  fon  los  virtuofos, 

Y  affi  fu  mal  juicio 

Da,  porhuyrdevn  vicio,  en  otro  vicio. 

<¡9en  bín.iejj  om  «ftferf  gîtait  te  mnbíti 

»P  laEtücmtbúElmcg!,  t«  frisen/ 
Ban i  teen  mtaiiaee  ouaet  met  fthanöeii/ 
<©«  u«m  <itjaciibö!»  dtp  öoet  itranöen,  - 


Se  vuotfuggir'vn  vmtigmrmtt 
Nei  fut  imitait  cade,  cai  fi  allaccia, 
Se  volge  al'  Auaitia  ambe  le  fiante, 
ta  Prodigalità  quai  folle  abbraccia, 
Per  non  fetta  mai  melai  fempte erratati 
Li  mali  degfeftremifi  procaccia, 
Segunda  U  Pazzia ,  che  mail' infoila, 

Penfa  fuggir  Caribdi,e  cade  in  Scilla, 

Bien  fouuent  fe  veautte 
DVn  extreme  à  l'autre 

La  vie  d'vn  fot: 

Fuyant  l'Auarice, 

II  tombe  auiTytoft 
I  Au  contraire  vice. 

Le  fol  ne  tient  pas 

Reigle,  ny  compas. 

Tun'es  mtmsmfenfcdtfmi  tanarìté 
Traduite,  pour  courir  ar  exces  tpptfi, 
li  p«nS  de  la  vertu  au  milieu  eft  pofi. 
Diñam  çfgaUmtm  ie  hn  &  (autre  rkf. 


tl 


Zilt,  4. 

od.4. 


VIRTVS  IN  ACTIONE  CONSISTI" 

Paullùm  fep  uit  a  dtftat  inerti* 
Celata  virtui. 


«  r  il  ^rSat'rinc?"an"llusex'PÛfru<9as  redundar ¡fftóueveluti  nuda  fui  vmbra. 
Ìf±  P:ndfUS  ClHdjr"  dicenti.'pfi^  &  laudes  vbique  praticare:  B«  S£j£ £ 
¡Mr***-  ƒ ««*»»«» "Ì»B<i»£w[Mraj ,ffcum enim,vtverapradicei.  &  '"^"W"1"11. 


Claiidian. 
de^.Conf. 
Homtij. 


Utt  aior  ejr  vtdior fa&o  coaiun&a  fot  enti 
Vüe  latent  virtus.  £>uidenim  fubmerfa  tenebra 
Prodcrit?  obfcuro  velati  fine  remige puppis, 
V d  Ij/ra  qua  reticet,  vel  qui  non  tendit ur  arem. 


l.\b.  4« 
od.  8. 


•  neque 

S  i  charta fileant ,  quòd  bene  fecerit¡, 
OMercedem  tulerit. 


vUut. 
Çaptiuiii 


Sapè  fumma  ingenia  in  occulto  latent* 


Si  la  virtud  mas  hermofa 
Con  la  ociofidad  durmiere, 
Bien  juzgará,  quien  las  viere. 
Que  ion  vna  mi  ima  cofa; 

Y  aunque  es  el  abito  ciencia, 
Dixo  aquel  gran  fabio  auctor, 
Que  en  el  bien  fiempre  es  mejor 
El  acto,  que  la  potencia, 

Como  al  contrario  en  cl  mal; 
Y  affi  virtud  fi  n  oficio 
Viene  à  conuertirfe  en  vicio, 
Trocando  fe  tal  por  qual. 

©r  uKitSt  be  metate  tjceft  fcefinuDen 
Cc  jon  be rbojnfieti  t'aitai  oagíjcn 
Sietbec!  berfcfitlt  uan  bien  Die  lept 
3*nt  graf  öan  bupl  cmatfjtfaemljept/ 
«minuten  lup  metflaep  beuannfjen: 
©e  beugfjt  bíe  nimmermeer  en  blörttt 
©  onfpanntn  boogíj'  of íupt  nfielÖcUt 
•©■e  aet-üen  ¡¡aetl*  alttft  blöft  Dangfjen, 


La  WH  ne  le  tenebre  na  fio  fa 
Al'  inetta  pigritia  appar  conforme 
Che  fomtacfbiofa,  e  vil- femore  ripofa* 
L'altra  nel  otto  vile  immer  fa  dorme. 
Di  chiara,  e  bella,  quaft  tenebrofa, 
Del  vit'»  fus  contrario  fegue  l'orme, 
Chegieua  l'arco  ¡le foi  nulla  centi 
Ü  virtmfs  Me  moilrarfi  aperte. 

La  Vertu,  qui  fedelecìe 
De  viu  re  cn  loifir,  feulettc 
Sans  fc  mettre  en  action^ 
Tient  de  l'mperfeâion 
Delacouardifelafche. 
Toute  Vertu.qui  fe  cache. 
Refemble  à  l'arcq  détendu  » 
Et  au  luth  au  croc  pendu. 

Lanrtuenpubtiq  eñ  me  grand1  DteSe* 
Defei  perfelHom  tout  te  monde  eil  elhrh 
Mail  cachée  a  l'obfcm  elle  eil  mife  à  meflrk\ 
£(  mum  fort  la  fetardt  oarejfe.  * 


VIRT  VS  INVIDI  Ai  SCOPVS. 


Uh. t.   e/iuttemis  heu nefat 

**p  yirtutem  incolumemodimus 

SubUtam  ex  oculis  qu.tr imiti  ìnuidi. 

Virtusludibrio  haberur  ijs,  quicupiditatibus  dediti.prauis  affeâibus  omnia  tri- 
buun t.quibus  vt  faciant  fatis.toto  animi.conatu  ad  fordidum  q  udlum  contcndunt, 
femper  in  ore  habentes,    O  cìnti,  cinti,  qiurenda  ptcunU  prwiùrn  tjs, 
Vinili  poft  nummi. 

At  verò  cùm  iam  vitium  in  habitum  excreurt,  jrrimuTnqHe  «bruit  ac cófundit; 
tum  dcmum  viitus  mœilis  quetimonijs  aduocatur.ièd  vocatanon  reuerritur,quia 

Tiec  -vera  virtus ,  cùm  femel  ex  adir, 
Curai  Tifoni  dcttrioribus. 


tê.  I. 
tfiii.  f , 


til.ji 
Od.-¡. 


Val.Uax.  Syracufarris  omnibus  Dionyfij  tyranni  exitium  expetentibus.folamulier  quoti- 
li. 6.  et.  die  Deos.vt  fibifuperftes  effet,  orabat.<Quod  vbi  iscognouit,  quo  Tuo  merito  hoc 
racerer'interrogauit.  Tum  illa:  cùm  grauem  tyrannum  haberemus,  carereeocu- 
piebam  :  quo  interfeflo ,  deterior  arcem occupauit: eius  quoque  finiri dominatio- 
nem  magni  a:ftimabam  :  tertium  te  fuperioribus  habemus  importuniorem.  Iraque 
timens.nc  deterior  ili  locum  fuccedat  tuum  ,<:aput  meum  pro  tua  deuoueolu- 
bens  falute. 


La  virtud  el  blanco  de  embidiofos, 
Ymas  de  aquellos  que  fu  vida  paffan 
En  os  deleytes  vanos,  peligrofos 
Del  loco,  ytorpe  vicio  en  que  fe  abrafan: 
Solo  quando  les  faltan  fus  hermofos 
Efectos,  reconocen  que  trafpaffan 
Sus  en  trañas  las  an  fias  deperdella, 
Yvienen^unque  tarde.àconoceUa. 

aejhtben  tnert  ber  beng  Jjben  <Sa' 
©an  fcaer.  befpottew  altgt  teer/ 
«J  w|8Ü  fu  bu  ons  tnoont  Jjiec  neöcr/ 
m  maie  fu  (tren  ceri  demel  weber 
Wtt  öacr  bemeclt  ewlacg:  beciaenfjt/ 
JRtet  eer  ben  goeöen  pjiiia  trai  teten 
wan  ale  een  fcf  Tiran  onm  plaenlit 
«Biens  roet  fjjn  fotfr  lg  m  begfjeeuen. 

Altri  qui  la  venu  nom  piroift  triomphant* 
Som  I  tuoni  A  meffrii,  tilt  a  mille  tmieux; 


taponera  r'irtù  fi  morir»  à  dit» 
Quando  vicini  *  ni  bella  fi  fpiiga. 
Ma  ft  da  noi  fi  parti  ftgrìun  contriti 
L'*m»,  l'incbint,rmcnfcc,t  prtgA. 
Aîhor  lo  febcrnUor  rtfta  [ebaniti, 
Che  tí»  più  non  ritorna, o  fi  rilega. 
Non  fi  conofic  il  Principe  ben  degno. 
Se  non  quando  vn  Tj/rantu  occupa  il  regno. 

Toufiourt  l'honneur  de  la  Vertu 
Par  Ics  mefehans  eft  combatu , 
Tant  qu'entre  nous  elle  feiourne  : 
Mais  foudain  qu'elle  s'en  retourne 
Au  ciel,  chafeun  plaint  fon  départ. 
On  ne  cognoift  point  vn  bon  Princct 
Iufqu'a  ce  qu'vn  Tiran  pillard 
Taille  &  outrage  la  prouince. 

Mail  fi  toit  qu'elle  i'tft  foubñraitt  de  not-ytux, 
tim  fort  nom  itfirmU  retenir  prefeme. 


AMOR  VIRTVTIS. 


Lit.  T." 
Ipitl.iö. 


Oder  tint  fece  Are  ben' v'r  tutù  ttnert. 
Tu  nihil  ddmtltcs  in  te  formidinc f  cerne: 
Sii Jpcs  fallateli:  mifebis  ftcr.t  profanis. 


Prauus ,  infh'gante  natimi,  à  furto ,  foloimminentis  pcena;  metti  abfKnet  rffc- 
Vtb.de    quevt  vir  probus.inter  bonos  admimeratur.  tiaturam  mutare  Affiditeli,  ait  Seneca. 

>us  altos ,  natura  duce  oprima ,  ipfam  virtatem ,  qua  virtus  eli ,  colenres.at- 
;ipleétentes.  . 


Videnvus  ali 
que  amj 


lic'ùm      Antift'henes  non  ideò  quid  factendwn ,  aut  vitandum  dicebat  ,  quia  tese* 
lè.ó.c.i.  iuberent  aut  vetarent:  fed  quia  ipfa  ratio  dictaret ,  hoc  effe  honeitum  ,  Ulud 
turpe. 


O  die  hofo  m  il  vezes, 
Aqtielque  la  virtud  ama,  y  procura^ 
■Sin  fingidos  doblezes, 
Por  fola  fu  hermofura, 
Seguir  el  bien  ,  donde  ella  ella  fegura: 

Y  otras  mil  miferable, 
<3uien  por  el  vil  temor  humano  dexa 
El  vicio  abominable, 
El  quai  fiemprele  aquexa, 
Yen  falraudo  el  temor  ltama  à  laoreja. 

«?tn  menferje  tratrjrjötrjrft  tronÜeiiaOt  D«t 
art  lief  Oc  tot  üe  öeugöt  alicene/ 
■ffen  menftlronbeitniiölfjcft  tn  tárjenteme 
m  üjeef'  ban  fttaffe  o'onûrtmijt  laeR 
<©ie  tegrien  fijn  natuec  liet  freícn 
mt  6?eep  oaii  Uraffe  mijt  met  prjtt 
jfiiet  ùeiitfjWrjcft  ie  Doa?  'tgiiaet  te  Ijelenf 
¿Bet  tDmemaetmeit  DeucDüiötft5ön. 

Ce  n'e H  point  la  terrine  de  cejle  verge  infame 
Hom  far  main  de  bourreau  le  nefibanteR  batte 


CM  per  U  fola  tema  de  Ufen» 
Taggeil  delitto  contra  il  proprio  hílinti 
•Che  al  furto,  e  almal  naturalmente  il  mena, 
Già  viniiter  non  e'.fe  ben  bi  vinto. 
I  'Imam  [aggio,  e  guerrier  forte  dfenfo  affitti*, 
Verdie  cofi  conuien  da  virtù  (pinto, 
Hal  [oio  A  mor  dalla  virtù  fpronato, 
'Kon  da  timor  di  pena  fpauentato. 

L'homme  de  bien  la  Vertu  aime 
Rien  que  pour  l'amour  d'elle  mefmc: 
Mais  quelque  naturel  tortu 
Craignant  la  peine  iafticiere, 
•Forçant  fon  ame  peu  entière, 
Faitfemblantd'aimerla  vertir: 
Certe  peur  le  tient,  qu'il  n'aproche 
Des  trefors  d  ¿utriiy  fa  maincroche. 

'Qui  nom  detbt  animer  a  future  la  vertu, 
Sa  beatiti  ¡eullt:  {eut  énamourer  nojlreamt. 


i? 

lib.  1. 

Satyr. t. 


lit.  í: 

Stobtutfet. 
Z.&  60. 

Seneca 

HdMf.l.I. 

tpifi.16. 


ANIMI  SERVITVS. 

¿luid referí ,  ■vri  i>ir^Ì!,ferrói]ue  necariì 
,    Auctoralus  eus:  an  turpi  claufiu  in  arca, 
Quo  te  dcmtfit  fioccati  confcta  her  Mi  , 
Contractât»  genibtts  tangas  caput? 

-pallida  IcUa 
tJefllkt  muiter,  miferam  fe  confia  clamet. 

Improbus ,  aiebat  Bion  ,  etfi  liber  fît,  fermis  eft  muîtarum  cupiditatur^^ 

Oítende.quis  non  feruiat;alius  libidini,  alius  auaritia:,  alius anibitioni, 
omnes  timori: nulla  feruitus  turpior.quàm voluntaria. 

Quimetueas  viuitjtbermihtnon  erìt  vmquam- 


Aquel  defalmado,  quedaàfuspaiTìones 
La  rienda,  à  que  afanes  no  viue  fugeto, 
Mil  vezes  la  carne  le  pufo  en  aprieto, 
En  arcas  metido,  yen  fucios  rincones; 

O  quantas  marañas,  y  quitas  trayeiones 
El  animo  efclauo  machina  inquieto 
Que  en  fabios  pafados  fe  vio  por  efecto, 
En  fanños  Dauides,  y  en  fuertes  Sanfones. 

íBtlr  tt  met  tr?p  te  fgn  beroemen/ 
IBaer  tt  bert  ter  ten  flaucnoetnen/ 
©ie  tncfenD'  opeen  bjon  betöu)fle|t 
fSoetiti  en»  ttoffer  metter  fiaeft 
<©f iiau grjeuantrtme  frtwiölti.ft  entupen/ 
®¡n  fiaer.  mans  toomtgfieut  t  ontfluu'pen. 
33er  lu  Un  flaef  ís  fl-ief Wl  meet 
5(19  Die  aen  boeuen  biem  eeu  tjeer. 

1 1  vit'uux  toiifiouri  de  fon  vice  efl  ifclaue: 
Car  bien  /¡uilpcnfe  vimeen plaint  iibtrté 


llhfciuo  amatar,  che  de  Canuta 
Tienfifignor,  tenendone  il  pofícjfo, 
E  feruo,  e  non  fignor,  l'alma  accecata 
Val' amaro  dilettiti  tiene  oppreffo. 
Vim fepolto  giace,  e  vede  irata 
La  delira,  e  ¡I ferro  attier,  contra  fefreffoy 
Col  chi  viue  in  vn  defir  proteruo, 
None  fignor  d'altrui,  ma  di  fe  ferm. 

Celuy  dement  fa  liberté, 
Qui,  comme  vn'  forçat  de  cadene, 
Efclauede  fes  plaifirs,  mene 
La  vie  libre  en  volupté. 
Er,  pour  (oui  r  d'vne  paillarde, 
Clos  dans  vn  coffre ,  fe  hazarde: 
Ou  il  craint  fentir  le  couroux, 
A  tout  bruit,  d' vn  mary  jaloux 

I/  capirne  aux  plaifm  fa  folle  volonté, 

f  t  la  crainte  luj  eli  rne  importune  entrane. 


jo  ANIMI  SERVITVS  PERPETVA. 

Uk  a.  Euajlii  credo  metues,  doclitfy  cauebis: 

SJtJ'-f-  Quares,  qn.wdo  iterum pattati,  iterumfyperire 

Tojiis.  Ototies  ferma  ! cjttatbeHu.iruplts, 

Cum  femel  effugit,  reddit  fie  fratta  ¡catcnis? 

En  miferum  pericolo  elapfum,  rurfusad  vitiaproruentem. 

Cutio.  lile  mihi  non  videtur  líber ,  cui  muiier  imperat,  cui  leges  imponit,  prsfcribit,' 
jwr.j.     iubet,  vetatquod  videtur  :  qui  nihil  imperanti  negare  poteft,  nihil  reculare  au- 

dct:polc!t,  dandum  eft;  eijcit.abeundum;  vocat,veniendum;  minatur,  exti-» 

mefeendum. 

Senta  In  vitra  alter  alterum  trudimus  :  quomodò  ad  falutem  reuocari  potefl,  quem 
ípiji.49.  nullus  retrahit,  &  populus  impelliti 


Que  importa  efeapar  huyendo» 
Del  peligro  que  efcapaile? 
Sil  uego  buelues  corriendo, 
Al  vomito  que  dexafte, 
Elmifmo  daño  figuiendo? 

Que  beftia  fiera  jamas 
Boluio  à  la  cadena  mas, 
Ya  libre  de  la  cadena? 
La  beftia  pues  te  condena, 
Sino  te  buelues  atrás. 

$p  ie  ml  mate  eie  onbcöfoontjfjcn 
3n'tfel[eföepetD£ftel  üliet 
v>tt  weids  ftp  naulteft»  ib  ontfpîongen; 
«en  mace  alleen  om'tftojt  gljemet 
iBan  een  luí) t  ujouiun  ftact  fijn  leucn 
Bnn  Q  cene  uicci'm  ti  anoec  Qi)euen: 
«D'onf  pjoiigen  lecu  10  níet  fao  fot/ 
Qu  heer t  niet  iucìscr  na  fijn  Kat. 


V feite  del  perigtiopuintn  tenie, 
Akj  di  noua  al  falle  amer  l'accinge, 
E  per  nom  (mier  iauida  [pente 
A  le  fincjlre  amate  lofofpinge. 
Il  vecliierifchie  obliai  il  notte  infume, 
Si  ne  Ucci  d'amor  i'imolue  ,e  ftringe . 
L'orfa  epiu [aggia, che  fuggita,o  (dell* 
Mai  pm  riterna  al  luogo,  ont  fu  colta. 

L'efprit  point  d'amoureuferage 
Souffre  vn  perpétuel  feruage. 
N'eft-il  pas  efclaue  aux  putains, 
Qui  fe  rend  dans  la  melme  aftrappe. 
Dont  à  peine  à  peine  il  efchappe, 
Surprins  en  fes  amours  vilains?  ' 
Le  Tygre  dcfchaifné,  plus  fage, 
De  bon  gré,  ne  r'entre  en  fa  cage. 


Tint  ainfi  qu'en  abifme  vn  autre  ali  [me  inmeque,  Etnyà  point  ttamy  qui  fe  vojte  emptfclié 
le  peché  eS  [niuifar  m  autre  peché,  Anouitittr  dumaloul'enfer  noui  ptiusque, 


jt  vis  institvtiosk; 

tihi.  gjto  fenteleJI- imbuía  reccns,fsruabit  odorat 

&¡a¿2.  íTeftadiu. 

■Simaré.  Alexander  Kex  cura  in terrogaretur  ,'Vtrùm  patrem  mallet  Philippum  an  Art- 
in  Méx.  ftotelcm:Mag¡ftrum,¡nquit:¡llc  enim,-vt  eflem;  hicautem,  vtpriclarèinftitutus 
Maxim.  eiTem.auctor  fuir. 

íuunul  ¿Vil  dii7uf¡edum^ifu£  hite  Zimina  tangui. 

Sí,-I<}-  Intra  qti.t  fuer  eft:  procnl  bine procnl  inde  piteli* 

Xenonrtm,  ejr  cantiti  pernoûantij  parafiti.  1 

Maxima  debetur fuero  reuerentia ,fi cjuod 

Turpe  parai,  nee  tu  pueri  contemferis  annoi: 

Sed  peccai  uro  okfiftat  tibi  filius  infant. 


No  de  otra  fuerte,  que  él  licor  preciofo, 
•Por  poco  que  ay i  ellado  en  algún  vaiò. 
En  el  dexa  gran  tiempo  fu  fragancia, 
Alíi  de  la  niñez  aquel  graciofo 
Tiempoalegre,  de  engaños  tan  efeafet, 
Efta  fugeto  à  jrerdidaò  ganancia, 
Porque  tiene  tan  fuerte  confonancia 
Con  la  primer  doörina,  que  le  dura 
Hállala  fepultura, 
Que  es  fimiente.y  nafeida, 
Ci  cfce  con  el  difeurfo  de  la  vida, 
Y  ymporta  grandemente,  que  eíla  fea, 
Tal,qualvneen  la  mueneladefta. 

<??ni  pot  n.f  tgljeiit  vírrftt  tilt  ijt 
3sat  niEit  tor  eec¡t  m  Ijccft  fjliegotm  : 
<©c  Irtring!)  tticrt  men  (rtoen  quflt 
©ie  men  ijccfttn  fijn  irugljt  gljcnottit, 
©e  ictukljept  lícljtlrjclí  uct  miwnt/ 
scljcut  ipooincn  M!i)¡'fnr  rcutí  tonletien 
J5a  ö.it  etn  Merken  ¡ccrtglic-ent 
Jial't  oo£ü  of  guaoc  üiiuijtcu  gljcueu. 


Delprimiero  liquor  thtfu  rigira, 
Sera*  fempre  Mor  e  ¡pira  il  vafe. 
Oucllo  vitto  o  virtù  ritten  non  mem 
L'Intoni ,  che  in  tener  a  età  gli  fu  perftiafi. 
Però  de  l'impudico  ogn'atto  è  freno 
Lunge  fta,  cìie'l f anditi  non  macchi  ì  tifi. 
Imitalo  (colare  ilprecetlore, 
Che  Alef andrò  tntepose  al  Genitori. 

La  eruche  fent  toufiours  l'odeur-, 
Et  legouit  da  premier  brcuuage: 
Auífy  retinenttouMours  le  cœur 
Les  meurs  apprifes  en  bas  age. 
Gardez-vous  bien  d'outrager 
Par  quelque  adíe,  ou  mot  leger, 
La  veuë  &  l'oreille  tendre; 
Qui  eft  trop  prompte  àTentendre. 

Le  vafe  pah  moulé  reçoit  l'odeur  entière 
■Des  premieres  liqueur  súont  il  eft  alitent: 
li  ternie  efprit  aiiJSf  d'vn  bon  maiftre  efleuê 
De  ¡ciM¿mei  retient  l'tmprefun  premiere. 
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INCIPIENDVM  ALIQ.VANDO. 


lib.  t. 


Sdititi. 
Cattlnt. 

Sente* 
effluì- 


D'midium  faBi  qui  ccepìt  latet\fitp ere  nude. 
Incipe,  viuendi  qui  rette  prorogai  horam, 
Rujìicus  exfpeBat  dura  defluat  amn'ts,  at  tile 
Labitur,  ¿r  labetur,  in  omne  volubilis  axuum. 

Àgricolam  hîc  vides  ignauum,  qui laborcm  differt  fuum,  doticc  fluminis  fcì- 
licer  ceffet  curfusjalios  verò.fedulò  intentos  operi:  quorum  hic  fundamenta  de» 
mus  iacit,  alter  aratro  boues  iungit,  fpe  meffis  aliquando  colligenda:. 

Hiiamverè  viuere  ,atque  frui  animo  videntur,  qui  aliquonegotio intenti, 
pra:  clari  facinoris,  aut  artis  fuœ  famam  qua:runc. 

Moleitumeftfemper  vitam  incollare:  male  vitmnt.qui  femper'viuere  incW¿ 
piunt,  quiafemper  iUis  imperfeta  vita  eli. Quidam  tum  incipiunt.cùm  deficiënt* 
dum  efl;  fi  hoc  iudicas  mirtini,  quidam  ante  viueredeiìerunt,  quàni  incipcrent.^ 


El  que  quifiere  llegar 
'Al  fin  .del  bien  defeado, 
Dexando  de  eílar  parado, 
Ha  menclter  començar, 
Quealbien  no  puede  arribar, 
El  que, como  erte  villano. 
Se  ¿ftamano  fobre  mano, 
Hâflaque  no  corra  el  rio; 
Yes  el  mayor  defuario, 
No  començar  muy  temprano. 

ÓötrDjjs  en  iront/  toílt  crfíp  en  acn 
©en  eecljjcft  toerclt  met  Wocclte  fumen/ 
«Irti  nt'  is  rjoct  om  te  begljinnem 
©te  mei  herthmt  ijeeft  IjaTf  BOcöaen/ 
ÍBaer  Die  altijt  tut  (relt  tinei  (enen 
«Mjcljjtltt  ben  urnen  boer/ ote  Iioopt 
îS.it  gent  oen  bloet  oie  nltfjt  loopt 
Siiteuno'  eet  goojganclt  "ïijoobD  falgflcBen. 


CM  ben  comincia  hl  U  meta  deïopra, 
E  fili  i  liti  i  incomincia  al  fin  perniine, 
llncghiíüfo  che  pâmai  i  adopta 
Hiare,  e  no»  vine,  ò  morto  effer  fi  tiene  '. 
L'ignaro  contadi»  fia  al  fiume  [opra, 
die  ci  fi  l'acqua  afpetta,  ì  vana  [pente; 
,E  come  può  cijjar [e  [empre [coirei 
i 'altro  pi udente  (udì,  e  l'otto  abhorre. 

Celuy  qui  d'vn  mafie  courage 
Entame  vn  difficile  ouurage, 
A  don  né  ia  le  plus  grand  coup. 
Mais  celuy  qui  tarde  beaucoup 
Refemble  au  p-itaut  de  village; 
Qui  fans  rien  faire,  attend  toiifiours, 
Que  le  fleuue  acheue  fon  cours, 
Pour.à  iec.hiy  donner  paflàge. 


Ce  neiï  affez.  iauoir  tefmoignéton  courage  Ueti  a  l'œuure  aufi  to[i  la  [erieu[e  main: 

'4 faire  le  (rojell  ttva  or¡uilleux  dejfiing,     '       ■  Qm&entommmtc  afa»  la  imitte.ie  l'otturale ò 


FRVCTVS   LABOR  IS  GLORIA; 


Ve  arti  guijlìidet  optatam  curfu  cent  ingère  metam, 

Tit¡¡  CMulta  tulit,fecit^  puer.fudauit&alftt: 

Abftinmt  Venere  ¿r  vino.  Qui  Pytbia  cantiti 
.  Tibicenydidicit  j>riàs,cxtimuitg1magiltrum. 

Adolefcens Bacchum  &  Venereni  fugiens.reflà  ad  honoris,  & quio :u  metaló- 
tendit  ;  dum  vigilar,  currit,&  cxliac  fortuna  iniurjîsinuiôofert  animo. 

Nemo  vmquam  ignauiâ  eftfactus  immortalis. 

Dum  vires  aa»i¿  ftnunt ,  t 'trier ate  lahoresì 
Ham  veniet  tacito  curua  fenecía  fede. 

■gande  t  patientia  dum. 


Salhfl.ln- 
gurtbino. 

Ouid.lt.z. 
diarie. 

IticanXt.g. 


Litius  efi,quoties  magno  fili  confiât  ,honefiuni. 


Tlutarcb.'tn    Ad  Olympium  certamen  profedus Themiflocles,  cùm  in  iladium  proceflif- 
Jpcpbih.    Ct.ornnes  in  eum  vnum  oculos  conijciunt,&  illum  peregrinis  ollendunt, 
trine.       Qua  rcaccenfus,  Hocipfodie,inquit,laborura,quospro  Gracia  fufcepi,frij» 
âum  reportaui. 


Venus,  y  Baco,  y  el  rapaz  Cupido 
Con  lainclemencia  de  los  julios  cielos 
A  vnmoçoel  premio  impiden  merecido; 

Mas  con  anfias,  miferi.is,  y  defuelos. 
Depredando,  y  fufriendo  con  paciencia, 
Llega  al  termino  gloria  (ín  recelos; 

Que  no  ay  trabajo,  afán,  niay  inclemécia 
Tangrande,que  no  vença  aquel, que  anhela 
Con  gufto  al  bien.que  es  fuerte  fu  códencia 
Y  venciendo  lo  todo,  le  confuela. 

©ie  treffen  írjil  íjtt  fait  û:t  teren 
©ait  (ongìjo  gljcrmütglj  Oûtu  moet 
©eri  Ijeette  /  itou  /  cu  tegliettfv  o:t 
<©:n  ttrijn  lm  ttielltiil  luti  öcitt  luceteli. 
t©;iacl)tìacinlje!rtt>oet  nimmermeer 
©es  menfclien  naein  ten  (temei  ttijgrjem 
jîiet  Dan  üdoí  arüeut  rou  uecïtrggljen 
Ban  &pmtl&  ©oöeit  g  ut  en  ter. 

Da  trionpbiut  laurier  veux  tu  punir  en  tifie 
LagbirUnit  i'kimeuï!  ¡raualltj'ue  &  murs. 


Il  fruito  del  (ador  del  bongouetn» 
E  la  Gloria ,  ch'eterna  ogni  bell'alma; 
Pero  chi  di  mortai  vuol  farft  eterno, 
O  riportar  la  defiata  palma, 
Fanciul  vi  accorra,  e  [offri fiate,  e  verno, 
Da  Bacio  fugga ,  e  da  Venerea  (alma, 
Combatti,  e  vinca  li  ribelli  (enfi. 
Vittoria  [enz¿  pugna  non  obtitnji. 

Quiconque  veut  courir 
Aux  barres  de  la  gloire , 
Se  doibt,fjge,abflenir, 
De  T  Amour  &  du  boire; 
Et  foufrir  mille  maux, 
Indomptable  aux  trauauîfj 
lamáis  la  fetardife 
Vn  homme  n'eternife. 

Tuis  le  lid ,  ¿r  le  vin,  ir  les  (aies  amours: 

Les  trauaux  ont  infanti  la  gloire  pour  ctntpeñe. 


38         VOlVPTATVM  VSVR^,  MORBI  ET  MISERIjE. 

l 'à,  r.  Speme  voluptates,  nocct  emta  dolore  voluti 'xt* 

IpiU.i. 

Seneca       Indurandus  eft  animus ,  &àblandimentis  voluptatum  procul  abftrahendus, 
Epijl.  39.  Quidam  le  volupratibus  immergunr,  quibus  in  confuetudinem  adduitis ,  carcre- 
Cfid.ji.  non  polTunt,&:ob  hoc  rniferrjnufunc.  Nam  fi  voluptati  cefferint,ccdeadumcft 
dolori. 

J eneca.  Nulla fori  longa  eli,  dolor  ac  volttptas 
Tfytft.  Inuìctm  ctdunt:  breutor  voluptad. 

43.J.  1 

fiant.  ^  Tsnitentìadolórquc  voluptate  comparantun 

Amfhutl  Ita  Diisplacitum.volup-tati  vt  mxror  comes  eonfequétnu 

Ult""i-  ■  fed  qua-  preclara,  &  prof  per  a  tanti* 

fW*  P  «Al»  litis  parfit  menfuratualommì 


La  alegre,  y  dulce  vida 
Confitte,  dizen  iá  bios, 
En  no  rendir  al  vicio  el  alma  en  nada; 
Yla  loca,  y  perdida, 
En  no  cerrar  los  labios 
Al  agua,  al  vildeleyte  confagrada* 
Conque  viene  encañada 
La  pobreza,  y  laceria. 
Con  las  enfermedades 
De  todas  las  edades, 
Y  vn  mapa  en  fin  de  toda  la  miferias 
Guardate  amigo  della, 
Que  tarde  buelue  en  fi,  quien  dà  en  beuella 

milt  ban  ö<  guabRfneliuft  olm Ijten/ 
îBant  langft  beb?aeft  rjaer  (tolte  b?eucntA 
J|aertt)oecfteniB(«n  bewlijrtt  fucijten/ 
*>çct  öicr  becooptinen  fiate  ghcncucfit: 
>©l)Kn  biriitrjt  itaet  ballom  op  te  boutnen: 
«BDtlDch  been  baer  na  b  anbec  bloeut/ 
JSatpr[luítb?ocfOcptf)ae)lícfj  nroeut/ 


Sprezzi  il  piacer,  che  cempraft  ita  iogüá. 
Se  vmigieir,  &  miniarti  al  punit. 
Verace  giti*  baurai,  the  mai  s'addigli  a 
À  [prezzar  il  diletto  man  tanto; 
Cede  al  delti  la  mal  aueuui  vegli» 
Se  eep  il  (tagieir,  il  rifo,e  ilcante, 
E  non  ceffande  aggraua  il  arpe,  e  mirri. 
E  per  gif  U  (cntir,[emt  dolere* 

Qui  s' abandonne  à  tout  plaifíri 
En  fin  fa  vie  defpenciere  - 
te  feramaladif  gelìr 
O  finir  fes  iours  à  l'hoftiere.1 

Le  mal  n'eft  point  retif: 

La  fortune  meilleure 

Se  rechange  en  peu  d'heure  - 

Au  fort  le  plus  chetif. 

l'argent  fepert  au  ieupeur  gaignerUmift»: 
Zet  banquet,  &  le  fm  détruisent  la  famé, 
íes  lubrique t  defirs  terni/ent  la  beauté, 
Imtjjtdjt  liUptct.kmajchatëfecbnC. 


libri'. 


"Theogmi 
in  gnorri. 


-  C  R  k  V  V L  A-  î  Nie  EN I V M  •  O'FFVS  C  A-T. 

„     .    ,  '.  ^qain ■  cm-pMonuft-um 
■Hejtemií  vitijs  animurn  quoque  pratgrauat  vn^ 
At  que  affign  humo  diuin.t  parttcu/am  aurt. 
Attor,  vbi  diSlo  citiùs  curata  fopori 
Nemlradedit,  wgctm prtfiriptaadmunia  furati 
Htc  t men  ad  trclius poterti  tranfcurrere  quondam; 
S  tue  dicmfeftum  rediens  dduexerit  annm, 
S  cu  recreare  volet  tenmtum  corpttí  ;  vbique 
Accèdent  anni,  &  traclarimotluts  ¿tas 
Imbecilla  volét.tibiquiJnam  accedei  adiftam, 
£u,am  puer  ¿r  validai prsfumis,  mollit tem,  feti 
Dura  valetudo  incident,  feu  tarda  feneûus? 

J&«Ti!?  ff  Vm?  -hrmu$  ' pro¡eñis  hlimi  ¿nfigoibus'Prudenti*,  ac  Forti- 
queialubriumconfíliorum  parenseit. 

Miútoplures  pcrdtdit  fat  íes,  qteàm  fautes  viros. 


La  gula,  y  borrachez  hazen  al  hombre 
Tonto,  necio,  fin  nombre,  y  que  defprecie 
Las  virtudes,  y  precie  por  confuelo 
ti  incapaz  defuelo  en  los  banquetes, 
Sus  ciencias  fon  faynetes  de  comida, 
Que  llamen  la  beuida  à  toda  prielTa, 
Y  la  mano  en  la  mefa.como  vn  ¿onco, 
Del  mucho  roncar  ronco,  muere  q  uando 
.in  la  vida  ybaentrando;y  al  contrario 
ti  labio  de  ordinario  esabltinente, 
Que  es  modo  conueniente  para  todo, 
■Tes  bienauentm-adoelque  halla  el  modo, 

-Siili  Itrtiaem  íitencUt  ra  ouerfa  \i 

3  ,tln  m  «oflfUepe  ta"  immutiteli 
m i  o?«wçn  s'tiïms  toom  aen  ¡íticltcu/ 
¿nana  oie  fnn  bO!¡i;  en  Donner  Olmi 
mt  Kleunen  iwncït/  en  titÍrte  rpfjftn/ 
toijciontimn  Irjf  ftms  aitu-ní)  opîtjftii/ 
¡¡mt  mita  mama  b«ií;í¡i  lujh 


Chi  del  verace  Bacco  in  preda  dtp 
E panne  lauti  cibiti  ¡uUiletto,  ' 
Da  lieta  menfaad  egro  letto  vafi, 
Inferma  il  corpo,  e  ojfufct  l'inull'etto; 
Machi  con  parca  meta,  o  fobrio  ila  fi. 
Odiale  piume,  e  il  fomitcchiofo  letto' 
FtggbU  ,ò  [urge  fu  fAlba,èp,„  cbl  humn 
Fa  l  alma  faggia,  e  il  corpo  alegro,  e  fino. 

Qui  fon  corps  íbreharge  àia  table, 
Ethumelevinàfoifon 
Ses  efprits  endormis  accable 
Et  rompt  le  mords  de  la  raifon' 
■Mais  celuy  qui  d  vn  repas  maigre 

Soncltomachnourir 
De  bon  matin  feleue  alegre 

Sain  de  corps  &d'efprit. 

VatUepj  &  de     bouti^ dMSJf[. 
Veux  tu  d  entendement  cjr  de  corps  élire  fain3 


I 


NATVÏU   MO  DERATRix  OPTIMA'. 

ninne  Cupìdinìbtufldtmt  «hura  modurn,  qtumi 
Quid  Uturn  [ibi,  quid  fit  dolitura  ne^atum, 
guarereplusprodejl.é-  inane  abfcinderefildo  ? 
IHum ,  ttbi  tùm  fauces  vrit  fuis  ,aurea  quxr'ts 
Pocidaì  num  efurtens  ftftidù  omnia ,  prêter 
Pauonem}rhombùmqueì 

— — - — non  in  caro  nidore  voluptat 
Summa,  fed in  teipfo  eft. 

hnîïf"?  fiCUt  reñ0r' fem  per  quod  mdius  eft  Pra:rc«!>it ,  datque  Cngulis  affe&V 
Dusmenfuramconuemcntem.  B  a"ctu. 

£w  J}Um  f^ucntibus  ■ omnia  "Pedi"  &  fetta  funt  :  contra  illá  viuentibus,  non 
debcnef.  abavuaeft,  quam contra aquamnauigantibus.  Dat enim cuique quod Puerili 
&ne,dumraanerepQirunt)intereant,daborat.  Muwtunucnir, 

Cice .tof-  Execrari  folitus  Sócrates  eum  ,  qui  primus  vtilitatem  à  natura  feìunviflVf  » 
4*M  naturamappellabathoneitirationemfhomm^^ 


42 

Uhi. 

Salii. 1, 


ïtb.ï. 


U  naturaleza,        La  empanada  Inglcfa, 
AI  fan  corno  madre,  O  las  torras  reales, 
Ymadretanfabia,     Queal  vizcochoduro 
Como  todos  faben,    Le  bautiza  el  hambre, 
nueftros  afeites,  Por  capón  en  Bru  jas 
Que  fon  naturales,     O  ternera  en  Gante 
-Da  medida  y  pefo      Y  el  que  erta  fediéto 
Comobue  cortarte,  Noaguardade  Fládcs 
_Pon,edo  é  nofotros,Si  vna  fuete  eneuétra, 
Elguftofuaue,        Lafalud del  Draque 
Que  en  el  mudo  todo.De  fuerte  feiíores 
Mayor  puede  hallarfe.Que  fon  difparates, 

Y  lino al hambnéto  Bufcar  fuera elgufto, 
Díganle  que  aguarde  Que  énofotrosnafce. 

tature  met  een  maet!  of  foce 
Betoomt  be  üi|ten  en  •tüeaherctt, 
®»Ofettcô  te  tottiuet  ontbeten 
mn  cpftû  tot  bannen  ùooj  (jein  fet 

Enfuit  Ui  douce  1  loix  de  rotture  ta  mete 
Si  tu  veux  bien  revertes  hut  ht,  pafnom , 


L'alma  datura  accorta  madre  reege 
E  frenagli  appetiti  con  mi  fura, 
Le /teline  defitte  non  elegge, 
Che  le  rate  viuande  appresa,  e  cura 
E  di  poco  contema,  ¿r  èfua  legge, 
Che  fati]  tafetatt  l'acqua  pura. 
Chi  qitejla  fegue  ha  ben  ageuol  via: 
Ma  và  conte  acqua  chi  da  lei  fi  futa. 

Nature  nos  appétits  bride 
Par  iurte  mefure  &  par  poids 
L'eftomach  de  viandes  vuìde 
N'attend  pas  qu'on  luy  donne  ctois 

D  vnerarefriandife. 
Mais  d'vn 1  bon  gros  quignon  de  pain; 
Content.il  appaife  fa  faim,  r 
Et  d'eau  la  foif,qui  l'attife. 

£  &  bìoot  en  tontee  üoetjöt/ 
«Stoelen  fon  btfjorfte  boet  bcebtoSnen. 

La  balance  elle  tient  pour  tornei  aOmu, 
Ci  ntdeffattt  iamaistn  (bofiiu(ej[airi. 


«Í4 

lib.Ù 
Vul.Max. 


li&.J. 
OdaiO¿. 


ANIMVS  PVRGANDVS. 

Sincerum  eft  nifivas,  quodcunque  infundís ¿ce fitti 
Cítete  debet.aitille  jOmni  affcitu  ad  vitia: qui  paratus  cric  ld  virt u tem. 
Neque  enim  vllutn  finitur  vitium.vbi  oritur. 

Cumque  renuntiatur vitijs, flatim  adfcifcitur  virtus;  nam  egreffus vitioruisi 
virtutis  operatur  ingreifum. 

Braâenda  Cufìdìnis 

Praai junt  elementi:  ¿-  tenera  ìtimU 
Calentes  ajperioribm 

Somand*  fttidijs. 


Primero  arranca  ci  dieifro  jardinero 
Las  malas  yeruas,  que  las  buenas  plantea 
Y  porque  el  trigo  crezca ,  y  fe  adelante, 
La  tierra  labra  el  labrador  primero: 

Primero  el  albañir  y  raaçonero 
Deshaze,lo  que  el  tiempo  no  es  bailante 
A  deshazer.para  que  affi  leuante 
La  cafa  el  architeâo,  y  ingeniero: 

Primero  fetrafiega.porferuicio 
De  Bacho,el  vino  à  la  valija  pura, 
Que  es  gran  conferuadora  la  limpiezas 

Y  primero  también  de  quajo  el  vicio 
Se  hade  arrancar.limpiando  fu  bafura, 
Que  la  virtud  fe  plante,y  fu  pureza . 

«röat  mottmcn  ftfjoon  en  fuuuet  matcften/ 
<ffl  ft  al  roat  mrn  oattinnc  ûoet 
á>a!  Un  bertwft/  en  qualijtfc  f  maertwm 
«en  menfclj  moet  eec|t  mt  fíjn  cjijemoet 

Si  tu  lattei  ta  cruche  auant  que  d'y  rie»  mure, 
et  imier  que  reception  4a       ¡*  Ivfuwt, 


S i  non  e  puro  il  vafo ,  V  ben  purgate 
Banfapor  non  darà  ciò  che  v'immergi} 
Inamarito  il  dolce,  o  perturbilo 
Verrà, [e  quelío  infetto  pria  non  tergi; 
Se  tempio  di  virtù  vuoi  farti  ornato, 
Gl'imprefi  viti)  pria  fgombra,  e  divergí; 
Non  ha  fine  tlcunvitio,  doue  nafce, 
Nefoggiorn*  virtù ,  doti  et  fi  pajee. 

Le  vin¿  tout  foudain  gaíté, 
Dedans  vn  vafe  emputé, 
Enaigrit  fa  force  douce. 
Il  faut  aufly  qu'on  efmoufle 
De  toute  ordure  fon  cœur; 
Etqu'auant  Ton  en  efface 
Toute  la  fautiere  humeur; 
Pour  aux  vertus  faire  place.' 

<©t  incaerf  pa  mi!  trjept  urrnjtjuen/ 
<Dc  quatte  I uit /  b'oiifuuucrljcut/  «. 
<en  maccltcn  fjevn  ter  bcugfjt  bereu t 
á>ou  ma  tl)  ijtt  goto  in  (jem  beclijueit» 

Paurquoy  des  faletez.  ne  ptlrge  tu  tòncttur? 
U  vertu  ne  prend pku  mit  vite  eft  le  maijlrtl 


6  p  H  I L  O  S  O  P  H I A  V  I T  /E  M  A  G I S  T  R  A. 

lit,  t.  Inter  cuntía  leges,  & pcrcunclabcre  doclos: 

i  fijt.  li.  Qua  nttione  queas  traducere  Icniter  xmim  : 

2^t'  te fèmper  imps  agitet ¿vexélque  Cupido: 

7Ìe  p  attor  &  rerum  mediocritcrvtilium Jpes  : 

*Virtutim  doilrina parit  "Naturine  denet  : 
G¿uidminuat  curai:  quid  te  tibi  reddat  amicum. 

Qui  ad  doflrina:  (badia  propendet.Tempori  innixus.ab  eruditis  de  vita  reécc  in- 
ftituenda  confdiutn  petitrquo  animi  afiedus,  Ubi  moleftos,  à  fe  reijeiat,  Timorem 
grauefque  curas  difeutiat. 

Seme.  Adphilofophiam  totam  mentem  conuerrc.hanc  cole  ;  &  tune  ingens  interuai- 
çib.  di  lum  eft ,  ínter  te  &  homines.Ornnes  mortales  tu  antecedes,  &  díj  te  non  multùm 
morihm.  antecedent. 

atri  lìb.    Interrogatus  Arilloteles ,  qua  re  ab  indoais  differrent  ck>ai  ?  Qua  viui ,  in- 
5  .df.ì.  quit,  a  mirimi  :  hominem  abfque litteris  ,itatuam  effe  venus  quam  hominem  fen- 
tiens. 


Dulce  faberdiuino. 
De  pocos  mucho  en  efta  vida  amado, 
Que  abriendo  ati  camino, 
Al  que  porti,y  deti  eíla  enamorado, 
Quieres  que  el  tiempo  cano 
Le  íirua  de  hraçero.y  de  la  mano. 

Haz  pues.que  el  tiempo  mifmo. 
Siguiendo  de  tus  fabios  el  confejo, 
Le  faque  del  abifmo, 

r¡el  vicio.en  que  fe  anega  el  moço ,  y  viejo, 

Que  en  folo  eflo  la  mka, 

ts  el  faber,y  lo  de  mas  mentira. 


3De  toofe  fcDítfttn  leed  met  Mfltf 
üDtlt  oe  gljeleertte  mannen  tnaaljen 
i9oe  gtju  Qöetyuy  tltenüe  oen  ttjt 
3u     ûoo?b?ennfjen  fuit  t>  ttasDen/ 
©an  finarte  foja!)  bic  'rt)e«  ttoojfntjt/ 
Ban  uoel'  Doop*  öan't  anjtrttoD  toefen/ 
Ban  quatte  luiten  (nel  brun]  t 
«m  mfit  t»  feluen  öjftnt  te  toefen. 


Dà  faggi  impara  a  trafaffar  in  pact 
QueSia  vita  mortai ,  ò  vital  marte, 
Accio  vano  timor,  fpeme fallace 
Guerra  interna,  &  e  fiema  nmt'apforte¡ 
Saprai  frenar  lamina  vorace, 
t  l'egre  cure-  c  oraggiofo,  e  forte. 
Quìi  più  detore  ilferrogietta  in  guerra* 
Tal  più  Attor  la  virtù  vale  in  terra. 

Pour  paffer  en  repos  ta  vie  : 
Appren.par  la  Philofophic, 
Mailhifer  tes  Cupiditez , 
Tes  chatouilleufes  vanite? , 
Le  traiftre  Efpoir,  &  la  Peur  blefmej . 
"  Et  chaffer  le  Soing  de  ton  cœur, 
Auec  l'Enuie  &  la  Rancœur, 
Et  d'eftre  fidelle  à  toymefme* 

La  guide  de  nozioni  eft  laphilofopbie;- 
Simon»  mut  de  fortune  vn  coupmatencontreuxl 
Ou  dei  prtfperitez.  quelque  Fatun  heureux, 
tilt  turn  app  tendtAd'if  trtmper  rupe  vie. 


*8  "MINERVA  DVCE: 

¿ib- r.  ÌEjì  quòdnam proàire  temt,  fi  non  déttur  vitti: 

Mfifia»  .iFeruet  auaritia,miferóque  c  ufi  dine  peciosi 

S ttnt  verba  ¿r  voces,  quibua  hunc  lenire  dolor  cm 

Pojsis,  ejr  magnum  morbi  def  onere  fartem. 

Laudis  amore  turnes?  Junt  certa  pi  acula  ,qn&  te 

Ter  furi  leclo  potermi  recreare  libello. 

Virum  probum,  Minerua  verbis ,  fcfîprifque ,  ad  Vît*  trartquillîtâtém  promet 
uet:docétque  Diuitias,Infígnia  honorum,Sellas  cu  rules,  Fafces,Laureas,Statuas, 
Triumphoi*  alia  generis  eiufdem,  ab  effrenatis  Cupidinibus  oblata,  refpuerc, 

State.      Relinqueambitum:  tiraendares eft,  vana,  ventora,  nullum  habins-terminurnf" 

Sptil.86.  » 

•  quem  vú  media  erve  turbi: 

^'J'-é'  Jtut  ob  aliarti iam  aut  mi/erâ  ambinone  labotnt. 


"De los  libïosla  lección- 
•Que  es  madre  de  la  verdad, 
Sana ,  con  facilidad, 
<2¿iaiquier  mal  de  la  razón; 

Con  ella  las  honrras  vanas 
Se  defprecian, y  con  ella 
La  virtud  hermofa  y  bella 
Pone  al  fabio  hourradas  canas," 

Quítalas  dificultades 
Del  vicio,  y  fus  defeonciertos, 
Q¿ie  quien  habla  con  los  muertes^ 
ISo  aprende  lino  verdades. 

Jnbim  bat  eerfiitfit  Beeft  onfleften 
m  t  biet  ünn  tentane  gljebtcften 
©et  bmnenite  torn  ü  nljcmîet 
Jumenta  fuir  berbitjuen  a  aet . 
■etnei  eitcttefen  tmn  fiast  boeriten 
«tBljcmoetbefaticIjt/batmen  acljt 
#t£t  iretcatglj  [joogljeut/  eer"/  of  piacili 
«in  ratt  (oo  íwelonruit  te  íow&fit. 


D'  Amúüa  ti  Arm  ti  itile  ií  pitti? 
Palladi  eñinguetá gt  indegni  ardori* 
;  De/ir  d'Ambition  ti  tien  (oggetto? 
Effa  t'infegnerì  (prcza.ár  gVbonori. 
$ram\f*lttrj.cì  t  Voto  il  tuo  diletti? 
Seco  in  horror  battrai  corone,  òr  ori. 
Leggi,  e  rileggi  dunque,  e  con  Minent*  * 
nuntii  Ubera  Calma,  e  nan pia  feria. 

Si  tu  fens  queton  cceurs'allump 
D'Auarice  ou  d'Ambition; 
Ou  bien  quêta  poitrine  fume 
Du  feu  d'vne  autre  pafïion: 
Appren.lifant  quelque  bon  Hure; 
Que  c'eft  fort  peu,  qu'vn  grand  eftaÇ 
Et  de  l'or  le  brillant  efclat; 
,  Et  qu'il  n'eit  bien, que  de  bien  viure. 
La  Deeffe  eutreifoii  adornen  Athene, 
Tarnen  par  doux  propos  e?  tantoil par  efcrifH, 
*iioucitra{pretédeireuefcheiefpriti, 
Q.u'«rel'ambition,ereIai>ieiirfrmtne. 


so  DISCIPLINEE  àNIMVS  ATTENTVS3 

lìh.j.  lnuidus ,  iracundus,  iners,  -vinvfus,  amutor, 

tpfi.u  Meme  ideo  feria  eft,  qui  non  mitefccre  pofit, 

Sì  modo  cultura fattenttm  commodet  aurem. 

Pallas  fapientfe,  &  Mercurius  eloquenti*  Deus,  reñatn  improbis  hominibuì 
Virtutis  viam  demonftrant. 

vjthag.      Qui  breui  tempore  prz  pudore  difciplinam  non  patitur,  omni  tempore  inpu^ 
dore  infipientia:  permane  bit. 

Seme.       Cogito  quàm  multi  corpora exerceant ,  ingenia  quàm  pauci;  quantus  ad  fpe-' 
tpiiì.Sl.  âaculumnonfideleMuforiumfiatconairfiis,quantafitcirca  bonas artes  foli- 
tudo ,  quàm  imbecilli  animo  flint,  quorum  lacertos  humerolque  rairamur. 


/No  ay  hombre,  ni  le  ha  atiido,tan  viciofo, 
ï>efdequeDiosalferfacôla  nada. 
Que  fi  el  oydo  atento  al  ibnorofo 

E  co  de  la  doârina  leuantada 
Diere,  dexando  en  fi  del  enfadofo 
Deleyte  vnrato  el  almadefcanfada, 

Sue  no  venga,  por  tiempo,  afugeraríe 
bien.y  con  los  buenos  à  adunarfe. 

ss  ficen  mcnfrlj  fa  traeglj  dcitonbcn  tiooitl 
ïEön-riu[fit&/ tao?nícIj /iitjtiitO/ gljiaifií)/ 
■*&nhup8l  IjooiieerBiglj/  ta  mtfiojt 
.á>o  toilt/  fo  tnoefti  fo  onmanierlcl?/ 
©ic  niet  too?  itnjfe  rcDens  tracDt 
a&cteim  ron  tuerörn/  rn  befneiien 
JSan  ftjn  gljcbjecft  /  tn  guade  feücn 
^Soo  juapgoeùe  leewnglj  fltljt. 

ìln'tft  cœur  fi  faroucbe.ame  tant  pecbertffe, 
•Que  Mireille  atuntiue auxMocumens ¡reSUnt} 


Kon  è  monti  alcun  tanta  'incendo, 
lnuido,amante,  baccanale,  algente, 
O  tanto  fero,e  tanto  immondo  al  Mondi, 
Vuorpo  infetto,  e  jlupido  di  mente,  " 
<,be  Vallade  non  pofii ,  e'I  Dio  facondo, 
Mitigar,  e  mondar,  e  far  fciente, 
Pur  che  l'orcccbio  patiente  eiporga 
A  difciplme,  onde  ì  virtù  r'iforg*. 

Il  n'y  at  homme  fi  tacquin, 
Tant  enclin  a  l'amour  volage, 
Aucouroux,  audez,  &au  vin, 
Ne  d'vn  naturel  fi  fauuage, 
Qu'il  ne  fe  puiffe  bien  changer 
Età  la  raifon  fe  ranger 
S'il  laiflearrofer  fa  poitrine 
Par  l'Eloquence  &  la  Doctrine.' 

Eli  œil  aux  beaux  efcr'tpti  n'allé en  mieux  projjititntì 
.  Lei  lettres  (om  i'OrjbéU  lyre  tntbamtrejjc. 


5»  DIVTVRNA  QVIES  VITIIS  AtiMENTVM. 



Ltl.Ù  Po  fies  inte  dtemlibrttmcum  lamine, fi  non 
'l'ift  •  *:  Intendes  animum fiudiis  ¿r  rebm  honefiir. 

Intridi  à ,  vel  amore  vigil  torquebere. 

Virprudens,  mane  recèns  orto,  è  lefto  confurgens ,  ad  ftudiafe  comparati 
Vt  libidini,  inuidiœ.alijsque  prauis  affedibus  adi'tum  praecludat» 

Seme,  in  Debent homines viaticum fenefìutis  litterarum  ftndijs  parare,  difeendo,  né 
prouerb.  defecerint  inficienti  animo,  litteras  tam  quam  baculum  infirmo corpori  reper- 
fbiltfopb.  taseirejeumdemfinemeffedifcendique  &  viuendi. 

-        vigilare  decet  hominem 
Vlam. h  guj  Vult  fiai  tempori  confieere  officia  : 

Ru<t"i"'  Nam  qui  dormit at  libenter,fme  lucro,  &  cum  mah 

¿¿uiijcit. 


EI  dormir  demaiïado, 
Y  el  viuir.o  el  morir  citando  ociofo, 
Que  males  no  han  caufado 
Al  hom  bre  perezofo, 

Pues  vienen  fiempre  a  fombras  del  repofo; 

Y  los  fabios  por  ello. 
Velan,  y  fe  defuelan  con  porfía, 
Porque  el  vicio  molefto, 
Que  erta  como  en  efpia, 
No  les  afalte  al  defpuntar  del  dh'. 

<©c  níjtu 8¡)£|it  of  forte  tufi 
©es  íujiaects  (tfieeft  ftan  Ijacít  betlepW 
wptbettfie  matto  níet  cticu(t  * 
Enet  u  gijepepnfen  nfetbermtpbett/ 
tmet  öcroj  ûei»  öaclj  met  goet  opfet 
üegljtnnen  milt  een  ùagfimetclt  Píijflijcff 
áo  met  ûe_nuaûe  Iu|ï  belet. 
©íe  'tguaet  aao?  'tgoet  bootcomt  boet  müflticFt 


L e  vitieux  hijir  qui  mm  dunne  tref  d'alfe, 
Sert  deflamtnefchettrdente  à  l'enw  à  l'amiur¡ 


Trima  cbe'l  fole  l'oriente  indori 
Si  leu/1  il  faggio^  i  cari  (ludi  attende} 
E  fra  mturni,  e  folitarì  homri, 
Ricerca  la  virtù,  ebefempre  fplende, 
La  Serpentina  Iuuidia,e  i  raniamori 
Bfclude,e  fcacctatlvitto,  che  contende, 
VigilainanzÀ  t Alba, e  piurituce 
Ne  íe  tenebre  fue,  che  ne  la  luce. 

Qui  gift  veillant  fur  le  liâ  tnoî 
Donnant  carriere  à  fapenfée, 
Troublera  fon  ame  eflancée 
Par  l'Enuie  ou  par  l'Amour  fol. 
Il  faut  de  bonne  heure  eftre  a  lerte? 
Et  foncfprit  embefoigner, 
Pour  tant  de  penfers  elloigner. 
Lame oiiïue,  à  tout  malouuerte." 

Le  ftrieux  labeur  que  Ion  prent  nuit  &  >'oi'% 
Les  bouillant  nmuimtm  de  W7.  de[m»ppaifeì 


54  HABENDA  IN  PRIMIS  ANIMI  CVR.A. 

VA-  Itdtmt  oculos, fefitnm  demere:  fi  quid 

'W'2'  Zft  animum,  dijfers  curandi  tempus  in  annuiti. 

Minenia  beneficio  Temporis  adiuta,  mordacem  Curam.ceterofqueanimi  af- 
ìectus  moleftos,  humano  pefiori  conatur  eximere:  at  vero  nos  miferi,  maiorem 
corpons ,  quàm animi curam, ferèfolemushabere.  Exemplum hìc  vides  Lìddì 
prooculorumcuraanxièfolliciti.  «tr»* 

ÏÏÏ'dic^r"  2Br0tant  ' qUÒ  &t*Ulhs  2Sr0Unt  ' boc  masis  abhwrent  à  «ne-, 
menda. 

MonebatAntiflheneseaparandabona.quae  cum  naufragio-enatent  Bfon, 
¿7    *  rZ^'*™ì^^*eMd^:M"*-^*^ 


Quan  pretto  ponemos  remedio  à  los  ojos 
Si  en  ellos,  àcato,  nos  cae  vna  paja; 
Quan  tarde  algún  daño  del  alma  fe  ataja  * 
Por  mas  que  la  piquen  efpinas.y  abrojos: 

Sí  Pallas,  y  el  tiempo,  fin  darnos  enojos, 
Bí  mal  nos  enfeñan,  quan  bien  fe  baraja, 
Guardando  la  cura,  al  venir  h  mortaja, 
Tan  locos  muriendo  ce.  uueltros  antojos 

b  0üffÖ'  «n  fplmter.  twelt 
m  Ijaeit  tur.  oie  at  treeften  laten/ 
man  |9a[fa0  £fBee|ls  gfjcncfmrtri  «aten/ 
®  u  met  ben  rijt  roert  rotgDe  Wt" 
Eoo:  BlicFjaems  Icben  rou  meer  tonton/ 
I"0? Öant/ooojoooüV doo?  he  ,  /of  b0«/ 
©antegf)cnefcittìan't0tjemoet 
®c  ftranctopt/  en  be  ficcttt'  betbojerrjen^ 

S>  rnpttnftiH  tmbttn  l'rn  detajeux 


Se  iebbolcfefluco  Cocchio  aggraua^ 
PKff»  l'induflre  mattra  ¡i  ritma, 
Défi  ripia  ¡m  che  non  fi  cana, 
Tanto  la  cura  del  vii  corpogiotia--  - 
Ma  [e  fi  vede  apertatatra  catia 
Del  ventre  immondo,  doue  il  vitto  cotta, 
Siprolunga ìlrimedio, s'ofta à  Palla, 
Coltempo,e  eoi  Farò,  vinti  l'atiaUa. 

Sidans  l'œil,  vn  feftu  fe  trouue1 
Bientoítonfelcfaittirer:  *' 
Mais  ondelayede  curer 
Le  mal,  qui  dans  le  fein  fe  coune,' 
Le  mal  defprit  hait  tout  foulas 
Que  donne  la  main  medicine, 
Seul  le  Temps  aidé  de  Pallas 
Peutreguarir  noftre  poitrine. 

Tu  lefiufle  (oudah,  mai  m  ti  es  Çoucieuit 
D'Hier  áu pechcUlcüiltmt  jlame. 


S*  ^ÜVCATlONlS-ET-CONsvETVDrNfó  TYVV*¡ 


Satyr.  ¡. 

Plat. in 
Lacen. 
■Erufm.li. 


■Ctc.  4.  ti 
Meren. 

StBecli.de 
Moriluu. 

Virg.l. 
Georg . 


-  teiffum 

Concute ,  num  qu*  t'tbi  vittorum  infeuent  olim 
¡Hatitr* ,  aut  etiam  confuetudo  m*l£. 
iycurgus.cum  conaretur  ciues  fuosà  moribiis  prefemibus  ad  temoer*. 
tiorem  v.uendi  rat.onem  traducere,  duos  educauit  catulos.venaticum  v  ™ 
alterum  domert.cum:  venaticum  paffus  eft  domi  lauüoribus  vefci  cíbis  do 
raeiUcum  eduflum  vcnationibusexerci.it.  Deincùm  ambos  produxiffét  i» 

ÍSP  HU ''Í'C^"S  ^  M™>°^  raox  emifitleporLcùrnverî 
que  «peretur  ad  affueta.alter  efcas.alter  leporem  im.aderet:  An  hon  ™£rií 
inqu  t.ciua.duoscatiilos.ob  diuerfam  educationé  admodùm diffimiles  euafif 
*  pJuílluc  ad  Whtem  momentihabere  exercitationem ,  quàm  naturami 

fiigenda  cil  óptima  viti  ratio,  quam  confuetudo  iucundiffimam  redder. 

Educatio&difciplina  mores  facit:& id  fapit  vnufquifque  .quoddidicit  1« 


-adeo-l  teneris  tffttefceremidtHmeH. 


Crio  Licurgo,  aquel  tan  celebrado, 
laraenfenarclpueblo.que  regia 
>  n  galgo,  que  en  fu  talle  parecía, 
Potara  el  v.ento,  àfupefar,  canfado; 

vn  gozque  vil  derodos  deípreciado; 
Malconaquc.h  traça ,  y  armonia, 
Que  el  galgo  de  palacio  no  falia, 
1  al  gozque  à  correr  liebres  le  ha  enfeñado 

Iuutoelpueblo.  poniendo  decomida 
Vn  vafo,  y  vnal.ebre  allibrando, 
El  gozque  tue  à  1,  liebre ,  el  galgo  al  vafo: 

Dando  à  entender  cor,  ello ,  quan  valida 
Eslacoftl,mb,:e_,pue;nOSvaenfeñando, 
Si  ts  mala.a  no  feguir  loque  haze  al  cafo. 

i,*"*  Dont  t  (j!i!18  lup  opttfjcbMtrit 
Eoopt  „«  be„  pût  uoo?  ¿i  ornai  r 

*«n ijivf Dont  foopt  gobent  ter  íácíjt. 

m¡¡lt  íbitn  nourri  tncuKnceii  canard, 


_  P<r  k»4  ò  praw  vftnz.aU  Natura 
Si  cangia;  ecco  il  leurrer  fugge  la  feit, 
E  l'altro  al'efea  nato  ha  ¡ola  cura, 
Di  darle  caccia  e  farla  prigione  ra  ■ 
Cofi  fe  l'huom  diradicar  procura' 
Il  vitto  naturai,  farà  che  pera; 
Vafivrì  altra  Satura,  },  purCauanz.* 
La  difaplina,  e  la  continua  vfanz.a. 

Vn-beau  leurier  noury  par  la  maifon, 
Acagnarde,  cerche  la  foupe  graffe  ; 
Ma.s  vn  maltin  efleué  pour  la  chaffe, 
S11.1 :  volontaire,  aux  champs  lavenaifon. 

l'ar  molle  nouriture, 

Vn  courage  hardy,  ' 

Débauchant  fa  nature, 

Se  rendaccouardy. 
©au  onùeugljt  foet  u  níet  becfnfnttrn/ 

©  ORöoeüfimö  teer  een  hioerít  güímoet 
Jaeranojcn  bni,  iiatuert  Doet"  Hvmm 

Ctlujdreffe  au  boü  etì  agile  &  gaillard: 
La  lo^,acCmlHmmetj¡  m  4me 


/ 


Lìh.U 
tfifi.l. 


£ONSCIENTIA  MILLE  TESTES. 

,   ,  ■■  ■  • -hic  mur  us  aheneusejlo'. 

'Nd  conficirefibi, nulla  palleficere  culpa. 


Vìr  bonus  de  fama:  praKoniohaudquaquam  follicitus/ua  fe  confdehtia  òbfc  ; 
öat:  murum  aheneum  vitijs  obijcit. 

S "l    Interr°satus  r«in  vita  meni  carerete  cmfcìmia^otidit: 

ciccro.6.    Vacare  culpa.maximumeitfolatium. 
famd. 


Outd.±, 
fajìor. 


Tuut'. 
Capiiuií. 

■Aafm.  in 

MomfyU. 


Confà  a  mens  vt  cui  que  fua  ejl,  ita  concepii  intra 
Pccíora ,  profililo fipcmfy  metum^ fuo. 

Confidi  mens  reiíifame  mendacia  ridtt: 
Sed  nos  in  vitium  credula  turba  fiumus. 

Wjfiìl e  fit miferiust  qulm  animus  bominis  ciuf  cimi 

£{hì  recle  fiaciet,  non  qui  dominatur,  erit  Rex. 


No  teme  el  bueno  elrigor. 
Ni  el  examen  de  la  fama, 
Ni  teme  al  murmurador, 
Ni  la  embidia,  que.es  la  llama, 
"Conque  fe  abraí'a  el  honor. 

Con  fu  conciencia  lincerò 
Se  alegra,  y  pone  de  acero 
Contra  los  vicios  vn  muro, 
Que  quiere  morir  feguro, 
y  affi  viue  bien  primero. 

J5icc  atrjí/nocút8D£iutrat  De  farm 

^m,  fE1îltùîlcîJnnDe  »a"  fön  naern 
«nftijplöirjö  fijnte  Dan  Qijebiwcttm; 
.snii  conftïrnttc  onteulecitt 
mm  üooj  een  Halen  rauuj  öeriïrerftt/ 
■®tE  fjem  ban  ö  xmteiiaijt  lian  tentateti 
¡©át  ftp  gijeruit  blijft  'tallen  tjjten. 

Celay  qui  porte  au  frm¡  ¡a  ,mrque  ¿mmmi 
Meun (m  cairn ,  &  fmni  ainfi qu'm  viur  4w'm, 


La  bent  con{cienz.a  è  vn  furie  muri, 
■Che  in  van  tenta  frimai  A  vino  immondi. 
In  quefta  cune  in  vallo  è  Chitoni  {ecura 
E  viiie  da  per  fe  luto,  e  giocondo. 
Heli  citLdigiacer'w  luogo  ofcuro, 
Ne  che  la  fama  ammonali  al  mondo] 
M  rio  temor  la  cenfapeuol  mente 
Si  rìde,  e  le  fue  trombe  mai  non  ¡eme. 

Peut  fe  chaut  vn  homme  de  bien; 
IJe  ce  quela  trompe  rnefchante 
Un  Renom,de  fa  vie  chante 
Ne  fe  fentant  coulpabJe  en  rien. 
•La  leule  bonne  confcience 
Vaut  plus  que  maint  &  maint  tefmoins: 
£tfertdvnmuràlTnnocencc, 
Pour,en  feurté.',  viure  hors  de  foing. 

ftp^MconfptadHbouneauinbumam, 
me  wUmtmni  nepoindfa  confcience. 


6o 


HONESTE  ET  P  V  B  L  I  C  E. 


iit.r.' 
Epifi.  16. 


Tu  recle  vitéis,  fi  curas  efe  quod  audís . 

Bonus  vir ,  vt  ait  ¡lie ,  non  audet  quidquara  cogitare,  aut  facere.qtiodnon  at¿ 
deat  predicare  Sócrates  ad  gloriam  hanc  viam  proximara  effe  diccbat ,  fi  auis 
ageret,vtqualishaberivellet,talis  effet,  ««u* ,  u  qu» 


V  h '  Ir  a  ^MsDroí1s>cum1*>"'um"np»lano*dificaret,  &archite¿hjsofferretita  fe 
*mf»  ftruâurum.vt  libera ab  arbitris,  & omni defpedu  effet:  Quin  rupmk,  inquit,  fil 7* 
Tobt.     '»te^,,HÍl,uacowpo,,edomummeam,vtquidqu,dagam,abommb,U  infria  po(m  Vox  ma] 
giunca,  vox  laudanda.  uri  -  ?w*unr 


i'i.rfe  aliquispedusintuTiumprofpicerepoffet.  ."«quant 
Morite!.  e     r  r 


En  elpalacio  real,  dò  la  conciencia 
Mora,  la  fama  nunca  hallo  retrete 
Tan  fecreto,  que  el  dueño  le  negale; 
Yen  todo  quanto  puede.hazeexperiêcia, 
Por  ver  lì  elbien,  que  el  exterior  promete 
El  interior  en  algo  le  faltafe: 
Mas  viédo  fu  hermandad,feadmira,y  vafe, 
Por  todo  el  orbe,  à  fu  placer,  volando, 
Diziendo,  y  publicando, 
Que  los  buenos  de  veras, 
Han  de  ferio  fin  trampas,  ni  chimeras, 
Teniendo  con  bondad  en  dichos,  y  hechos 
Hermanas  las  palabras  de  los  pechos. 

tien  beugDMgcft  man  níet  en  bttbüet 
mtin  öen  tínecfatft  üan  ffln  tocreften 
*>e  tfacm  met  Ejíuciw  oogíjen  fiet/ 
«a  .«an  fnns  Oectnt  gront  bcmecclten; 
Spi'  ?5u5.et1  t)Eii|lcr0  open  ilaen/ 
<©at  deit  fon  Sommati)  gaöe  flaen/ 
«en  uöet  ijEui  betjoojt  te  pijnen 
Ce  3íín  ûet  sjjeen  bat  D"  mil  fcíujnett. 


I  Cerca 1  huompio.l'huem  bmmjthuomo  bomlt 
la  chiara  luce,  e  ñuta  afeonde,  í  cela, 
Dimoílra  ¿pinamente  ogni  (ut) geSío-, 

A  la  fami  il  [ut  petto,  e  il  cor  riuela.  ' 
Non  fi  duol  ch'eia  il  faccia  manifeilr, 
Ne  che  fi  guardi  in  [erto  fi  querela, 
Cb'og'vnhfferui  ,e  rìconofea gode, 
fugge  la  luce  il  reo  pieno  di  frode. 

Au  Vertueux  ne  defplaift; 
Or  que  le  Renom  efpie 
les  actions  de  fa  vie, 
Et  de  fon  cceur  le  fecret. 

II  ouure  porte  &  fenefìre, 
Pour  à  tous  fe  Iaiffer  voir, 
Chafcun  doibt  faire  debuoir 
D'e/ire  tel.qu'il  veut  pareare.' 

Tait  que  ton  aSion  à  chafcun  foit  cognoue, 
El  viuant  bien  ne  cherche  vn  ténébreux  feioun 
iiik  a'wfi  qu'vn  Drufwfais  ton  logis  à  iour, 
Jffin  que  tout (ajfamj  ap  libre  fa  VCU(. 


il  NIHIL  SILENTI  O  VTÌLIVS. 

Li-3-od.  ù  £jjt&fideli  tuta  filmaio  CWerces. 

1  *  *■  Are  unum  tregue  tu  fcrutaberù  vlUtu  vmqttanfi 

V8,  1  *■  Commiffumfy  teges,  ¿-  vino  tort  tu,  &  ira. 


Harpocratem  htc  vides,  (ìlentij  Deum.digitolabellum ,  quamquam  media¡r>. 
ter  vina,&  iram.compefcentem. 

Nihil  a?quèproderitquàmquiefcere,&  minimum  cura  alijs  loqui ,  &  pluri- 
mùmfecum. 

cmB.i.  Vtrtutem  frimam  effe  fut s,cmp <t fiere  linguai»'*- 

i'fi"b-  ProximuilleDeo  ,qm  fiit  ratìmt  tacerci. 

laer.U.4.  Xenocrates  in  conuitiio  rogatus  ,  curceteris  garrientibus  ipfc  taceret  ?  Ni/mi 
í.  2.V4I.  qu4m,rcCpondit,iaeui¡ft  pamtiïu  ;  iocutum  {spui.  Idem  quoque  diem  ibas  in  partes  di» 
Max.  Iti.  llribuens,etiam  iilentio  fuam  attribuir. 

•J.C.  2. 


El  Silencio efla  féntado 
Entre  el  furor,  y  entre  el  vino, 
Paradezir,  queesdiuino, 
Si  con  q  ualquier  es  callad  o; 

Aquien  jamas  le  ha  pefado 
De  callar?  y  de  hablar  no? 
Porque  nunca,  elque  callo, 
Dexodelograr  fufaños, 
Y  fíempre  fintio  los  daños 
Del  hablar,  quien  mucho  hab!o¡ 

îSat  leett  ©aepocrate»  Bftefeten 
J&p't  beeren  MI  en  bp  o  en  uñmí 
<©at  top  ban  mentant  öt  fecrcten 
31 10  top  bp  o  tandt  of  tootmnb  jfltl 
«ti  fullen  rttoutocloo0)bettc(ltn: 
Wfbgtttn  routoe  bactt  Det  mellen» 
55>ooj  'tftoflgljen  cer  en  boojbetl  fpmpty 
Un  bcel  oimiji  men  bupten  (lupe. 

Ni  ra  pt'mt  l'enquêtant  fat  indiferette  enuit 
X>t  (e  <¡«  >  »  antis  rem  eSiuftsrit  tenu, 


Il  taciturni)  Dio  fetreto  giace 
Ira  il  dolce  Baco  ,t(impljcMotfi>, 
Per  dimostrar  a  mi, che  l'huom (agace 
Per  ita,  oper  liquit  noti  cangia  cotf», 
Non  turba,  ne  la  (uà, ne  l'altrui  pace. 
Pollo  ala  lingua  vn  volontario  mot  fi, 
Cela  i  fecreti,  e  fchiua  rife,  e  guai* 
Speffo  meque  il  parlar,  il  tacer  mai. 

Harpocrate.Dìeu  de  lilencei 
Eft  mis  entre  le  vin  &  l'ours. 
Ne  par  boiflbn.ne  par  couroux 
lamáis  le  fage  ne  s  eli  ance 
A  trahir  le  fecret  d^autruy. 
Souuent  le  caufer  caufe  ennuy: 
Mais  le  paiiible  taire 
Eli  toufiours  falutaire. 

Tais  auffce  que  ioilt  au  monde  elite  ìnetgnsié 
UftUtKt  eft  mit  aux  mit  de  ta  tir. 


aiJ.  t." 

■  Satfo  £ 


Üenani.  ' 


■ft  POCVtrs  ABSINT  SERIA. 

2>//?/7<r  nm  ínter  lances,  menfits^nitentes 

Cttmftupet  infants  actes  fulgoribtu ,  ejr  cùm 
Acclinù  falfis  animus,  meiiora  recufat: 
Verum  hîc  imfranfi  mecum  diftjuirtte.  car  hocl 
Vicam  fi  poterò,  male  verum  examinât  omnu 
Corruptm  iudex.  "T 

£mmnibtl  dijciplina,  nifi  mens  adfit. 


SS?  quScSaìRioTeaH?ad  Ant0nium  ^aws  miffus>  «  omnîateniarct ,  per 

iL«L  Cleopatra ,  monetur  vt  mandata  proférât.  Cui  Geminius  :  Qua  M 

4'c»''^>M">íum,xm>^M.&alu,,nlH>trJandaíunt.  ^ 


Nunca  jamas  las  mefes  fueron buenas, 
Para  tratar  negocios  de  importancia, 
Vacias  las  almas,  y  las  tripas  llenas, 

Donde  fiempre  fe  faca  por  ganancia, 
^dio,  ira,  rancor,  enemiftades, 
Que  qtuetí  efeancia  el  vino ,  las  efeancia; 

Porque  folo  el  ayuno  ama  verdades, 
Ynunca  ay  buen  juezapaflionado, 
*iue  parece  mrraua  ellas  edades 
ti  Horacio,  fegtin  las  ha  pintado. 

«Ben  si>ce;t  te  botoen  met  öt  boeeftcu. 
®¿n  lut)»  Dre  tftlaec  tin\tmt  btroett 

©ijr.öüt  een  gljifte  'acccyterg  ooïöeet 
<©ie  teotmiaiBöü  tot  uemantff  boeiùeer. 

4«  /tónfi*  met.  /r„«t  ¿r  ƒ  pn     V¡B  ¿  Mj. 
^  «ifwf  < /er/f  H»  rimarne  le  incuta. 


.     Mal  s'argomenta,  e  mal  fifcuepti  il  ver» 
I  Quando  d'efta  fi  pafieil  corpo greue. 
Valma  the  gufa  ah  più  leggiero 
Noti  può  re  fa  aggrauataejfcr  fi  leue. 
Scuoprir  a  riffe  il  torbido  pen  fiero, 
A*«b  l'alma  verttà,ib'einm  ricette. 
Potrà  [coprir'il  ver  I  huom  jobrio,  e  dotiti 
Hcn  febro.e  meno  il  Giudice  corrotte. 

Aux  banquets  ne  doibt  on  pas 
"ar  contentieux  débats 
Meller  propos  de  fageiTe. 
le  cerueau.que  le  vinbleflèi, 
Facilemen  t  fé  déçoit. 
Ainfy  lame  corrompue 
D'vn  faux  itige,n  aperçoit 
Xa  vérité  toute  nue. 

Airts  remets  le  au  math  a  la  pointe  du  \ottr. 
L  aurore  efi,  „„„  Bacchtu,  aux  Mufesfa  imaili. 
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AMANT    ALTERNA    CAM  OEN  Ai. 


L'I  .4. 
cd. il. 


Mi/ce  Jìultitiam  confili*  hrcuem; 
Dulce  e  H  dcfi¡,ere  in  loco. 

Animi  laxationem,  quam  breiiem  Pcé'ta  Stuititiam  nuhcupit.MIadicom» 
mendat  Occafio. 


Omnia  tempcfiiui  gratiam  habcnt. 
ToSt  mu'ta  uit  tus  cper.t  laxar  1  folet. 


ii  en  ander 
Sctitriji. 
Seneca 
Bere.  Fur. 

Vtfalrator  feu  hiítrio.dumeximium  meditatur  falutum,  non  nihil  retrocediti 
Ytleùm.  fic  ilrenui  tempeitiualaboris  intermiilìone  ad  laborandum lìunt  veedores, 
Máximas,  ld  vidit.ciii  nulla  pars  Capienti? obfcura  fuìt,Soerates:ideoque  non  erubuittunc, 
W.8.C.S.  cùm  interpoliti  arundinc  cruribus fuis  ,ami  paruis iìliolis ludens  ,ab  Alcibiade 
nfus  eli. 

Zi&rì. 
Satyr.  ì. 
Ouid.  r. 
Fid/.e/.J. 


Iuuat  interdum.  Cadere  par.,  impar,  (quitare  in  ar  unirne  long*. 

Otta  corpus  alunt,  animus  quoque  pafeitur  ¡llis: 
Immodicus  centra,  carpii  vtr umane  labor. 


Ofrece  vna  locura 
La  ocaiìon,  y  pequeña, 
A  Pallas,  y  tonella  fus  cabellos, 
Teniendo  por  cordura, 
Quando  el  faber  enfeña, 
A  afir  con  breue  paífatiempodellos^ 
"Yelquefabetenellos, 
Sabra  quanto  le  importa, 
Pefareílalicencia 
Con  pe  fo  de  prudencia 
•EncftaviJa  miferable,  y  corta,' 
Mirando  en  el  excedo, 
•  Que  en  faliendo  del  fiel,  es  falfo  elpefo. 

JBct  ootfnecft  ¡áallns  ioü  íoil  Igûen 
»)omtnte  een  cleunt  fottcniu/ 
<2>in  (û'nrtept  líetlenbe  tet  syDctt; 
®aee  0cc¡l  te  maccltcn  loa  en  tì?p. 
©ermaccltljjchlieiit  betniem  öe  rrarfjren 
Bon  licyaem/  gljeciv/  en  ban  nïjcùarDten/ 
©en  booflO  Melangi)  glicfpaiitien  blijft 
«Deen  (nelle  pjjlcjban  Dan  öjöft. 


MoUra  talhor  l'occafion  al  (aggi) 
Vnabreuepaz.zàa  degna  di  rijo, 
Per  ricrear,  e  toglier  di  feruaggio 
V  unhno  fianco  ut  ope  intento,  e  fifa 
L'ordinato  piacer  forge  coraggio 
Al' Alma,  e  al  corpo  ira  le  cure  afiifo. 
Varco  chefempre  è  tefodiuien  molle, 
E  con  forz.<t  minor  li  filali  eiìolle. 

L'Occafion  fait  que  Pallas, 

Par  la  boutade  jolie 

D'vne  petite  folie, 
Remet  parfois  fon  efprit  las. 
L'arcq,  qui  iamais  ne  fe  relâche, 
Decoche  vne  fagette  lache. 
Le  paífetemps  repaiíl  le  corps, 
Et  rend  les  fens  mattez  plus  forts.' 

L'arc  trop  longtemps  bandé  faut  en  fin  qu'il  febrifii 
Apres  vn  long  trauttl  donne  tre  fue  k  ta  main, 
Q¿)  recule  aujourdlmysaduame  plut  demain 
VV&'aùeHxrepitUmeKiememaiguife. 


FESTINA  LENTE. 


£,tt>   rìdiculumacri 

s"ì"- 1  °4  Fortini,  é-  meliùs  magnas plerumquc  fccit  res. 

Valermi      Sertorius  corporis  robore ,  atque  animi  confilio  parem  natura:  indulgemíam- 
iliximui  expertus ,  profcriptione  Sullana  dira  Lufitanorum  fieri  coaflus ,  cùm  eos  ora- 
hb.j.c.j.  t¡one  fleure  non  poffet,ne  cum  Romanorum  vniuerfaacie  confligere  vellent, 
Troatm.    vafro confilio  ad  Cairn  fententiam  perdtixit.  Duos  enim  in  confpeflu  eorum 
U.ujlrat.  conftituit.equos.alterum  validiffirrmm,  alte  rum  infirmiliimunvac  deinde  validi, 
£.10  Plat,  caudam  abimbecillofene  paulatim  carpi,  infirmi,  àinuene  eximiarum  virium, 
in  via,     vniuerfam  conuelli  indù.  Obte-nperatum  imperio  eft.  Sed  cùm  adolefcentis 
dextra  irrito  fe  labore  fatigat.fenio  confefta  manus  minifterium  exécuta  cit.. 
Tune  pro  condone  fubiecit  :  Equi  cauda:  confimilemefle  Romanorumexerci- 
tum.cuius  partes  aliquisaggrediens  opprimere  poflk:  vniuerfum  conatuspro-: 
ilernere ,  celcriùs  tradiderit  viítoriam  quàm  oceupauerir.. 

Vlaut .  Tardiùs  ahfoluit^qui rúmium proférât. . 

CUtiáUn.   peragit  tranquilla  potejfas,, . 

Pan.Uaüij.  Quodv.tolentarieqiiik. 


Sertor  io,  elque  en  deftierro  fue  elegido 
Por  General  delpueblo  Lufítano, 
Viendo.que  à  no  cerrar  conel  Romano 
Siendo  tanto,  fus  dichos  no  han  valido, 

Vn  cauallo  mando  fuefe  traydo 
Flaco  en  extremo.y  otro  muy  loçanOj , 
Y  que  al  flaco  vrtmançebo  fuerte,  y  fano 
La  cola  le  arrancafe  enloda  afido, 

Y  al  locano  que  fuefe  vnpobre  viejo 
Cerda  à  cerda  arrancandole  la  cola: 
Efto  fe  hizo,  aquello  fue  impofible 

Dandoa  entender  conefte  buen  confejo 
Que  viene  a.hazerfe  con  la  induítria  fola 
Lo  mas  diíficultofo  mas  pofible. 

39c  ftttïrtte  man  '((Icrcfte  paert 
©2  llaect  öu  fjaicftens  gaet  nnpiucftcm 
vDeîterc'te  met  en  (tan  ûe  itaert 
Uau  tfroaeiw  paett  gijeltjclt  rot  rutltm. 

Qui  trop  precipité  veut  out  parfait  atteindre, 
Dt  maints  ariut proieili  qu'il  ami  dtjfeigné, 


Di  feroce  deílrter  può  dtíoldeHrai 
Snudar  la  coda  àprloà  pelo ftrutta, 
N«  U  robuiia  pub  con  la [tneilra 
Quelli  eiiirpar  da  vtuaforz.it  inda  ¡ta, 
Cojì  può  l'hmm  per  la  ragion  maeilm, 
lvitij  (radiar  congentil  lutta; 
A  poco  à  poco,  e  non  àforz.a  eiìenfo 
Si  doma,  e  monda  il  tramato  fenfo. 

Poilàpoiltirevnemain  lache 
Toute  laqueué  d'vn  poulain, 
Qjj'entiere.vn  bras  nerueux  n'arrache. 
Vn  peuple  alteré  du  leuain', 

Airas  armé,  n'eft  domptable. 
Tout  cœur  fier&  hautain 

Par  douceur  fe  rend  traictable¿ 
Etfouple  foubsla  main. 
me  töolcft  ectiö?acDttgD  ffamen  fpant 
©aer,  mrjEttml  «íet  en  inert  betmant 
ÍK:tI)ae|Mgrjeut/offonrjerrerjen/ 
iBacr.  toel  met  ùeugljt  en  facDte  feöen.' 
Se  recule  plu/loft  &  l'en  roit  ejloigné: 
Car  qui  tmlrajfi  trop  ne  [eut  bien  tout  tUttmdrt, 
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MEDIIS    TRANQVILLVS    IN  YNDIS. 


I! 


1  ■  î«  1  ufi  iimcr  tenne  cm  profofiti  virum\ 

oi-  i-  "Hi»  ciuiiim  ardor praua  tubenttum, 

Hgn  vidtus  mfiantis  tyranni, 

CM  ent  e  quatit  (olida,  ncque  Anficr, 
Dux  inquieti  turbi  dut  tì adrite, 
Nee  fulminanti*  magna  louù  manta: 
Si  f rielas  illabatur  erbis, 
Impauidum  ft  rient  ruinx. 

Statui  Socratis  commune  adagium ,  vt  ftatuam  in  fua  bafi ,  ita  virtuti  ac  bono  ero- 
¡erm.t.ie  poüto  nixum,  immotum  effe  debere,  r  - 

prud. 
fug.6. 
Aencid. 

r  , ,  AhKarchus.cÙrnà  Nicocreonte  Cypri  tyranno  infaxoconcauotundere- 
Uert.li.  tur, Philofophus  ammo  infracto;  Tunde ¡tunde , ait ,  Ajiaxarchì  rafculum:  ««,««. 
c.IO.       fi mium non  uns.  ' 


Ac  fi  dura  filex  aut  fi  et  M 'arfe fia  cantes. 


Aunque  el  cielo  fe  cayga  fobre  elbueno, 

Y  vn  Rey  tyrano,  lleno  de  yra  eílraña, 
Le  amenace  con  faña  nunca  villa, 

Y  vn  rnentiroíb  affida  àdalle  pena, 

Y  de  fuego  erte  llena  alguna  Roma, 
No  dà  jamas.ni  tomapefadumbre, 
Que  tiene  por  coítumbre.fínmudancas, 
En  el  fiel  fus  balanças,  yen  vn  pefo 
Conferuarlas.y  en  efo  por  grandeza 

El  mundo  nok  haraabaxar  cabeza. 

ü9  op?ccIjte  mannijsenffms  en  bfceit 
'Crtljctlap  ban'  boItft("tbcetr)oofbt<j[j  betft) 
j?oclj  tbjcunljcn  bes  «tran»  bloctnliimab/ 
fîotljbonbcrûftebliKmbiEtigl): 
«Mjecn  ommer  notlj  Ote  rt>err.lts¡  bol 
fym  tene  fijn  Ijooft  bom  butftm  fai: 
<Mjecn  tOEUal  ftan  br.  ruft  bcr|ro?m 
Ban  bien  bte  (teft  retfjt  n.vtudjòicn. 

Qui  porte  au  imir  fon  Dieu  è l'honneur  enU  face, 
N  e  craint  pint  ia  Autans  lei  effort  i  irageux, 


Ne»  per  minacele,  o  per  irate  volt». 
Di  jpauentofo,  e  perfido  Tiranno, 
N on  per  grido,  o  romor  del  volgo  ìiolto^ 
Nonper  tempera,  che  li  vinti  fanno, 
N  on  per  muro  cadente,  ì  nembo  fcielti, 
Si  turba  ilgkfio,  ne  patifee  affanno. 
Nulla  il  commoue,  ingiufia  lance  pende* 
E  al  ben  oprar ,  e  al  fuo  rìpofo  attende . 

l'homme  iuílene  craint  pa$ 
Le  cryd'vne  populace 
Ned'vn  Tiran  la  menace. 
Ne  Ics  foudroyans  efclats» 
Ne  la  bruyante  temperie. 
Or  que  le  monde,  deilruit , 
S'aille  fondre  d'vn  grand  bruit, 
Un'abaiffera  la  telle. 

áu  monde  bri  fé les  e  filali  ruineux,. 
Nj  4u  tjranfelon  U  crucili  menati.. 
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'ÏSfNOCENTIA  "VBIQVE  TVïA. 


Integer  vha-.fcelerifá  purm, 
f*  Mok  eget  Mauriiacutis,nec  arcui 

Hec  vencnatis  grattici*  fagittis, 

Fufce,pharetra. 
Stuc  per  Syrtes  iter  œftaofas, 
S  inefaBurm  per  inbojbitalem 
Caucafum,vel  qtt£  loc  a  fitbttkftt 
Lambii  Hydafpeu 

SuetmTit.  Titus  Vefpaíianus  audiensprzdeceflores  fuos  multisàïubdiris  iniurijs  âflè- 
Xiph.m  Vefp.  ítos:NfB)s,inquiebat(>Mf  miiaU  afficiet.quiamhilagi.quidalioi  Uien  po[,it. 


Lainocencia.pura.'V^iinque  caminando 
Que  tiene  fu  reyno  Vaya  por  defiéreos, 
En  la  buena  vida,     Llena  fiempre  corte 

Y  en  el  julio  pecho,  De  fus  penfamientos. 
Defprecialas armas  Todos  en  el  mundo 

Con  el  fuerte  peto,  La  tienen  refpedo 
Porque  fu  cóciencia  Y  todo*  la  fi  rúen 
Es  mas  que  de  acero,  Como  à  Reyna  dellos. 
Entre  embidias  fieras  Dichofa  inocencia, 

Y  enemigos  fieros  Ydichofoelbueno, 
Alegre  no  teme  Pues  por  ella  goza, 
Su  mortal  veneno.    Tantos  priuilegios. 

goti]  boogt)  natfj  polen  m  f,j„  noorfnt(t/ 
Manti,;,  i)fmtl,  immeltonim  r 
m*  fuit  ouneafetijeut  Deitjacrt: 
©nt  ís  fíjn  inapen  Dase  ftu  mese 
être  6euligy  doûî  ttioiiîtiiten  nart 
îM>!  Bjaeriun  fef/cn  betirm  nuaet/ 
©te  D"n  al  Mtsnfiaeu  m  ö»eöe- 


X\A putti  riue,  e  di  malitiepuri 
Vara  non  ha  meííier,  ne  di  faretra, 
Ne  d'armi  vclevofe;  al  chiaro,  e  ¡cura 
Libera  ¡irada,  ouunque  pap,  impura;. 
Ter  l'infamate  fini  vafecuro, 
Ne  l'inhabité  Cauca fo  Cantra, 
Ne  lofpaumtan  le  feluaggie  belile. 
Ne  gli  alti  monti,  nele  fofchefelue. 

L'ame  bonne.entiere  &  pure 
"N'a point  afaire  de  dards, 
N'y  d'efeorte  de  foudards- 
LTnnocenceenTon  armure.' 
Parmy  les  ard.ins  fablons, 
Des  fiers  mojiftres  Iademeure  , 
Et  les  Tartares  félons, 
ïïpafielaviefeure. 

te  ¡tifie  m  s'en  chaut  delà  darde  acérée 
Dem  ie  More  combat  les  tygus  inhumains, 
»ms  il  marche  fans  peur  aux  deferís  africains: 
£  mmeence  par  tmt  eft  mfmas  apurée. 
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7.  ■(■.;. 
od.  t. 


Cien» 
T«/.S. 


Sente. 
Oid'tp. 
Ttyeft. 


MORTIS  F  O  R  MJ  D  <X 

Diflriclut  enfi  cui friper  impía 
Cerulee  pendei ,  non  Siculi  dapes 
Vulcem  elaberabunt  faporem: 
Non  autum,  cithare  £  canta» 
Somnum  reducent.  Somnus  agreslium 
Lenii  virorum  non  humiles  domós 
ïeijltdit,  vmbrojam^  ripam, 
'    2i¡n  Zephyris  Agitata  Tempe. 

DionyGocùm  quidam  ex  eins  afTentatoribus  Damocles,  commemorarci  ia 
fermonc  opes  eins,  negaretque  vmquam  beariorem  quemquam  fuiflè  :  Visne 
igkur  (inquic)  ô  Damocle,  fortunam  experiri  meam?  Ciim  fe  illecuperedixif- 
fet,  collocari  iuilìt  hominem  in  fella  fua  regia ,  turn  ad  menfam  eximia  forma 
puerosdeiectosiuílit  confiriere,  menfa:  conquifítifsimis  epulis  exftruebantur: 
fortunatus  CbiDamoclesvidebatur.  In  hoe  medio  apparati»  .gladium  è  lacuna- 
ri demitti iuíTitj  vt impenderet  illius  beati  ceruicibus. Itaque  nee  manum porri- 
gebatin  menfam,&  exorauit  tyrannum,  vt  abire  liceret ,  quöd  iam  beatus  nal- 
leteffe.  nihil namque ei eftbeatum, cui femper  aliquis  terror  impendet? 

Quisquámne  regno  gaudetì  òfalkxbtnum, 
Quantum  malorum  fronte  quam  blanda  tegù? 

Tfycefe  efl  vt  multos  timeat ,  quem  multi  tintent. 
Auro  venenum  bibitur:  expert  m  loquor. 


Dionyfio,  aquel  tyrano, 
Quereyno  de  Sicilia  en  Zaragoza, 
Quando  vio  que  allí  vfano 
Damocles  enfalçaua  elbien  que  goza, 
A  fu  mefa  femado 

Manda,  que,  mas  que  el  Rey,  fea  regalado; 

Y  en  medio  la  comida, 
Salio  vna  cfpada  encima  fu  cabeza, 
En  vna  cerda  afida, 

Conque  oluido  el  regalo  y  la  grandeza. 

Que  no  ay  cumplida  gloria, 

Si  algún  temor  aflige  la  memoria. 

©te  boum  •tfjoûft  fittpftijeft  Ijangeit 
ï't  i  iiDacrtaen  renen  bunnen  öiact  ° 
Oeeft  Iuft/  noti)  fmaeeft  in  (jet  ontfannfien 
San  letftrc  fpijf  öie  booj  Xytxxx  fraet: 
©ooi  gljecn  nfjefpeel/  norh  ¡jijeen  Bfiefannjjen 
¿!3ct(«ete  flaep  Ijp  toert  beuanaijen. 
«en  balftfj  gljelueft  in  fijnen  gfjcelt 
«fiftemtt  Dp  öie  aDeftatugü  bjeeir. 


Tenet  Damocle  fortunato  il  Regno. 
Lodando  il  Rege, e  la [ua  fotte  infierne^ 
Ma  condotto  à  feder  nel  realfegno, 
Doue  ilpendente  ferro  ilRege  preme, 
Nongufla  ildolce  cibo,  e  il  canto  degm, 
Intentoal ferro  minaccioso  teme, 
E  sdegna  l'ejfer  Re,chefrafuegenti-, 
Ime  inedie,  veleni,  t  tradimenti. 

A  quile coutelas  trenchant 
Pend  d'vn  poil  fur  le  chef  mefchamw 
Ne  peut  trouuer  gouil  àia  table , 
Seruie  d'vn  gra  nd  appareil  : 
L'accord  de  aiufique  agréable 
Neluyauance  lefommeil. 
L'efprit.toulïours  batu  de  crainte, 
Ne  jouitque  deioye  feinte. 

le  tyran  quia  peur  &  fur  terre,  &  fur  Toni*: 
Ne  fcauroit  prendre goulì  aux  mets  délicieux, 
Ky  grand  plaifir  au  fondes  luths  harmonieux: 
Cela;  qutn  chacuncnùm,doil>t  craindre  tout  U  mUà 


Oia.16, 


ïé.t: 
Saljr.j. 


luuenal. 
Sat.to, 


lueti. 
lib.i.cç, 

Amrnitm 
Xib.ii, 


V  G  A  LI  TATIS  EXE'M:?1as: 

Vtuitur  panto  bene',  cui  paternum 
Splendei  in  menfa  tenui  falinum: 
¿V ec  leueis  fomnos  timor, nut  Cupidi 
Sordidus  aufert. 

—    —  modo  fit  mihi  mettfa  tripes,,^ 
Concha  falis  puri,  <¿r  togn,<¡ux  defenderé  frigia t 
Starnuti  craffa,  queat. 

,   '  •  I 

——fittila  acomtabibttntur 
Tltlilibui  :  tune  illa  time,  cùm  pocula  fumes 
Gemmata,^  Uto  Sentinum  ardebit  in  aura, 

i„  ™sPe,rcomanti  hofP'«'.quia  in  csmm  fibi  apparari  vellet  'refoon/Kr  r,,; 
'"P^mmb,l:nam&erome(roperimw, ciMmm.       VV     "VeUet-  telP°Mit,  I7| 


D,chofos  los  que  contentos 
Con  pobre  vertido,  y  cafa, 
Y  comiendo  à  mano  efcafa 

Se  duermen  contando  cuentos, 
Aqufn  nUncaelfuc¡oamor 
l'"u°d'eIfueáoapacibie, 
Niel  temor.aunque  terrible, 
n°  faben  que  es  temor. 
Nofonfugetosàleyes, 
Queel  arancel  de  lo  jufto 
Cumplen,  haziendo fu  euflo, 
Vno  el  gufto  délos  Reyes. 

?p  r«ft  Qrjí[utrtí0rj  t>r«e  turnen 

*i  "ocí'  ueB'iectlijcf  fieS», 

3CI  tffotit  battot;De3iií,tE„  fP2„„t 
t'Dcbom  níet  en  lln.t  t.crm  rm 

«crean  lönDcrt  tonmitbecijtetji,, 


Vutt,éfe¡kti  quil,cbt  ú  piceni  menù 
liben  paterno  dolcemente  gode, 
Ke  ¿elido  timor,  ne  voglia  accenfa 
Glileuail  dulce  (omo,  ì> 'l  cor  li  rode. 
Vouer  è  quelli  Ma  cui  brama  tmmenù 
Nulla  mai  baita.e  l'altro  i  ricco,  e  prode 
Che  delpoco  contemo,  in  dolcepace,  ' 
-Godepiu  cbedelmoUo,  inferra  edace. 

A  laife  vit.qui  vitde  peu, 
Qui  fe  contente  de  fon  creu 
La  Crainte,ny  la  ^onuoirife' 
Ne  luy  troublent  le  doux  renos; 
S  ileftnoury.&quelaBife  * 
Nepercefon  vertetnentgros; 
Des  Indes  le  riche  riuage 
Neluypeutdonnerdauantage; 

ll^h'^dupeuquetonprreala?^ 

l^Pf^mdulommeeJtani^fit 
*J  U  peu,  njUnm  ne  u  ,¡e„uf¡erP¿ 


7»  POTESTAS  POTESTATI  SVBIECTA. 

Wfc  ?•  Regum  timendorum  infrtitirios  zreges, 

1  •  P-Cg,es  'n  'pfis  imperium  efl  Iouis, 

Chri  Gigtnteo  triumpho, 
Cunflàfiifercilio  mottetti 'Is. 

Slm¿  Vos  qutbm  re  flor  maris  tttque  terra 

Ttyftt-  Ita  de  dit  magnum  nee  is ,  atquevit/e? 

Ponite  inflatos,  tumido^  vuttus- 

§mdqttid  à  zvbis  minor  ex t  ime  [ci t, 

tJWaior  hoc  vobù  dominiti  minai ar : 

Omne  fub  regno grauiorc  regnum  efl. 

ìofeph.iy.    Herodes  Agrippa, cùm  vefte  regia  indutus  pro  tribunali  federet,  eiirtique 
Ant.      Deum  aflfentacores  falutarent ,  &  paulo  pòft  grauiffirais  cruciatibus  correptus, 
AS.  il.  fe  ad  necem trahi  videret,  adámicos  conuerfus:  En,aìt,quem  Deum  immettalem  (a- 
UuftU;  iam  mertalis  mam  Tclwtpitre  ìubetr,  ftu&nuifmtlt  veftium  arguente  mendac'mm. 


No  pienfe.elpoderofo,  que  no  tiene 
Superior  enei  mundo,  pues  le  alcança 
La  vengança  delcielo,  que  le  viene, 
Como  le  vino  à  Herodes  la  vengança; 
•Que  queriendo  fubir  mas  que  coirmene, 
De  Dios,  baxoà  doloresfumudança, 
Con  ellos  pregonando,  que  del  fuelo 
<E1  Iufticia  mayor  viue  en  el  cielo. 

«Wtft  era  ben  Bomncit  eert  metmfml 
ïDflt  )p  Deutelt  tecitont  BÖcfilitet. 
«u  rtfjftnt  alkenitjtit  tnu  te  toefen 
$>tememam  jjeeft  bit  fjp  onrfiet/ 
•JKaetJupitccùoctrjeniooca  beuen/ 
ficcftljjfctit  fgn  Oert/oDcinoet/  en  flljceB 
Jwt  eenen  tncnrlt  öaeft  a(  boot  bitetti 
-éP  ïDn  onöjii  al  öie  öiec  leuen. 

'*u  mmìiìre  Ju  Roy  ib  doìbstobeiffanci] 
lummflrtifm  Roy,  fe  Rojla4eibtì  Ditti] 


Comandati  Re  fetenti,  aefahieu 
Seggio  à  /uditi  [noi,  gouerna,  regge, 
E  mentre  teme  ognun  il  fuo  feutra 
Stetro,  Hiera  tìenfi,  e  fenz.4  legge: 
Ma  fe  V.  tonme  Dio,  ch'ha  [ciotto  impere] 
Quai  Re  de  Regi,  di  tona  elegge, 
Trema  il  timido  Re  ver [o  il  ciel  volti. 
Tutti  [oggetti  fum,  neffimo  èfcitlto. 

Les  Rois  puiflans  donnent  leurs  Ioix 
Au  monde.-Dieucommandeaox  Rois. 
-Te  plusgrand  Empire  releue 
La  haut.de  Die  u  &  du  Soleil. 
.Le  Tyran,qui  fon  peuple  greae," 
Attend  fon  chaírimentdu  Ciel. 
De  Dieu  ladextre  fouueraine 
fait  &  défait  la  force  humaine 

•le  plut  fort  fait  ta  ley  de  tout  tempt  eu  tout  lio* "j 
g.tf#»»<«4/K  valait  aUfttiijïmt. 


I 


I  ¿t 


Sc 

LìbS. 
Oi.t. 


Sauf. 
Thjeíle, 


QVIS  DIVES?  Q.V1  NIL  CVTIT.. 

Zatiùs  règnes  auìdum  domande 
Spirit um,  quam  fi Lìbyam  remotìs 
Cadibus  tungos,  (jr  -ut erque  ïtcnm 

Scrutai  vnK 
Seddftum  Cyiì Julio  Vhraaten, 
Dipdens  plebi,  numero  beato- 
rum  eximtt  Vtrtus,  populum^falftr 

Dedocet  vii 
Voctbm;  regnum  &  diadema  t uturn 
Deferens  -vni,  propriam^  laurum: 
Sijùfqttù  ingentes  oculo  itere  torto 
SpecJat  acentos. 

Jtex  efl^qut  pofiit  metta* 
£t  diri  mala pecloris: 
¿¡uem  non  ambitio  tmpotens,, 
Et  numquam fi abiïts  f attor 
Fulgí  precipiti  s  mouet. 
gui  tuto  pofitus  loco, 
Infra  fe  videi  omnia. 


Aquel  que  à  fus  paflìones 
Pifa  con  fortaleza,  y  cuydadoíb- 
Huye  las  pretenlíones 
Del  vulgo  codiciofo 
Es  verdaderamente  virtuofoj 

Yes  verdaderamente 
Rico,  pues  todo  el  mundo  eftima  en  nada, 
Preciando  fidamente 
La  corona  preciada 
De  la  virtud ,  en  p  ocos  alabada. 

®en  man  irie  e?ometrjrtft6egfiecrm 
©an  cet'en  ríjcbom  San  üerDceien/ 
<sn  neemt  De  retteti  tot  jgn  niet 
©e  ísroone  Beeft  fteel  meec  tnamesben/ 
5Die  fjcm  De  loutre  öeiujBt  opfet 
©  in  af  oen  fteptees  ùan  set  aecöen. 
ftct  iiï  öe  Btootiìe  Ijeeticfjappö' 
á>íjn  lu¡i  te  lïellen  aen  t>*een  5¡f . 

Veux  ih  richt  r>  e  Ment  &  plm  heureux  tt  diri 
Rîe  f>  mp  °¡¡<é>»  t  Mí [tir  ttt  (vu  iutrs  x 


Cbictm  cíñame,  e  valòrofe  cm*, 
Summa  la  papou,  frena  (affetto, 
O  quel  vano  defir  d'oro,  t  £  honore 
Sgombra,  e  domafeUejfo,  t'l  propri»  flit», 
E  veto  Rige,  e  vero  Imperatore, 
Et  ha  corona,  e  lauro  pia  perfetto; 
Gli  la  cinge  virtù,  ch'ha  ftmpre  apprefft.  , 
Chi  vul  rimen  altrui, vinca  (efieffo^ 

L'hom  m  e  q  ui  conilamm  en  t  mefprife 
d'Or  &  d'Honneur  la  conuoitife, 
Et  à  foymefme  fait  la  loy; 

Prife  plus  la  couronne , 

Que  la  Vertu  luy  donnei 
Que  tous  les  feeptres  d'vn  grand  Roy.1 
Cefi  la  Royauté  lapMusgrande, 
Qui  à  fes  pallions  commande. 
Domptant  de  ton  efprit  les  mouuemem  per  iteri, 
Sa  itanqmUte'fcullt  &  ritti  pim  m  defire. 


HI) 


Sì  S  A  P  I  E  N  T  I,  JE  LIEERTAS, 

lib.z.  gaifnam  igitur  liberi  fapiens ,fibi  qui  imperio  fui: 

S.iyr.j.  £hum  ncque  pauperìes ,neque mors, ncque  vinculatementi. 

He  fanfare  cupidinìbus  ¡covtemnere  honores, 

Tortisi  in  f cip/o  totus  teres \atque  rotundas. 

Externi  ncquid  valent  per  Une  mor  Ah: 

In  quern  manca  nút femper  fortuna. 

EfìSet.  Liter  eft  qui  viuit  vt  vult  ,quím  ñeque  eft  cogeré,  ñeque  prohibere,neque; 
wenchir.  vimadferre. 

Lipfm'm    Illa,  inquam,  eíl  abfoluta  hzc,  &  compendio  dicenda libertas:  non  nomines. 
Umud.  timere.nonfortunam;  necturpia  velie,  nccnim«;infeipfumhabeiemaximam. 
poteftatem. 

Lotit.       Dionyfio  recitanti  verficutos  illos  Sophoclis  : 
W.i.c.8.  Cíuifqitis  tyranntadtetfa  fe  contulitt 

Vit ferum  UH,  liber  et  fi  ventrit  i 
Ariftippus,arreptopofteriore,refpondit: 

Hand  fer  uns  eH,fi  liber  illuc  venerit. 
Quia.inquiebat ,  verè  liber  non  eft,  nifi  cuius  animum  fpe  metuque  liberarne 
Philofophia. 


Es  libre  entre  libres.y  es  Rey  entré  Reyes, 
Y  Rey  de  los  Reyes  bien  puede  llamarle 
El  iabio.que  fabe  à  fi  mifmo  mandarfe, 
Poniendofe  à  fi,  y  quitandofe  leyes, 

Niteme.nideueal  mundo,yfus  greyes 
Que  firme  en  iù  bafa  eftara  fin  mud  arfe, 
Ni  pueden  mudarle,  queriendo  el  eílarfe, 
Los  males  del  mundo  con  todosius  bueyes. 

©e  tofj  fe  bie  Dent  felfa  rtljcbiet 
jileen  10  mu  en  rerljt  een  liecre/ 
<^ieen  Oeot/  BbeuantftniB  /noc9  &crb?ict/ 
&)tm  luft/fojnipn/nfjtenffatt/  (jijeen  eetf  / 
j  io  y  etTiioO  roeual  qnatt/  notlj  goet/ 
«?n  ftati  Oen  loüfen  man  bcöttnngljm; 
iBant  Díe  benneefteM  fíjn  nljettwet 
30  tstm  bonen  ade  iungfjen. 

le  fage  qui  du  fort  m  er  tint  point  les  enter  fu 
*»•  ¡  eut  feu!  dite  heureux  cV  fla'm  de  liberté, 


Sciolta  è  colui  che  feiolta  vit*  mena, 
Imper'tofo  in  (e,  ne  teme  morte, 
Ne  poker  tà,  ne  career,  ne  catena, 
NefoiiA  humana,  ne  volubìlfottf^ 
De  la  ragion  col  fido  feettro  affiena 
U proprio  fenfo, refo tmiuto,  c  forte.. 
Vn  altro  Gioue  faft,  e  Re  de  Regi, 
Ricco.  fciolto,b>norato,  e  d'alti  fregi 

Frane  eft-il,  qui  de  fon  cœur  mai/tre*. 
Alaraifonfe  fcait  foubmettre, 
Et  ferre  à  fes  defirs  le  frein: 
Que  le  Sort  toufiours  en  vain  choque- 
De  fon  gouuernail  incertain: 
Qui  de  la  Pauureté  fe  moque, 
Et  des  Honneurs  fait  peu  de  cas: 
Ains  la  Mort  mefine  ne  craint  pas. 

li  j'en  M delà  mort,  ne  craint la  pauureté, 
El  mefptife  ¿'«rasar  Iti  lubriques  umor  cv. 


aï: 


Menànd. 


IV  S  P  ATÎ  ERT  A  TIS  MET  VS 

-II»  E  RI  ATI  NOXIVS. 

Sic  ^ ut  pauper ìem  ver¡tus¡potiore  metallts 
Libértate  caret, dominum  -vehet  improbui,atque 
Seruiet  *ternum,quia  parut  nefei.it  vti. 

dicy^mh5  *"C  miff  u".Pr°P«r  nimium  paupertatis  metum.libcrtatìspilenm  ab- 
««ntemiAcqiieidemifte/rernis.Ttdorfoafini  initarbcrumauroonuftú  vehat> 
Quinimo  ad  piftrinum  flagellis  fe  cogipatiatur. 

Pauper totem  ferre  non  omnis,  [ed  viri  fapientis. 


O  miedo  de  la  pobreza, 
'Y  mas  Ceres  grande  miedo, 
No  ay  en  el  mundo  baxeza 
Que  no  te  tope,  quai  dedo 
;Maloen  la  naturaleza. 

Tu  vendes  lalibertad, 
Tu  afrentas  la  honeflidad, 
Tu  los  linajes  afrentas, 
No  Cernes,  donde  te  adíe  ntas," 
•Que  es  tu  peor  calidad. 

©ic  otiergíjceftfrín  b^pDept  ijmim 
33oo?  onnuct  srmocpa  ttjeeg  miccrlijrft 
adecf  km  Dp  te  oerùMBDcti  fjecft 
©an  cenen  meeircronbcleeft/ 
2Scftíjacmt()Ept|  ttoif  [jcpt/  en  ometti 
Sbiú  ff  otff/  en  menfaO  ftötmptgf)  ttjoott: 
<©i£'t  tüepn  öcnioc0ijtü:e  10  tencua 
JBaet  Hoef  ore  na  ionuooùig^Tpooit. 


Nul  que  le  fage  armêd'rn  courage  bant  &  hraue 
X' aprehende  le  bun  de  U  mendicité, 


Chi  dal  timor  di  Pouertì  cornino  fi 
La  ricca  liberta  niijero  rinde, 
Del  ricco  fifa  feruo,e  fortaal  défi 
Fatto  afino  il figtior,  che  d'oro  fplende, 
Con  la  sferra  del  oro  vienpercefi, 
E  mille  indigniti  fojfre,& attende. 
Libero,  e  ricco  i  l'buom  contento;  è  feria 
L'intemperato,  e  il  ptuerel  proteruo. 

Qui  engage  fa  liberté 
Pour  crainte  de  la  pauureté, 
Il  faut.que  fur  l'efchine  il  porte 

Vn  maiftre  dédaigneux, 
Et  mille indignitez fupporte, 

D'vn  front  peu  vergoigneux.' 
Le  feruage  éternel  tormente 
-l'ame.qui  de  peu  n'«ft  contente. 

Qui  Chomme  franc  aUraint  rendre  fa  lilerté, 
li  tend l 'impatient  de mànucrimis  efdaue. 


* 


86 

lil.  4,; 


-SORSSVA   QVEMqvE  BEAT. 

Tionpcfidev  tem  multa  ¡vocauerit 
Rifle  beatttm,refîiùs  occupât 
Njme»  beati, qui  Deortim 
Mutteribtts  fapienter  vtit 
Duramtfe  cal/et paupericm  piti, 
feiufque  leto  flagitium  timet, 
Njntllepro  caris  amicú 
Aut  patria  timidm  perire'. 

Batías  h  Philemon,  vt  ínter  mortales  beatilTImi.quòd  forte  fuá  eflènt  conten- 
ti,à  loue  &  Mercurio  inuifuntur. 


Sintt.         Stet  qmcumque volet fotens , 
m  034».       jiuU  culmine  lubrico, 
Me  dulcís  ¡ature  t  quìa: 
Objcuro  poft  tus  loco, 
Leni  pet ■ƒ ruar  otto. 
Nullis  nota  ^uiritibta 
j£taí,pcr  tacttum  fluat: 


Èie  cùm  tranfterint  mei 
Ni  Ilo  cum  ftripitu  dtes, 
Plebei  us  moriar fenex. 
lllï  mors  grams  incubât] 
£há  nctus  nimis  omnibus^ 
Ignotta  moritur  ftbi. 


H  que  viue  contento  con  fu  fuerte, 
Y  en  ella  alegre  aquella  vida  paila, 
Sin  la  embidia  cruel  de  age  no  eltado, 
Que  mal  aura  enei  mundo  que  le  acierte. 
Antes  llena  de  bien  fu  pobre  cafa 
Sirue  à  los  Diofes  de  lugar  fagrado. 

Baucis  y  Philemon  nos  han  dexado, 
;  Para  losque  vendrán  vn  viuo  esemplo, 
•íues  fue  fu  cafa  templo 
De  los  Diofes  diuinos, 
Tan  contentos,  quanto  ellos  peregrinos, 
Que  fiempre  ala  Deidad  haze  apofento. 
El  hombre  que  en  fu  eftado  eílacontento. 

qge  € oben  ín  bornie  ben  tyt 
J6p  ©aiuta  m  laijilemoit  nuamen/ 
V&it  Voti  te  újcStn  leef  ben  t'famen 
Ban  qncllmrii]  en  tran  tínifí  ucurijt . 
e Ijclu.  Uint.i  biCtjuonbcbnpfim 
©oottmnoOt  in  bjebe  fonbet  hfagljeu: 
.i3ljcluthi(i  I)  bic  QljenocrjIinigO  (jeeft 
3 li  lijn  bimvl  mtiolstk  leeft. 


Bautide,  c  Phücmingodean  ft  lieti 
L  a  natii  pouettì,  ch'altri  p.  tuint  a. 
Glie  tradir  firn  del  Gelo  i  duo  Pianeti 
Mercurio,  e  Gioue,ehi  li ftrali  amina, 
Mc  fi  da  i  guíli  lor  dotti,  e  quitti, 
In  poutraniagionricca, e  contini* 
E  (dijftr)  queüi  il  Ciclo,  il  Settar  noUrt] 
Stantii  ,ectbo  diuin,non  mortai  MoSltK 

Les  Dieux  ont  elle  voir  jadis 
Chez  nous  Philemon  &  Baucis, 
Qui  viuotans.pailbyent  leur  age 
Contens  de  leur  petit  mefnage, 
En  bonne  paix,&  francs  d'ennuy 
De  toute  querelle  importune. 
Heureu  xtrois  fois  heureux  celoy,' 
Qui  vit  content  de  fa  fortune. 

Si  tu  fcaii  Vieni¡a  des  ions  que  Ditat'enut'n 
Sans  aÇpïrer  a  plus,  tu  te  peux  dire  heureux; 
t'iieur  ne  gift  auxtrefors,  ny  aufondplantiirtuXj 
liais  au  peu  que  humante  in  repas  ¿?  en  ioye. 


AGRICVLTVR£  BEATITVDO; 


!■'»•  JScatus  iUe,tjisiproeu¡ ncgotijs,, 

Vt  frifca  gens  mort alium, 
Paterna  rara  bobus  exercet  fuis,. 

Solutus  omm  fcno*e: 
T^ec  exeitatur  el  Afte  o  milles  truci*. 

Nec  dorrei  ìratum  mirent, 
lorum^vitat,.^  ptperbactuinm 
Sotentiorum  limina~ 

Cic.  r.  Omniurn  rerum,  exquibus  aliquid  requiritur.nihileft  agrkurturarnelìus.nihiì 
e/jic.    vberius,  nihil  dulcius,  nihillibero  hominedignius. 

tic,  de     Hominum  generi  vniuerfo  cultura  agrorutn  eft  falutaris.  Nulla  vita  beatior  effe 
Sm¡S.  potell,  ñeque  folùin  officio.fed  &  deleàatione  &  faturitare  copiaque  rerü,omnium>, 
qua  ad  victum  hominum  &  cultuni  etiam  pertinent. 

í'.'rg.í.  O fort 'unatos  nïmium, fuá fi  botta  nòrint, 
G-org.  Agrie  otas ,qnibui  ipfaprocut difeordibut  armìf 

Fundit  h  mm facilem  viilum  ìuftifsimtttellut  ! 


Lavidadela  labranza; 
Ce  ambición  tan  libre,  y  pura¿ 
Es  la  vida  mas  fegura, 

Y  ocrabienauenturanza, 

En  ella, aquel  que  la  akançaj 
l'uede  delà  vidaaâiua 

Y  delà  contemplatala 
Gozar  iîn  ruydos  tan  bien,  -, 
Que  goze  en  fu  modo  elbien," 
Que  gozan  los  de  alla  arriba. 

Bu  '3  jljriur'tl  ctIj  bic  ücplocgfjt 
io  :  t  oilm  jiKclt  fon  üaDcra  lanüen/ 
Sten  D'Wemboom  om  iníjtigaert  uocgDt 
aJciittjtüan  tóoccIuugijE  tanoen/ 
i>ic  uctee  ttan  tftooueecoigij  Ijof 
<£  :r  oí  e  r  ít  Ij  .ice  ni  c  t  en  moet  nam  Dingen  / 
mi  een  trompet  niet  bou  onifp?mgî)et» 
Udt  (la  sp/notl)  ujceit  (Jijeen  Uareu  grof. 

CeUiy  vit  bienheureux  qui  déchargé  S  tîntes, 

N  ayant  ÍM^ivyMii  éi  r'/yjfif  mj, 


O  beato  colui,  che  (ciotto,  e  Unge 
Dt  negottf;  e  di  cure,  al'ufo  antico, 
I  propri)  buoi  dietro  attratto  funge „ 
V,  folca,  e  godi  il  fu»  terreno  aprico^ 
Timor  di  fetromilitar  nolgiungt, 
Ne  d'irato  ocean  horror  nemico . 
Schifo  de  Corti,  e  difuperbe  mura, 
Sol  di  piante,  e  de  camp  ba  liet*  curai 

Heureux.'  qui  de  fon  propre  coultra 
Le  champ  hereditaire  acouftre. 
Et  fuyant  le  fait  de  la  cour, 
Vit  du  fien.fain  &  gay  .fans  debte. 
Et  ne  marche  au  fon  du  tambour. 
Et  de  proces  ne  rompt  fa  telle, 
Et  ne  craint  voir  dedans  la  mer 
Ses  biens  &  fon  corps  abifmer. 

Sam  allarme,  fant  dthtijam  proces, (amttmstr., 
Ztnutift  ance  [ti  bjtuft.  iti  gmttf.it  [m  fin. 


ci. li. 


AVARITIfi  MALVM, 

Crtftentem  fequ'ttur  cura  fe,cunum} 
(Jllaiorjtmft  famés. 


Cicero  Tu  dies" noSefque  cruciarís,  cu!  non  fat  eft ,  quod  eft:  &  ipfuffl  quod  habes,  ne, 
j.  Parai,  diuturnum  fit  futurum,  times:  ñeque  enimvmquam  explctiir.autfatiaturcupt- 

ditatis  fitis  ;.ncqoe.  folùm,  ea  qua;  tíabeslibidine  augendi  cruciaris,  fed.amitters- 

dimetu. 

¡uuertal.  Intere*  pleno  cùm  t  urges  [acculai  ore, 

Sut.  Uf  Crejcst  amor  nummi, quantùmiffa  furnia  crefcitt 

T-t  minus  hanc  oftit,  qui  non  Met:  ergo  far  atar 

Altera  villa  tibt,  cían  rus  non  fufficit  v»um. 

f  /  prjferre  libet  Jnes. 


El  calor  infernal  de  la  auaricia 
Al  fuego  del  infierno  excede  y  paflj, 
En  el  crefeer  fin  fin  con  la  codicia. 

El  crefee,  y  crefeen  en  fu  mifina  cafa 
Cafi  à  fu  ygual,  mas  copia  de  cuydados, 
Que  da  de  blancas  la  fortuna  efeafa, 
Y  no  tiene  el  auaro  los  ducados, 
Si  no  el  faco,  y  el  tiene  los  tormentos 
Del  ganar  y  perder,y  aun  hechizados 
Queremos  deíle  mal  morir  fsdientos. 

©es  Sebbene  lu|t  m  (marte  fMrjften 
íiaetgljelts  ucrmectoimaO  roaflen  ftet. 
tìijeen  rjucllinglj  guclt  hem  nvt  rjer-bojgnen 
©te  toepiiitl)  (Keft/  öodj  rtienfctjt  met  roest, 
©duit  om  meer  noti)  te  ucr garen 
qaen  mötltactt  in  ucci  ontulì  iaegljt. 
<©c  fatgl)'  om  "tghclt  Wel  te  bcroaten 
Mn  öért  met  oupfent  pijnen  plaegOt* 

Lefoucjracro'ijftnt  auicque  U  pectine 
l'auart  w.wil  point  fermine/»  iefir, 


Quanto  più  ere  fit  il  (itihtido  argano* 
Tanto  fui  crefttn  le  noie/i  curi, 
E  quinto  e  piti  l'amor  dejaugumentt, 
Tanto  più  quelle  fono  accerbt,  e  dure. 
Perche  l'auro  aeufioiirlo  intento 
Vena,  nefembra  mai  che  s'afìcure. . 
La  brama  detaquifto  ftmpre  prefia 
E  il  timor  de  la  perdita  l'infefia. 

te  Soin  firn  les  biens;  à  mefure 
Que  croiíl  l'argent,  croifientles  Soiüfcv 
Qui  peu  poíTede, l'aime  moins; 
Et  de  grand'  richefle  n'a  cure. . 
La  peine  d'amafier  du  bien , 
Et  de  remplir  fon  efcarcelle,_ 
Puis  la  peur  de  perdre  le  fien. 
Le  riche  fans  refpit  harcelle. 

Au  dehors  du  Pérou  fin  or  ¿r  fon  plaifir,  ^ 
El  d(  le  confimi  mutuati  joing  timftrtiut^ 


BW 


#5 

Od.  ï6. 


MENTIS    INQVI  E  T  V  D  O. 

Non  enimga\/t¡  tieque  confularis 
Summouet  liltor  mifcrcs  tumultui 
Met/tiSj  tj-  curai  laqncatacircum 
Tecla  volanteu. 


VA.  r. 

Spi/!.*. 


Ould.  ;. 
Metanu 

Seneca. 


2%on  domm  à- fundas,  non  arts  acerum,  ¿-  auri, 

yir.gr oto  domino  dcduxit  corpore fibres., 
7*L»«  animo  curas:  va/ca  tpojfejjór  oportet, 
Si  comfort  at/s  retta  bene  cogitai  vti. 

Attenua  nt  vigiles  corpus  mi  fer  abile  cm ¿p 
Zxuritg,  cut  cm  macies. 


.  nomi paiicts 


Secura  ejuies 


Bien  pueden  los  Toldados 
Que  a  lu  principe  guardan, 
Librarle  de  algún  daño  f oraílero, 
Mas  no  délos  cuydados 
Tan  grandes,  queleaguardan, 
Harta  en  la  cama  alpertañear  prime  ro: 
Y  no  ay  dezir,  no  quiero, 
•Que  fon  como  potencia 
Animal,  yen  llegando 
Al  alma,  van  obrando 
Sinquc  a  la  voluntad  den  fu  obediencia: 
Quiera  Dios  aya  Keyes, 
A  quien  den  fus  cuydados  ¡uftas  leyes. 

In'tljooBD  Gncmclftcn  t^of  úeríjecwH 
©tfoîGljmittitclenaltDt:  J 
©íe  boot  gocen  wacfjt/rttjteii  erncrjt/noclj  ûlnt 
I3an  tuenaer»  jtju  ùacr  int  te  tateren. 
■Oïjeen  fermo» i  ualfejiS/gSeen  gljclt/ghccn  (tatti 
í5o:lj  groóte  liner  en  San  oeuiaglieii  B 
©e  foiefJ  in  aaaft  bic  'tbanglj  oijemoet 
©er  crugttit  firffeiunae  rtiinrti^u. 


Nd»  può  Uccidi,  ne  tutto  tot  del  mondt, 
Ne  può  tbefor ,  ne  guardia,  ne  grandezza. 
■Bandit  l' emule  cure  id  profundo 
Del  cor,  già  falto  preda  di  trifttzx.*, 
Ni  men  pomo  fatar  o  far  ¿toteado 
L'affitto  infermo,  ch'oro,  e  cibo  flirizjzjt. 
'Si  che  piccioli ,  e  grandi  ban  lelor  cure, 
■Cb'à  queHipiucKi  quei  fon  affre,  e  dure. 

•  Toufiours  deffoubs  le  lambris  riche 
Vn  feadron  de  Soucis  fe  niche: 
Que  n'en  fcauroyent  jetter  dehors 
Ny  valcts,ny  gai  des-de-corps. 
•Le  beau  palais.ny  la  richeflè, 
Ny  le  grand  eilat,  ne  guarit 
'Le  mal  du  corps ,  ny  la  trifteflc 
Qui  ronge  le  malade  efprit. 

' z"  P*Mifomptueux,U  rolbe  consulaire, 
t'amai  d'or  &  d'argent, les  hyaux  degrardfrit 
Sont  contentements  vains  aux  canuoiteux  ejpritt, 
Que  lesfoucys  toufmu  fuiumt  tn  mt  affaire. 


». 


?4 


CV  KM  INEVITABILE*. 


LH.2. 
Od.is. 


Lik]. 

Od.  i. 


Virg.G. 
-Atneti. 


S  tan  dit  arat.wohtafa  nsueh 
Cura:  nee  turmas  eqmumrelmquit^ 
Vcjwrceruiíjé-  agente  nimbos 
Ocjior  Euro* 

■  *  *"  &  mimi 

Scandum  eòdem quo  domi 'nut:  n?q%e 
Dccedit  ¿rata  triremi,  & 
P ofi  equitemfedet  atra  tura. 

^jk^f^'fatimur  manesca  quemque-vemerdet 


Statuti 


„  7  ivuigilanl  animo,  fcderiñpami 
S upplictum  exercent  cura:. 


Son  los  negros  ciiydados  cn&dofos 
Al  hombre  tan  forçofos,  que  no  agnombre 
Detan  hum,  de nombre/aquien  fu  eceTr» 
Yinaspenolomfierno  no  acometa, 
No  ay  cola  no  fugeta  à  aquella  harpía, 
Pues  de  noche,  y  de  dia  va  bolando 

-Entre  fuenos  turbando  al  mas  effen to 
Y  con  elle  tormento  moriremos-  ' 
Mas  quinto  padecemos,  feraoufto 

-Si  van  nueftros  cuydados  à  lo  julio' 
3>e  foigrjen  rrtemant  arrnmiut/ 

■^etiuntm  fntHjept  (ji  oOilijc&m/ 

©Uccn  plact»  boe  eeSjaem, "to£ 
Cour,  t„  ftgt  au  d  ,fm         fm  ' 


Zuggi  pircóme  vuoi,  è  come  lice, 
L'alate  cure,  il  lor  velen  vorace, 
Solci  mari,etrapif,  alta  pendice; 
Snl'legnoifncllo,  o  fri  deftrier  fUg¡ce, 
Sempre  mor fo  verrai,  [empr'mfeluc 
A  tergo  li  vedrai  U  ¡ditera  edace. 
Mal  (uo,  fuggir  qlltl  lhe  fíigglnio  pm¡. 
L  emule  cure  van  per  monti,  e  porti. 

En  vain  l'homme  leSoucy  fuit: 
Le  Caualier  le  porte  en  croupe 
Le  piéton  vifte  il  acconfuit,  ' 
Et  r'attaiht  la  fuyarde  poupe. 

Il  n'y  à  nul  recoin, 

Nylieufifolitaire. 

Ou  du  pénible  foin 

On  fepuiife  défaire. 

Of!  vautour  affari  va  ton  cur  dcpelfant 
Et,  mmenn  iefi,,  urna»  ne  [e  teZene. 


GRANDE  MAL VM  INVIDIA. 


L,i:  Iwtidat  alteriti!  macrefcit  rebus  êftmü: 

'"•*«-  J  nui  dia  Siculi  non  mu  encre  tjranni 


Torme  nium  maim 

rat.  Max.  Perillus  Athenioniìs ,  faber  ingeniofus ,  ad  Phalaridem  Agrigenrinoram  in, 
lib.9  ci.  Sicilia  tyrannurn  veniens  ,  in  eius  gratiam  taurum  ex  arcartificiòfiflìmum  a-dift 
Omd.  ia  cauit ,  vt  reiinclufi  fubieâoque  igne  torti ,  npn  hominis  vocem  .  (ed  rmigiturn 
ìl>im,      emitterevi'deremur.Pro  quo  ¡miento,  cùmmunus  à  tyranno  arrifex  poítulaíTer, 

in  hunc  ipftim  taurum  primus.,  eius  iuffu ,  Perillus  çonijcitur , &  fuppofuo  igne 

exuritur. 

Seneca  Inuidiam  cfFugies.ii  te  non  ingefferis  oculis  ;  fi  bona  tua  noniaiSaueris  :  li  fcU 
Epitì.ij.  ucfisiniinumgaudere. 

iilM.ij.  +  •  dirumexitimi! ónibitvrnquant' 

Crcfccre,  nec paliens  magnas  exurgí  re  laudes 
Inuidia. 


Phalarij  tyrano,    Es  ùx  pena  el  propio 
Q¿ie  reyno  en  Sicilia,  Y  el  alma  afligida, 
É>ià  menor  caftigo,    Coma  anima  enpena, 
Q.¡ieelqucdalaébidia  Muere  liempre  viua, 

Metiendo  enei  toro  Comen  fus  entrañas, 1 
De  meral,que  auia,    Sierpes  de  la  Ly  bia, 
Perillo  ¡nuentado,    Y  el  las  come.y  todo 
Su  perfonadtgna;     Con  fusfantafias, 

Porque  elembidiolb,  Guardefe  el  herido 
Elmifmo  fabrica       Della  niñería, 
Dentro  defi  mifmo.    Porque  no  ay  pecado 
Suraazmoira.mifmA!  Mas  neeioen  la, vida. 

<E£  lìtaf  tua»  geoot/  toamteet  öen  (liée 
©odj'  tonîKclrcûtltEivbflii  ten  biet 
wsujjtetfjipta  Uîîiaet  felfa  btrtector/ 
mms  tíacfjt  írt  Hiera  artclupt  bcrKecroiv 
$&icv  íM'coee  twtt  atti  bien  firn  fmert 
<í&ie  om  'tgdeUifitban  frjii  sljíbuetaj 
í¥(rírj'.ic[t,'(Eit  itríbtgfjbati  iiattittc»; 


Sempre  dit  altruiben  tinuiáo  s'anges. 
Lo  fl/Hgge  rocchio  auelenato,  e  bieco, 
E  fa  che  dentro,  efuor  fi  rodi,  e  mange^ 
Ne  mai  ripofi  al' air  ch'uro,  i  cieco. 
Del'aitruì  mal  godendo,  il  proprie  piangi-, 
E  la  pena  del  fallo  porla  jeeoi 
Vinuiiia,  che  di  roder  mai  no  ceffa^ 
E  Giudice,  ecarneficeàjc  ftrffa. 

Effroyable  eftoit  le  torment 
Uk  beiif d'airain.qui  par  la  dame- 
Aux  corps  roílis  rauiuoitl'àme, 
Anee  vn  brutal  mtiglëment. 
Mais  bien  plus  cruelleeft  la  peina 
De  celuy.qiii  polirle  bonheur 
De  fes  voiiìns  mange  fon  coeiir¡, 
Etenuieux,  foyrneiniegeinc. 

Vernile  pajle  teinâ  hjdeufe  &  defeharnée 
Qui  nourrit  pour  áeucuxcent  eoleuureaux  retors^ 
MalbomUe  aux  mans  plut  que  dix  miiïe  mortt^ 
St  rongsau  bien  i'mry.dn  quel  elk íff¿í/«i«» 


Ohi. 

Oli.  IO. 


Sentii, 
sgamtnt. 


lio.i. 
Epift.z. 


CVLMEN    HONORIS  LVBRICV1 
Aure  mi  qui/quii  mediocritatem 
Diligi t,  tutus  caret  ob fole  ti 
S  ordtbus  tetti,  caret  inttidcadA 

Sobrius  aula. 
Sxpùs  venti*  agitatur  ingens 
Tinnì,  &  celpegr autore  cafu 
Decidunt  turres,  frmnt^fummûs- 

Fulmina  montes. 
Felix,  medi*  quifquis  turba, 
Farte  quiet  us,  aura  firingit 
Litoratuta,  timtdus tamari 
Credere  cymbam,_remo  terrai- 
Propiore  le  git. 

Fauf  tries  immundaimus procul '  abjìt ,  ego  vtmm 
Hane f erar  magna,  an  fama,  f erar  v»us  &  idem. 
"Njn  agimur  tumidi  velis,  Aquilone  fecundo: 
Won  tarnen  aduerfis  at  at  ent  ducimut  Auflris.. 
Crede  mibi ,  bene  quilatmt,  bene  vixit,  &  intra 
Fortunam  debet  quifque  manere fuam.. 


EI  rayo  tema  la  empinada  torre, 
Que  compite  en  altura  conel  cielo; 
l  el erguido  collado,  cuyo  yelo 
PalTa  enfu  cumbre  loque  el  viento  corre; 

Temale  el  alto  p¡no,aunque  fe  borre 
La  infamia  de  Atis,con  venirsi  íuelo; 
Y  del  rayo  del  mundo  aya  recelo, 
ti  que  al  mundo,  y  no  el  mundo  lefocoxre; 

SohÍT  "f  r'£lquc  fe  vee  encimado 
Sóbrelos  altos  cuernos  déla  luna, 
libre  afu  parecer  de  fobrefal  tos; 

Ynoletemaelquietoyniuelado 
Con  fu  mediana  fuerte  y  fu  fortuna 

PuesfolodàelterayoenVSmnt;s. 

Sxio  foie  na  matt  fijn  hum  recnt/ 
<OntWiet  ûe  buule  fiuttoi  toflt/ 
net  benribbe  bof laer  un  rem 
^tratûnngfj  meed  be  [jutten  quelt. 

L «  cjme  de,  bami  mont,  le  cedre  baifcnüc 
Sont  Iksfcmnt  tmáez.  du  („,,m fmdrym, 


In  alm  pino,  intern  tort  e, ò  muro 
Pin  tuma  Girne,  egìosira  irato  remo,. 
Che  d'bumili  capanne  in  luogo  sicuro, 
Doue  non  è  caduta,  ne  jpauemo. 
N  el  mediocre  flato  è  l'Imo/»  fecurt,. 
E  temperato,  riue,  e  più  contento; 
No»  teme  di  caduta,  ne  d'alto; 
Pm  temerne  iljuperbo  afiefo  in  alte. 

Qui  reigle  fa  vie  au  compas 
V  vn  eltat  moyen.le  toict  bas 
Uvnemiferabile  cabane 
Neleverrafon  pain  manger: 
Auffy  ne  craint-il  le  danger 
Qui  fuie  la  grandeur  courtifanc. 
Aux  hautes  tours  le  foudre  roux 
¿ait  toufiours  fentir  fon  couroux. 
<©e  bonber  flagíjen  hun  Bbrtoelt 
«wil  op  be  Ooogfjife  tojrV/bara 

SSSfS?* ri"1         9  «« 

38  m  be  mibbelbaw  |ta«. 

Qfifurle,grmd<  honneur,  rafa  gloire  e  ff  ayant  ' 
D^Srand,couf¡duf.rt  aUtíne  bittZ 


loo 
l'A.r'. 


liicrtt. 
Lib.l. 


MVLTIPLEX  ATARITIJE-PRJETEXTVS; 

J  Ue  graitem  duro  terram  qui  vertit  aratro, 

Pérfidas  bic  cauço, miles  ,tiaut  anjer  om/ie 
Audaces  mare  qui  currunt.bac  mente  labor  cm 
Se  fe  ferre, [enes  vt  in  otta  tutarccedant, 
•Aiunt.cüm  fibi  fint  congé  ft  a  cibaria  :  fient 
■  Paruula,  nam  exemplo  eft,  magni  formica  laiorit, 
Ore  trabit  qttodcVmque potefi,atque  ad  ht  aceran, 
£l«çm  ftruitM'id  ignara,  ac  non  incauta  futuri: 
■gua  yfimut muet fum  contriftat  Aquari  us  annttm, 
Hon  vfquam  prorepit,ejr  tllis  vtitur  anti 
guafit/s  patient. 

Ergo  hominum genus  incaffum  fiufiráque  laboral 
Semper,  ¿r  in  ciirìs  confimi t  inanibus  auum  : 
2í¡mirum,quia  non  cognouit,qua fit  habendi 
Fiws,cJr  omninóquo  adcrefejt  veravoluptas. 


En  erta  vida  todos 
Con  achaques  coloran  fu  auaritia, 
Diziendo  que  fus  modos 
De  adquirir,  fon  prudencia,  y  no  codicia, 
Por  tener  quando  viejos, 
Con  que  poder  viuir  y  dar  confeios: 
Alegan  à  la  hormiga 

Prudente  allegadora  en  el  verano; 

Y  con  aquella  liga 

El  mando  roba  fu  interes  villano: 

Sin  ver,  que  es  añegaza 

Aquello  todo,  conque  el  vicio  caca. 

la  meelt  efeft  ten  níet  af  en  fact 
MW  fon iníblen  teüermeeten. 
éan  Debbena  lu.t  elclt  lt|tt0ij  becM/ 
«n  fept  bat  fufeft  berciarci! ttwtftt 
fm  m  fnn  cuthept  re  bertceren- 
sao  tmietBteu  'afoiners  Ijctn  booífírt 
>©m  ftmntueit  bt iwuríuuet. 


llgbiotto  bottier,  Varditomatinaro, 

Il  rigil  contadino,  il  fier' felino, 

Sott'ombra  ognuni  ojiar  di  tempo  anali, 

E  goder  U  nicbuzjLt,  in  Imo  flato, 

Traiuglia,  ernie ¡aol,pet  far  rifar» 

ta  prouida  formica,  al  verno  irati; 

Diproueder  fott'auìdo  preteflo. 

Ogni  mortai  al  Auaritia  è  preño. 
Le  Nautonnier.le  Payfan,' 

Le  Soldat,l'Houe,&  l'Artifaiv, 

Pour  amonceler  la  richefle, 

lamáis  nerepofeendorrny; 

Soubs  nom.qu'il  penfe  à  lavieilleflè, 

A  l'exemple  de  la  formy, 

Quir'amaiìànt  fa  viÉtuaille, 

Pour  l'hiuer.en  efté  trauaille. 

Qui,  pour  deftr  du  gain  vend  fon  corpsà  lavtuttr. 
Qui  [e fait  bollelier e fclaue  <Cvn  ehajcun , 
Qui  rame  à  la  cadene  en  fillonnant  Septum 
M 'ft  cmiht  It  dot,  à  piuber  ¡a  une. 


ios  NIHIL  AVRI  CVPIDVM  REFRENAT. 

Li.í.  <*   cùm  te  ncque  fernic'us  ¡cf/ut 

Soyr.U  Vemotict  lucro ,ncque  hyemuhni' ,w¿rr,ficrrum¡ 

Nil  oljlet  tibi,dum  ne  fit  te  dttìor  ulta-: 
Sicfcjlinmti  fiempcr  locupleti/ir  obflat. 
Vt,  cùm  carceribus  miffos  rapit  vnguU  cttrrml 
Inttat  equis  auriga  fiuos  vincentwus ,  illum\ 
Preteritum  temncns  extremos  ínter  euntem. 
Inde  fit,  vt  raro,  qui  fèvixijfe  bea  turn 
Dicat,  ¿r  exaclo  contentiti  tempere  vitte 
Cedat,  vii  connina  fiat  tir  Reperire  queamtu, 

^"P"*-  Ergo  fo/licitd  tu  caufia  pecunia  vitte  es, 

3*  Per  te  in.ntaturum  mortis  adimus  iter: 

7»  vitijs  kominum  crudeltà pabula  prabes^ 
Semina  curar um  de  capite  orla  tuo, 

ti&.  J.  -fi  »»q<irfi?raì/lit 

Qà.ity,  p*r s  inclufit  caloribus 

(Mundi ,  nec  Borea finitimum  latus., 
Duratit^fiolo  niues 

LMercatorem  abiguntì  hórrida  callidi 
Vtncunt  ¿quora  n.iuitt. 


O  rabia  de  tener  mas, 
V  de  mas  valer  teniendo, 
Que  fue  bailante,  en  nafeiendo, 
■A  refrenarte  jamas? 

Ni  elcielo  confu  inclemencia. 
Ni  todos  los  elementos 
•Con  la  junta  de  tormentos, 
<^ue  puede  dar  fu  potencia, 

Nilaefpada.yla  cadena 
■Pueftas  alpecho,  y  al  oje^ 
talada  refrena  tuantojo, 
Si  el  fabio  no  le  refrena. 

«BDcen  DerftftfierDmbm/tttiu/  of  fnce/ 
-«Bijeen  rootiev© /fiBaetben/pferjr/  toepen/ 
©ljcen  biec/  gbeen  Tornees  Iiittufj  poepen/ 
&ùtl)  gljcen  pc'tijtftel  ban  be3ee 
Kan  menigli  men|  tij  fijn     boen  rofltfitn.' 
l?p  fpoo?t  altijt  na  nieu  nljerom 
<©m  f  ouetrceffen  (na  fgn  fin) 
©ooj  atoóte  ininft  all'  anbjc  rijtftttt. 


Nenil  tiimrdhotribtle  tempefla, 
Ne  iìferre  erudii,  ne  di  catena, 
Nf  di  rigidit  iftrz.il,  ne  di  prrfta 
Fiamma,  ne  ¿i  mordace  Anftfibena, 
¡l  fouir  ricco  dtlguaiagno  ,arrifta, 
Che infat'ubiifempre  igiorni  mena; 
Contempla  l'oro,  e  cerne  in  or  comerfo. 
Non  vede  il  vicin  foce,  e  il  ferro  autrfo. 

l'Efté  fec,k  Sayfonfulleufe, 
Le  North  glacé.le  chaud  Midy, 
.Les  Brigands.la  Merperilleufe, 
N'empefchent  le  marchand  hardy 
D'amaffer  des  deniers  fans  celle; 
Et  fuiureleforrincertain, 
Courant  toufiours  après  le  gain: 
Pour  deuancer  tous  en  richefle. 

Lei  menafei  dei  feri  &  duglaiue  bomicUt, 
Leciti  tempi flueux,  l'orage,  &  lei  torrent 
N'arreftcntledefir  du  auarli  etmani 
Et  par  terre  & pat mei •4fmvq¡*w  fordide. 


,04  PECVNIA  A  BONO  ET  HONESTO  AB  STRAMI  T.. 

¿ib. t.  Perdidit  armi,  locum  virtutii  déferait, tjai- 

ípiH.tS.  Semperin  atiggnda  fejiinat  &  obruitiirre.. 

lib.2.  'Nimirum  infanut  pamis  videatur,eo  qtìbd 

s¿iyr.-¡.  Maxima  pars  bomtnum  morbo  iaclatur  ceder».- 

I'ii.r-..  '  'quemáis  media  ente  turba  s 

Sjiyi.^.  Jut  ob  auaritiam,autmifcra  ambitione Lborat. 

Seneca.       Vidifti  aliquando  canem  miffa  à  domino  frufla  panis  aperto  ore  caprantem?' 

£f(/ii  i,',  quidquidaccipit  .protinuskuegrum  deuorat,  &femper  adfpem  futuri  inhiat.. 
Idem  eucnitnobis.quidquidexpectantibus  fortuna proiecit ,  iìnevllavoluptate 
demittitnus,  ftatim  ad  rapinam  alteriuseieñ¡,&  attenti,  in  Epkureumillud  chaos 
inctdimus,  Inane  fine  termino  cil. 

Lnert.1.6.  Diogenes  Anaximenis  confpicatusferuos.plura  vafaaureaferentes>cBÌuse* 
Max.ftr.  e3èntanterrogauit:quibusdicenrJbus,  Anaximenisj  An,  inquit.ua»  pudeteum,  ta» 
il.       multa  buia  t,  feipfttm  y  tri  non  pojiidercl 


El  que  de  la  verguençarompe  el  velo, 

Y  folo  el  hipo  fuy  o  es  de  riquezas, 
No  fe  hallara  bajeza  oy  en  elfuelo-, 
Aquien  brindis  no  hagan  fus  baxezas, 
De  la  virtud  el  templo,  que  es  el  cielo 
Bexan  à  las  efpaldas  fus  torpezas, 

Y  con  anfia  de  vn  mas,  que  es  infinito^ 
I  lotas  con  mas,  efpera  fu  apetito. 

®te  altflt  flaeft  na  mecr.bc  r  fcD«rt  l 
<Sn  haecttt  om  meer.  en  meet  te  lu  ygrjcií/ 
©:rlic|t  be  «upen»/  en  (jet  paot 
<©m  tot  be  ftetcft  tres  beunhttf  te  (rijgljen. 
©och  aen  alfulcften  menici)  rjetbíoaeil 
'ConttJijfe  bolclt  falcete  bteöen/ 
<Oin  bat  tic  frinite  ban  Ijcnliebcri 
íra¿e|tbanDDfiíí*efi>tl)eptt5ic|t» 

Veut  argent  le  ¡oldat  alandomi  (es  ar  meri. 
itUbmmftt  boeufs,  le  marchant  fa  mattiti 


Ch'i  ^ingorda Auariûaftriuefte, 
Ve  (armi  di  virtù  fi  [foglia,  e  netta, 
E  flolio  à  pochi  appar,  benché  tul  resiti 
Perche  l'autre  morbo  molti  infetta. 
Non  li  balìa  ch'accumuli  à  man  preñe, 
Ch' anco  netto  theftr  guarda,  &  afpetta; 
Co  ì  sguardi  tir ,  qual  co  i  latratici  chiami 
Il  cibo  auido  can,  che  ingioia,  e  brama. 

Qui  pour  agrandir  fon  auoir, 
Or  à  tort.or  à  trauers  donne, 
Vray  fat,  le  fentier  du  fcauoir, 
Et  de  la  vertu  abandonne. 
;  Toutefois  le  monde  abufé 
Honore  certe  ame  auilie: 
D  autant.qu'entre  eux  le  plus  rufe 
Se  coiffe  de  mcfme  folie. 

L'aduocat  fes  cliensje  fage  fa  raifon, 

B  (argent  ut  Itm  laijfeàlafin  aste  chj  tomv¡ 


CVM  FRVCTV  PER  EGRINANDVM., 


t'Vét,  Quid  br  eut  fortes  iacuLimur  xn» 

0<t- l6,  OHultai  quid  terrai  alio  calentes  ■ 

Sole  mutamusì  patria  quis  exfuí 
Se  quoque  fugitì 

Tu,  quamctmque  Deus  tibifortunauerit  htram,. 
'   '    '  Grata  fume  manu,  nec  dulcía  differ  in  annum: 

Ft,  quocumquelocofuerù,  vixijjè  libenter 
Te  dicas.  nam  fi  ratio,  ¿r  prudent  ia  curas, 
Nonlocut  effufì latí  maris  arbiter,  au/erf. 
C alum,  non  animum  mutant,  qui  trans  mare  currttitU 

Units.  Animum  debes  mutare,  non  cslum  :  licèt  vaftum  traieceris  mare,  terra:que  vr-> 
befque  recedant.fequentur  te ,  quocumque  perueneris ,  vitia.  Hoc  idem  cuidan 
quzren  ti,  Sócrates  ait  :  Quid  miraris,  nihil  ubi  peregrinationes  prodeflè ,  cùm  te 
circumferasf  vt  animum  poffis  continere,priùs  corporis  tuifugam  lüie¿a:gr¡  animi 
cil  ifta  vagado. 


Paitar  harta  h  frigida 
Zona,  donde  al  pianeta  mas  lucifero 
Aquella  gente  rigida 
Enel  cinto  fignifero 
Seis  melès  ven  cl  roftro  falutifero. 

Dexarla  tierra  propia, 
Ynodexarcl  vicio  pufilanimo, 
Es  dar  feñal  no  impropia. 
De  que  vno  no  es  magnanimo 
Pues  no  ha  mudado  con  el  cielo  elanimo. 

Jiicmantfrmfdfffcnftau  ontbiirtiem 
E  oopt  bjp  ban  baer  ìst  fon  optfaet/ 
Cut  oare  fp  ñauóme  flapen  oatt  / 
«iju  01  tu  e  fclf s  t'fu  bp  wat  Iteoen: 
fint  bau  Ce  reben  en  g Ijcnc t|t 
<©t  fttcttt'  tn  guelunojj  banben  o8ee|r, 
«Die  ban' t  ren  (ant  in't  anber.  tnanbert 
mn  loch  t  man  níet  Dan  art t  bwanbert. 

Que  vai  tu  cmftmntant  tant  de  fas  mutila 
Avetir  Itmg  de  cbta.  tt]  l'efir  angore  facon} 


"  11  ■  » 

Chi  ¡oleamait,  e  ture,  cangia  Ueìelt^ 
l'animi)  nò,  tbt [empie  appar'l'tSipi 
L'aHuta  volpe  il  naturai  fut  pela 
Put  hen  cangiar,  ma  no  il  vili»  imprejfi, 
Vaghilbuom  peregrino,  al  caldo,  algelo-^ 
E  fugga  altrui,  non  fuggirà  fe  Jleffo; 
L  'anima  al  viti»  viua,  a  virtù  morta, 
Col  corpo,  ounque  fugge,  il  vino  porta, 

L' homme  fuit  foymefme  en  vaia 
Encor  qu'il  aille  forain, 
Ou  l'Aimant  de  laBouflblc. 
Tiredeuers  l'autre  pôle. 
Seule  donne  la  Raifon 
A  noftre  efpritguarifon. 
D'air,&  non  pas  d'humeur  change 
Qui  court  vu  païs  cflrange. 

Si  tu  n'en  fait  proffit,  comme  {vue  teçon, 
St  corrigeant  ta  vie  &  tssmamsinAtctkù. 


'A-NXIA  DIVTTIARTM  CtfRA; 


i'b.f.  'Dejidcrantem  quod (ut  is  ejlt  ncque 

•Oi-l.  "Iumultuofumlolliutatmxre, 
Nee f/euus  Arfturi  cadenti! 
Impetus,  aut  orient  is  Badil 
7i¡n  verbérate  grandine  vine  s, 
ïundujfymendax  ,arbore  nunc  aquas 
Culpante,  nunc  terrent ia  agros 
Sidcra,nunc  hiemes  iniqiias. 

Senta-  Nemo  alius  eli  Deo  dignior.,  quàm  qui  opes  contemfit  :  quarum  poiîefïîonetri 
Ifift.ii-  tibi  non  interdico ,  fedefficerevolo,  veillas  intrepide  poífideas.  Ingentis  animi 

eli,  o,  ui  diuitias  circumfufas  libi,  raultùm  diuque  miratus,  quòd  ad  fe  venerint,  ri- 

det.tuafque  audit  magis  effe  quàm  fentit. 

Max.        Ineil.ait  Democritus.hominibus  perpetua  diuitiarum  cupiditas  :qnas  iî  non  ac- 
fer.i  i.   quifitx  fuerint,vexant:fi  acquito,  follicitudine  torquent:  arruffai,  dolores  adfc- 
junthaud  mediocres. 


Aquel,  que  en  la  cuba  contento  paffaua 
Hecho  afus  manos  fu  mifmo  vertido, 
Quan  poco  temia  del  cielo  el  ruydo, 
Por  mas  que  conpiedras  la  tierra  talaua; 
los  mares  profundos  quanpoco  furcaua, 
En  bufea  del  oro,  en  fus  venas  metido; 

Y  el  hombre  contento  conpaco  ha  podido, 

Y  puede  eldcfcanfo  gozar,  que  el  gozaua 

©te  nút  oan  nootoHift  en  btqSitm 
«ton  ü?cea  toan  Zee  nocí)  tnirit  íjcm  Html 
fiad)  ont  fíjn  íaijnaaert/of  fíjn  ftoieu 
á>al  Doo?  ben  Ijaixljdfl.ien  beilomi: 
©en  ütftiiten  ïiam  oft  (iteteli  Oom 
3»eû?oeft  ootlt  nimmermeer  5tjn  groiitt 
©oe  mei  fjet  iaei-5nn  fjaop  coet  faleiiy 
©Öeen  oiicit|t  íusgu  ¡jert  (tan  Halen. 

Qui  mefprife  le  trop  &  du  pen  fe  contente, 
m'e¡prcme  le  courroux  du  turbulent  Nefian, 


V amiti  cm,  à  le  ricebeuce  intenti,  ' 
Pena  per  conquistarle;  (e  le  acquista. 
Pena  per  cuflodtrte?  o  per  l'aumento; 
Se  acquistarle  non  può, pena,  e  s'attriftal 
Se  le  perde,  s'addoglia,  e  ne  ha  tormento,, 
E  teme, e  [pera,  [e  fita  [orte  è  mi/la. 
Solo  il  pou  tro  vive,  e  gode  infierne, 
Senza  duol,(em.a  tema,  e  [enz.a  fpeme. 

Le  fjge  ayant  dequoy  repaiftre, 
Et  lieu.pour  à  couuert  fe  mettre; 
Ne  craint  l'orageux  Aquilon, 
Ny  pour  fes  vignes  le  greílon. 
lamáis  le  moite  Capricorne , 
Ny  le  Chien  ardant  le  rend  morne» 
Son  cœur  ne  fe  peut  efmouuoir, 
Or  que  l'an  trompe  fon  efpoir. 

£r  desfrimats,ducbaut,du  remine  importun. 
Qui  lit)  gañe  ¡es  grains  iam»itnc¡c  tormente. 


no      QVO  PLVS  SVNT  POTjE,  PLVS  SITIVNTVR  AQViE. 

Crefiìt  indulgent  [ibi  dir  m  hydrois, 
od,z'  Ñjc fttimpeUit,  nificaufia  morbi 

JFugerit  vcnis ,  &  aquofiu  albo 
Corpore  languor. 

Diogenes  auaros  hydropicis  comparaba:  :  ¡líos  enim  aiebat  argento  plenos, 
hos  aqua  refertos.ampliùs  deriderne;  vtrofque  autemin  fui  perniciem. 

1    J  •  i         fcilìcet  improba 

°^24'  Crefcuttt  dittiti*,  tarnen 

Curtœ  ne  feto  quid femper  abe  fi  rei. 

fì&.iJ  Semper  aitanti  eget,  certum  vote  pete  finent'. 

BpJ¡.2. 

Seneca.      Quid  refert,  quantum  illi  in  arca ,  quantum  in  horréis  iaceat.fi  alieno  inhiet.n* 
epift.iá.  non  quxiìta  fed  quarrenda  computet?  Non  enim  pauperell ,  qui  minùs  habet.fed 
qui  plus  cupit;  nec  qui  plus  habet,  fed  qui  minùs  cupit,diues:funtque  immodica: 
diuitia:  velutiingentia &  enormia gubernacula  :  faciliùs  mergunt,  quàm  regunt, 
quòd  habeantitritameopiam,  &  noxiam  nimietatem. 


Ni  el  hydropico  fediento 
Puede  con  toda  lámar 
Su  fed.ò  rabia  apagar; 
Ni  el  hambre  del  auariento 
Con  oro  fepuede  hartar; 

"Porque  es  como  hydropefía, 
Que  va  crefeiendoa  porfía, 
A  medida  del  teforo, 
Y  es  ethica,  que  con  oro 
trefee  el  hambre  cada  dia. 

«Ceti  menici)  met  toaterfucDt  belaörn 
■tyat  Iju  meet  oîincftt  lioe  Ijp  meer  üott 
¿ijn  fteclíte  öaoöeltjo;  berejuaaen. 
'qrbcrftïüsDen  ban  beel  rjOelt  en  tjoet 
©eegroot  ite  bjecltacm  olleta  begQetrm, 
Het  grjelt  tnel  ftòfler»  bullen  ftan/ 
Jiaaec  ntet  Oet  Ijcrtc  ban  ecu  man 
SDieits  iu\ì  beïQïûat  ùaoj  'trgDelw  bttmcetm 

•Pini  ('«faire  a  des  biens  &  plut  l\iy  erotti  la  ragt 
■D'ai  Mmiñrc  le  blot&  tintent  ne  fe  voit, 


Quanto  piubttî  Idropico  aptato, 
1  Tanto  più  la  [ua  ¡ele,  e  il  morbo  aumenté, 
E  quanto  più  l'auaro  bacoiiftijlato, 
Tanto  più  f  aurea  fetelotorminta. 
Qui  l'oro,  e  là  l'humor  tien  aggrauatt 
Il  corpo,  e  l'alma  aí  ingoiar  intenta; 
Son  dunque  infermi,  e  vanno  à  part  à  part 
Ufttibondo  Idropico, e  l'auaro. 

L'Hydropiquenefedeflbiue 
Pour  beaucoup  que  fon  gofier  boiue  : 
Ains  bourfonflantplus  fon  corps  lourd. 
Son  malen  prend  plus  d'accroilTance. 
Or  que  s'augmente  la  cheuance , 
L'Auare  boule  touiiours  court. 
Il  n'eit  jamais  en  moindre  peine, 
Encor  qu'il  ait  la  bourfe  pleine. 

Hydropique  alteri  qui  piai  ardamment  hit, 
Vint  luj  croiji  le  defn.de  lioirt  dauantJ&c. 


,,»  Q.V od  satis  est  evi  contingit  ni Hr  r.  ampli  vs  optat. 

£    *•  Dttm  ex  par  no  nobis  tantumdem  haurire  relinqujs, 

Stìjr.  I.  c„r  tua  piM  ¡¡mita  cumeris  granaria  ncjlrisì 

Vt,  tìbi  fi  fit  opm  liquidi  non  amplius  vrna, 
Velcyatbo:  ¿r  dteas , magno  de  flamine  mallem, 
£¿am  ex  hocfonticulo  tantumdem [amere,  eo fit, 
Plcnior  vt  fi  quos  deleclet  copia  tulio, 
Cum  ripa  fimul auulfos ftrat  Aufidus  acer. 
Atquu  antult  eget ,  quanto  e  ft  opm,  ü  ñeque  limo 
Turbai am  haurtt  aquam,  ñeque  vitam  amittit  tn  vndU. 
At  bona  pars  hominum  decepta  cupidine  falsò, 
2{¿l  fati;  ett ,  inquit:  quia  tanti,  quantum  habeos, fis, 
guid  facías  Ulti  iubexs  mi  fòrum  effe  libenter, 
¿hiatcnui  id  facit,  vt  quidam  memsratur  Athcnit 
S  or  di  dus,  ac  dtues,  populi  contemnere  voces 
Sic  [olitasi  Popu/usmefibilat,  atmibi  piando 
lpft  domi,fimulac  nummo  s  contemplar  in  arca. 

1   Í  •   multa  pttentibus 

Od.  ¡6.  De funt  multa,  bent  efl,  cui  Deus  obtulìt 
Parca,  quod Jatis  e  fi,  manti. 


Quanbien  auenturado,  y  quan  dichofo 
Puede  llamarfe  aquel,  que  en  ella  vida 
Viue  alegre,  y  contento  con  lo  julio, 
Mid¡endo,ún  temor  del  embidioíb, 
Conia  entrada  del  mundolafalida, 
Ya  toda  rienda  huyendo  de  lo  injullo, 
Que  folo  es  fabio  aquel.que  por  fu  güilo, 
Coge  en  la  fuente,  con  medida  y  taifa. 
El  agua,  amano  efeafa. 
Defpreciandolos  rios, 
Dò  íe  amenazan  ollas  y  baxios, 
Y  elque  cayere.es  cofa  aueriguada, 
Que  por  mucho  nadar,  no  nada  nada. 

©ri  toifintN  aen  De  bolle  dio» 
Jn  'tUtjfs  gfjeiiaet  fijn  Dojfl  tju  boet 
•oit  aen  t  fontcunftrn  (jt  m  ftan  lauen. 
usât  i0  ons  nut  oui  goot  en  Ijaucn? 
JSatuec'  epftijt  toepniBf)  boo;  (jaec  Deer. 
STc  gtaoten  mai»  get  fcrjtp  ûoet  fneuen/ 
Oce(  fcljatten  foîgt)  m  <mcii|l  göeuen. 
•©ijenoegtj  la  nuec  ala  a!  te  u  tel. 


Chiunque  m  burnii  fonte  empie  il  fui  ruft, 
Vafenu  rifebio,  bal' acqua  chiara,  epura; 
Ha  chi  nel  punte  irato  tema  il  tafo, 
Ha  Unía  auuerfa,  tht  timmergt,c  fard. 
Co/i  attuar  ù  tuie  ne  malpirfuaf; 
Che mn l'appaga  maint  i'tftcura,  . 
Nel  pelago  de  l'or  l'affoga,  e  miftbia: 
Cbif%contenta,gode,ènon  l'arrifcbia. 

Fol  eíl-il,qui  dans  vn  grand  fleuue, 
Non  fans  danger  fa  bouche  abbreuue, 
S'il  peut.feur.emplir  fon  vaifleau 
D'vnepetitefource  d'eau. 
Puis  que  la  nature  eli  contente 
De  peu.que  fert  d'auoir  grand'rente? 
Le  ma/l  trop  grand  perd  vne  nef; 
L'auoirtropgrand  poi  temefchef. 

Ai  tu  prou  de  moieni  que  fortune  te  prefîe, 
Ne  foubaitte  rien  plie,  car  le  (iti  n'a  pouvoir 
D'tfuuir  par  fa  manne  m  affame  vouloir, 
Hui  demande  toupoun  uufmrs  tñ  en  difattl 


Ir 


m 

lm  i. 


AVARVS  Nrsi  CVM  MORIT  V  R,  NIHIL  RE-CTE  FACIT. 

Pauper  Optmim  argent i pofiti  intuì  aurit 

Qui  Veientanum  feflis potare  diebus 

C impan  t  (olitm  trulla,  vafpamfaprofeflis: 

Quondam  lethargo grandi  efi  opprcftu:vt  Ixris 

lam  circum  Icenlos ,ey  claueis  Ixtus  ouan(jt 

Curreret.  h  iute  medicus  tnultùm  celer  at  que  fidelis 

íxcitat  hoc pali  o. m  en  firn foni  iuhet satcjue 

Mffuttdt  jaeces  nummorum:  accedi  reptareis 

Ad  nmnerandtirn.  hominem  fie  erigi  t,  addit  &  Mud'. 

Ni  tua  tusiodi-s,  auidus  ìam  h,tc  au  fi  ret  hi  res. 

cJMen  vitto?  vt  vittas  igiftir,  vigda-.hcc  age.  quid  Visi 

Déficient  inopem  venie  tet  ni  cibus,  al  que 

Ineens  accedaf ficmaebo  full tira,  nienti. 

Tu  ceff,¿í?ragedum  fume  hoc  ptifanarmm  oryzœ , 
Quanti  emt¿i  panto,  quanti  ergo  ?  otto  afsibus.eheui 
Qmdrefert,  morbo,  an fnrtis ,  pereámm  rapinisi 
Sjijfnam  ìgitur  fintai  qui  non  jlultus.  quid  auar/si? 
Stuitiu,  ¿r  infmus. 


Que  tirando  O  pimío  kh  muertes 
£1  medico  le  ordenafe, 
Que  vna  beurd  j  tomafe, 
Para  efeapar  della  fuerte, 
Y  que  el.porque  en  algo  acierte 
■Vn  auariento,  aun  citando 
Siis  herederos  contando 
La  herencia ,  por  fu  laceria 
Pierda  Iavida,òmiferia 
Del  que  viue  lacerando! 

i-®pimiu0  ùooî  -ttjfjEfts  nijerfancR 
m:a  tot  iza  ¡taco  fieckt  rjrbe  (djtctcns 
99oclj  lieticr  feerf  bon  te  çrtjsmcten 
«Et  bier,  een  iiuirien  banxen  blancft. 
«fai  öjctiiatrf  foutje  (teuetetjenen/ 
3aen  leiten  (ti  acft  en  futijt  ban  'tlcuett/ 
«¡Dan  eencn  pcnnmgfj  toot  een  bjawfs 
-@m  te  gijtnefen  'tltcfjatm  Irçantft. 

L'homme  ature  eSi  jomen!  canje  de  ft  mifitt¡ 
ila  ei¡otng  de  l'or  luti  poffidiÀfoifoti, 


Ophmo  ch'ode, e  vede,  à  gui  fa  d'Argo 
In  man  d'beredi, [parto  ti  fio  '.befort, 
Si  f  teglia  dal  (onniferoUlbar^t 
E  Son  pur  vino  tfdavta,e  fgridaltre 
Mamiferoì  feslcfo^aquellilargo 
Ni  l'or  vive  infelice  e  muor  vet  oro. 
L'auaritiacb'apttle  luci  [ut 
Maggior  Lttbaigo  deìLetbargt  fue. 

Vn  Auate  aime  mieux  moiiriî 
Que  frayer  vne  feule  maille, 
Pour  vn  breuuage,  qu'il  luy  faille, 
Pour  fa  maladie  guarir. 
Voir  fon  bien.c'eft  tout  fon  plaifir  j 
Sans  qu'a  ce  miferableen  chaille, 
Qu'vn  héritier  ingrat  s'en  aille 
En  peu  de  iours,tout  engloutir . 

Car  pour  nt  Tifpancber  HfuUfaguarifotl¡ 
Uinmm  tjftefts  n efori  il  à  [m  ami  chafo 


l  uii|i 


ut  A  MICI  TIAMFOVET  MVNIFICENTLa; 

l'è.i.  fi  cogmtos ,  nudo  natura  labore 

Satjr.Ù  ¡}uos  tibi  dut ,retiaereve'.is ,  femare^  amicati 

lnfelix  operam  ¡lerdas:  vt  fi  quis  afeltum 
In  campum  docent  par  ent  em  currere fients.- 


lib.t",   cnr  improbe  car*- 

S.ttjr.i,  'Njn  aliquidpatrU  tanto  emctiris  aceruoh 

¥m  nimirnm  refit  tìbìfemper  erunt  resi 

Qmi.u  Turpe  quìdem  diclu:  fedfimodoverafatemur] 

di  Pont».  Kulgut  amicitiat  vtilitate probat. 


Primero  enfeñarade  efpuela,y  freno 
D;  tornos.de  baqueta,y  de  carrera 
A  vn  fini  pie  afnillo,de  pereza  lleno;- 

Y  primero  podra  à  là  quarta  efphera 
Quitar  fu  luz,  y  hazer  los  montes  llanos, 
De  cera  acero ,  y  del  acero  cera, 

Que  fin  dadiuas  pueda  los  humanos- 
Amores  conferuar,  el  que  de  hecho 
Quiere  tener  amigos,  y  aun  hermanos, 
Qye  todos  faltan  ya,  fino  &y  prouecho. 

©DetÖt&  een  fotte  fmer,  bcaDmt 
<Dc  gljenc  aie  fjcm  onDctinmt 
<Ptn  cfel  'trjjocn  tue!  te  \tmnl 
V5  j  ooefe  (jetlozen  arbept  boet 
©lefonúetbañfñn  0iK[tofgoet 
Ce  aculen  (t>í;cntfcfjap  fai  begrjccEenf 
aaatvt  mee¡t  een  pDer.  om  'tgfjeníct 
S>  ju  ttouioe/ûteuilyenôîientfcflap  bitf» 

Veux  ta  bien  confemer  me  anùùe  mmelli 
lltiipe  t»y  liberti  &  Urge  it  la  mán, 


Nen  conferita  amicitia-,  ma  difatcaj. 
Chiunque  l'or,  pinche  Cárnico ,  apprezzai 
S-'ei  penfa  hautr  i' amici  immubil  calca, 
SenzSejfer  liberal,  vmfira  (cheche uta, 
Come  colui,  che  Cafinelcauaka, 
£  in  campo  al  cor  ¡o  ú  mue, e  al  fren  l'atuzxd* 
1  beni  it  gl'amici  ften  communi, 
O  d'amicitUviuerem  digiuni. 

Qui  tache  duire  vn  afne  au  freirlj 
Le  cuidanc  dreflèr  au  maneige, 
Commet  vn  tour  de  badinage. 
De  mefme  auiTy  trauaille  en  vain. 
Qui  penfe  d'vne  ciche  maia 
Entretenir  le  coiiiìnage. 
Au  iourd'huy  fur  l'efpoir  du  gain 
Se  fomlel'aniitie  volage. 


E»  donnant  aujourdhay  <a  recepmai  demain, 
ínr  reciproques  ém  i  amour  jt  nmuiullt. 


i 

fi 


ii8 
Vé.  i. 

StlJUl; 


Creen 
i. de  fin. 

Muniti. 
tìb.%. 


LIBERALI  HO  MINI  VOLVNT  OMNES  Q^VAìii  OPTIM% 

J!t fi  condoluti  tcntatumfrizore  corpia, 
Aut  alius  cafttf  leclo  te  affixit.-'abes  qni 
jifiideat -, fomenta parel ¡medicum  roçet,vt  te 
S  ufettet,  ac  reddat  nat  is  ,(¿rfij.prrpiníjuá^ 
%on  -vxor  fa/uiim  te  -vult, non  fltm-.omnes 
rtcim  oderunl^oti^ueri  ¡it/¡ucpuclU. 
iM  ir.iris,cùm  tu  argento  poli  omnia  pontu  ~, 
Si  nemo  prxjiettfuem  no»  merearù,  amor  on. 

liberalitate  qui  vtuntur  .beneuolemiam  libi  conciliant.  &  ad  quietìvraeftr 
dumcaritatem.  "  ' 

Extra  fortunam  e  fi qniJqmd '  domtur  amicis, 
Q¿i4s  dederis,  filas fiemper  habebis  opes. 


Como  çercan  la  cama 
Del  enfermo,  que  ha  fido, 

Y  es  liberal,  de  lo  que  Dios  le  ha  dado? 
Ya  viene  por  fu  fama 

H  medico  efeogido, 

De  todo  el  pueblo.por  fu  amor,rogado; 

Ya  fe  vee  acariciado 

De  todos  comunmente, 

Los  amigos  le  adoran, 

Y  los  pobres  le  lloran, 

Corriendo  vn  ay  común  entre  Iageníej 

Y  como  de  ordinario 

Sucede  al  auariento  lo  contrario? 

«îjEfotitïjtpt  toetiftfit  Iiem  tofjf  noejj  Itírtf 
©ie  'tflhclt  beel  meer  ais  fien  bemint/ 
fraaer  foo  etn  menftfie  mtlt  ín't  afieuro 
'¡scrtroeecfteujcft  /oft  onnfjcfont/ 
«3m  ben  <©ortoo|  men  loopt  terftont/ 
«5  n  biùt  bat  <©obt  fiem  (angb  laet  leiirrfc 
«FUS  ftaet  ben  miibcn  bp  tn  noot/ 
«Uh  tìfltt  be»  byrfcen  totter  boot. 


La  libéralité  produce  amore, 
Com  'odio  l'auaritta:  auaru  inferma 
Non  fi  cura,  ne  piange,  e  feue  mere 
Nei  folitarioletto  affiitto,&  ermo. 
Ma  defta  ¡Iliberal  pianto,  e  dolore, 
Ogn'vnl'ait*  ,ecerca al  morbo  febermeè 
L*  famigli*  il  compiagne ,  come  godi 
A  fepjli' l'autre  pien  di  frode. 

Si  de  douleur  la  tefte  panche. 
D'vne  ame  liberale  &  franche, 
Soudain  on  court  au  médecin; 
On  gemit.on  pleure.on  lamentCa 
Mais  la  famille  peu  dolente 
D'vn  auaricieux  tacquin, 
Qui  du  feul  argent  fe  deleite* 
Mille  fois  la.  mort  luy  fouhaite.. 

Ce  qu'on  donne  aux  amjti  neft  fuíjeSafortugí 
C'eii  vn  thtefor  certain ,  qui  ne  te  (ecourt  pas 
Quant  tuvisfeullemem,  ains  aprii  ton  tre fpai3 
Et  nul  à  tei  enfant  plut  qui  ùtbejfe  amimi. 


^yARrVM  PECVNIJE  DOUIUWVL 

ph&  '*'»perat,  a/tt /eruit  colle8itpecMÍaciiiqae> 

Pr-  io'  Tortnm  digmfequipotiùs.quàm  ducere funem. 


àiî.i. 

ri. 


feruo,quoliberior fit  auarm, 
I ti  trtvi/s fixum  tùmfe  dimittit  ob  ajjént; 
Njn 'video,  nam  qui cupiet, metuet  quoque  porri, 
ggimetitem-viuitjibermihi  nonerit  vmquam. 

<Wj  pecunia:  feruic ,  &  przientibus  compedibus  conftringitur  ,  Zc  Zbtufe 


paratur, 


Quan  grande  es  el  dominio  del  dinero, 
fcn  todo  el  mundo  entero  no  aura  parte, 
Donde  no  erte  fijarte  tan  valida, 
Que  no  tenga  rendida  mucha  gente; 
Pero  folo  es  valiente  en  elèe  agradó 
t  Jibre.porque  es  fabio,  y  labe  echallc 
il  yugo,  y  en  la  calle.fi  fe  ofrece 
Ocafion.que  merece.lo  que  es  julio, 
Porque  entonces  es  güito,  y  aun  conuiene, 
Que  el  lima,  y  nofca  efclauo  el  que  le  tiene, 
_©£  KonítioWfl  tran  oDritrn  ctúiit 
®»ÖaeraMibibbfn/Dirnm/wï„/ 

lat  ftutat  aDclijupcften  ftatt. 

ttprifcc  tantoíl  commande  à  la  royale 


Solo  al  liber§  ferite,  á>  oíedifct 
La  Regina  dtl'  or» ,  e  iel  argento, 
Al  giogo  di  coliui  (olaadhertfce 
A  gl'altri  imperar  [tuie  in  vn  momento; 
Ne  con  aitati  altiera  infuperiifce, 
Che  fupplici  t'adora»  con  pauento. 
Chi  la  font  in  catena ,  e  chi  la  fugge 
Giogo  le  impon,  rimpoitirifce,  eftrugge. 

{'Argentcommande,oufertàl'hommè 
Selon  qu'on  le  fcait  employer. 
l'Auare,ferf,luy  vient  ployer  i 
le  genouil,&  fon  Dieu  le  nommev 
Le  fage.le  gardant  fans  foing, 
"S'en  fert.quand il  en  at  afaite, 
Comme  d'vn  outil  neceflàire. 
Et  d'vn  efclaue,  à  fon  befoing. 

tt  tantoü  l'en  la  voit  le  col  honteux  donner 
Au  magnifique  wugSvni amelilierak. 


in  STVt  riTl  AM  PATÍVNTVR  OPES. 

Ejllil.l'J. 

Miitus  diuítiarurn  Deus  à  Stuhitia  cuculio  induitur.  Diuitcsenim  ornai*  impur 
nçaguntrat  è  contra,  v 
Pauper  amet  caute ,  timeat  malediccre pauper. 

°uià.  ÁtirtA  nane  veri  funt  fécula:  plurimtu  auro 

Femt  honos,auro  concaiatur  amor. 
"''  *í>1'  Jp/e  licèi  ventas  M  ufa  c  imitatili  Homère: 

Si  nihil  ait 'alerts,  ibis  Hcwereforat. 

At  vide  hïc  infauflura  Midœ  cxemplum  àPoè'tis  fatdecant^tiara., 

Meiund.  Omncs  ita  fint  ire  oportet: 

m  Scnir,  ¿¡¿od  omnibus  maxima.  vis,<¿-  pot  e  fi  as, 

£.\  iitiitijs  accédât. 


Elque  fuere  pobre,  Las  que  dize  el  rico  |     "  v"  il  u  »«'>»•«  è  faz-'eltraggh  . 
Nthable.nivea,         Todas  fon  fentëcias,  D*PJZ-z.<>  inceronai e,e{en%.i¡come; 
Que  fon  priuilegios,    Que  del  cielo  vieneti  Che  ilrucol¡olu  Irìeutate  [aggio 
Que  dà  la  pobreza:     Por  mar  encarretaj  D'MgtaditUtor.tb'hafempremttrm., 

Aunq  el  pobre  tiene  El  rico  es  galán,.  ¡  s<"10  U  P4***?'  imtJt  t""»Sgi°. 
Vidadegalera.  La  rica  no  es  fea,  '  ¡  D<""  I""'"".  vnfautlUr  adirne; 

Porque  reman  palos,  Porque  los  dineros     E  úelpottero  fag^/o  iriecbi  detti 
Palos  fino  reman,      Todoloherraofean,  j  s°»"»*>t  ?■>*■*■",  fdetebi  concetti. 

Y  todo  al  contrario    Sus  hierros  so  de  oro     V oy  Pintón  Dieu  de  la  richeflèj. 
Tiene  la  riqueza,       Que  agradan  fi  pefan,  Comme  vn  fol.enchaperonner. 
Que  es  locura.y  h-aze  Que  es  la  edad  dorada  Le  riche  bien  fouucnr  fe  laiífe 
A  Pluton  loquera,     Mas  propia  la  nueítra.  Pjr  la  Folie  enbeguiner. 


îScnçrnlom  eruttisi  irttttfirj  [jjt 
©anurn  !)cm  ftçt.  ceti  fots  [tan  ùjagtjen/, 


Prefquetoufiours  fa  tede  vaine 
De  mille  fottifes  eft  pleine, 
Cuidant  que  le  tout  luy  fied  bien¿ 


oí»m  ùat  ektt  0>n  ÖE  guí&e  fcíjriucn  Ce  ritbard qtuptutrrott  achepter  v»  royaume,. 

Sffi&Ì .V?í2í2^Í^,i2brtí9urt»*:  Qui  regorge  de  bkn^  qui  rienmdeffaut, 

1    ■*  &i**l>*Pt'r<>mimwvni»liinreguillaume., 


-iî4 
Eib.1. 


Ariftóph. 
m  iluto. 


l'A.t. 
Saijr.t,. 

lib.%. 
OÍ...J. 


ïTEcVNïJE  OBEDIVNT  OMNïA' 

 enmis  enim  res, 

■  Ptrtus^ama^eeus^iuinathumana^  pnlchrk 
Viuittts furent :quets  qui  conflruxertt ,  tile 
Claras  erit ,fortis ■,iujliu,fapiens, ctiam  ¿r  Rexl 
Et  quidquid  -volet. hoe  •veliti!  viri ut e  paratura 
Spirami  magna:  laudi  fore. 

Pintas  diuitiarum  Dais  ¿  caicas  eli  &  claudus,  durnaccedit ;  alâtus  verò,  cùtn 
recedit. 

.  Troh.vt  nihil fanum  rcperias  vfjtiam, 
Sed  omnes  pariter fer  mant, vieil  lucro. 

.  Etgemn,dr  virtns,nificum  re,viltor  alga  eft. 

■Aurum  ¡rrcpcrturs3¿r  fie  melius fitum, 
Cim  terra- celât, (¡temeré  fortior, 
£hiìtm  cogère  humanos  m  vfta, 
Omne  facrum  ráptente  dextrâ. 


La  fama, la  virtud, y  la  nobleza, 
La  libertad,  el  lauro,  y  todo  quanto, 
En  honrra,  y  dignidad,  de  canto  à  canto 
Encierra  delie  mundo  la  grandeza, 

Al  infame  dinero,  y  fu  bajeza. 
Adora  de  rodillas  corno  à  fallito; 
Que  folo  el  Dios  del  reyno  del  cfpanto 
Pudo  fer  Dios  también  de  la  riqueza; 

A  las  filcadora.cs  porque  vee  colgados 
En  fu  templo  coronas  y  Tufones, 
P^ra  que  folo  efeojj,  el  que  mas  diere; 

Y  eselmal.qué  oy  «os  dizen-los  letrados. 
Que  oy  de  demano  el  pobre  à  pretenüones. 
Sioyiambien  no  tendra,  quien  notuuiere, 


<*eaptwrtofliï£lj  unit  tttttt 
«©niguiCtnsaituénlff  |tjn  fccass 
ï>c  Dtueiii/Bcii.-otiSB  &i«n(t/cii&r<Stce/ 
3¿>e  fatml  m  3tbci  Ijoogtij  Dan  moei. 

Cf  monarque  enfeepué,  ce  Diat-de  la  richejje, 
Pai  luariucsrl'koimeur,  laptiiffame  c¡e¡  Ruy  s, 


E  z.ippo  quando  viene  il  Dio  de  t'ora, 
Ma  fi  dinioflra  alato  quand' et  parte, 
Indi  è  temuto,  e  ferite  al  fuo  thejoro 
Honor,  Fama,  Virtù,  Palladi,/ Marte. 
Gli  obedifee  il  profano ,  e  il  jacro  eboro, 
E  tutto  il  Mondatoti  mirabti  arte, 
E  forte,è  giuftì,  è  jaggio i  Re  tenuto, 
Chanque  aggrada  al  cieco  e  zoppo  Pluto. 

Tout  fait  hommage  à  la  Richellc, 
La  Religion,  la  Valeur, 
La  Renommee,  la  Nobleffc, 
La  Vertu,!e  Scauoir, l'Honneur. 
Noble,iufte,vaillant,honefte, 
Et  fage  eft  le  riche  eltimé; 
Chery  d'vn  chafcun,&  aimé: 
Mefmeen  Roy,  s'il  veut.on  le  traiSe, 

.B?oom/  cöci/  &siui|!Be[öc!t/ictIimcct:öiErD/ 
«fu  tugs  Deh  roetten  toert  rjljcarfjt/ 
«Mje-ecrt/  oOtbjcnr/ riDihmtDeltfncDt/ 
3a  nife  Bitioij  te  roefeñ  tot  Kùiglj. 

La  Emue,  la  Vertu,  fait  courber  fouit  fes  hix, 
EU  aatekgk  ¿r  bttlstix  cr  ridiie  vteiltejfc. 


11« 


QVID  NON  AVRO  PERVI V  M.» 


L 'A.  j.  Inclufam  Dana'én  turris  aënea 

Od.  \6.  Robitfîœfa  fores, &  vigilum  canum 

Trijies  excubia  munterant  faits 
Noffitrnts  ab  adulteres; 

Sinon  Acrifium,virginis abdits 

Cufloâem  pattidum  lupiter,  ejr  Venus 

Eififcntfore  er.im  tutum  iter,  ¿r pat  en; ¡ 
Conuerfoinprctiitm  Deo. 

Aurttm  per  medios  ire  fatd'ites, 

Et  peri -umpire  ar»  al  faxa  patentáis 

l£liful#,iwO. 

C'cero.  Cùm  arcem  qnamdam  nonnemo  diceret  imriftarnVPhilippus  MacedoperciM> 
affi:.  Val.  flatus  eft.numad  eamaGnísauroomiíUis  p  olía  accedere;  lignifie  ans  auro  om- 
lUx.l.y.  niaexpiignaripoire.Notum&  ìHu'deiufdcm'Philippiad  Alexandrumfilium;  Ni 
cap.  3.  eoi  libi  fidèles  putei,  quospccunia  corruperis.  Fitemm  detener  qui  accipit ,  alque  aitiemftmptt 
:  ex fpeSandum  parattor.  Hoc  ilie  filio.ied  praxeptumputemusorfraibus. 


Que  llaucs,  ò  que  hierros, 
Que  Toldados  Valientes,  que  murallas, 
QueJìeras.ò  queperros, 
Que  imponibles,  que  empreí&s.q  batallas, 
No  rompe  y  vence  el  oro, 
-Del  Nilo  al  Rin.del  Atlas  al  PelOro? 

Que  linage  no  gafta, 
Por  mas  guardas  que  ponga  allí  eldefeo? 
Digaloaquella  calla 
Hija  de  Acrifio,  y  madre  de  Perfeo: 
Yafliferaforcofo, 

'  liarnar  al  oro,  el  todo  poderofo.  S¡ 

t"«ljcll  Heetlwr  bau  beeírupemíí  ctatjjt 
Brit  eenen  (laltn  mua-  m  attieni 
©migli t  ht  be  mens i  boet  be  ma;  fje 
^ntballcn  pietken/  enbe  fmaecben: 
't'en  (uil ani  neutri  öact  opgacn 
<Dc  Deur.  uaa:  licfbe  toeQOebaen. 
argljout  fjmtften  boet  be  beugijt/cn  troutoe/ 
áfn  maieltc  a ütbnjwcjij  rat  fíete  bjouttw. 


A  forz.a  abbate  Coi  le  forti  murat 
Scaccia  la  fedi,  e  li  cuiìedi  acceca, 
Demina  la  piet  a,  la  legge  ofeura, 
E qualfnlmin-,4>u  entra,  foco  arrecí. 
Ne  ihiuja  inforte  tont  fu  (ecura 
L'Amata  dalgran  Gioite,  e  bilia  Grecai 
Dagl'aurei  ftrali  ben  vibrati  t  jp'mti 
Sano  i  guerrieri  e  gtametofi  vinti. 

L'argent  plus  puiilant  que  lapoudie 
A  canon,  voire  que  le  foudre. 
Fait  brefche  àia  plus  forte  tour, 
Et  couche  vn  mur  d'airain  par  terre» 
Laporte  fermée  à  l'amour. 
Par  vn  clef  d'or  fe  déferre. 
L'or  corrompt  toute  loyauté. 
L'or  r'adoucit  toute  fierté. 

Au  hi  fan!  kil  de  l'or  toute  place  éiï  rendile* 
Quant  ¡upiter  voulut  brefeher  lacbaíteié, 
Bí  la  tour  qui  teno'tt  Danats  enfeurté, 
i  St  itile) (lut  engoiMtsd'n fondite. 


I 


W8 


PECVNIA  DORAT  OMNîAÎ 


Smifi  , 
Sat.i~ 


Sctlhet  vxotem¿ímdott,fidémipte,á> tunkésl , 
Et  geniti,  dr  formar»  regina  Pecunia  dondt, 
M  bene  nummatum  dec»rat,.Suadela)Fem*jqnek 

Jngens  vis  eUdiuitiaruml  . 

.g^tf     »íí¿?«í  cfi,nobilìs  Jldtim  euadtt. 

Da  tefiem  Romœ,tam [anftum,quhnfutthofyet 
"Njiminis  /dai: procédât  vel  Hjtma  ,  vei  qui 
S eruauit  trépidant  flagranti  tx  &dc  lM  ineritami 
trotinm-ad cenjum ,  de  mortbus  vltima  fiet 
G¿¡taítio:quot  pafcit  fifuosl  quotpojïidet  agri 
Jugera?  quam  multa  magnafyparopjide  cornati 

Vnde  haheasj¡HAr  'tt  ntmo}fed  overtel  habite* . 


Dà  la  rey  na  del  dinero  „ 
Amigos,  nobleza,  efpofa, 
Oon  gran  dote  fobre  hermofa 
A  ya  monftrne  fi  es  perulero; 

Que  las  fabias  perfuafiones 
Y  Ven  us  le  hazen  graciofo , 
Dffcreto,  galán,  y  hermofo, 
Con  coranasjdedoblones: 

Mas  que  no  podran  hazes  .-• 
Según  el  figloprefente. 
Donde  reynan  (blamente . 
El  tener,  y  raas  tener? 

3&e  Kanmgtji»  Sart  aeït  ctt  goet 
<©sn  trjel  bu  gelûai  rjcbbcn  Dort 
4*it  /  aöet/  b?ten&eit/  lief ne/  triiurrw/ 
«S.aa£!)ûU\t)ilrjfï  gott/  en  fcijooue  mmitoft 
©fifmtftingi}  rjeerlijcft  Ijem  terfrljaimi/ 
iRetfoetöeiurfiicm  ©ou¡»  ft?oont. 
l-wrtelemaccftttíttgiititgij/fcijúoa  en  beerlritft 
<&¡n  out  roani  leda*/  en  ont  evlrjtft. 


LaRegwa  detoT,cbt'mpetkf« 
At  emula  ragioni  lumi  ac  cieca, 
Vi  grain,  e  nobiltà,  dà  bella  jpofa, 
E  grandeijue,  &  amici  al  ricco  arrecai.  „ 
Sic  veechio,bruttot  fu  di-forma  rffofa, 
Sic  gobbo,  ò  zoppa,*  fie  diiiíta  bieca, 
La  per (uafionbctlo  e  leggiadra  il  moftia,  . 
E  V enei e  l 'imperla ,ì«àora,  ¡mil ta. 

L'or  au  vilain,  fale,láid,&  infame 
Acquiert  NoblefTe,Amis,&  Parenté; 
Foy  afieurée.  Honneur,  Grâce ,  &  beauté. 
Facile  amourgrand  dot,&  belle  femme. 

On  fait  eílrat  deis  beaux  palais, 
Du  titre  aufly  dont  le  riche  iè  traite* 

Et  du  nombre  de  fes  valets, 
Mais  d'où  cout  vient,perfone  nes 'enquérie.' 

Ce  bananier  contrefait, pukqn'en  or  ilftifonnt, 
V?y  qu'il  (oit  roturier  &Terfite  en  laideur, 
EJt  terni  noble  &  beau,  ebafeu»  luy  fait  honneur, 
met  grata  ¡w  tout  lujàmneat  la  arme. 


Satjr.¡. 


lil.»; 


AVARVS  QV^SITIS  FRVI  NON  AVDET 
Srm  ernst  cythara* ,  cmw  comporte!  in  vnum, 
^&fiudto  cythara.nec  Muf*  dedita  J™™* 

■  -    .,  qui  à  di/crepa  t  ifiis^ 
gui  Hummos  ,  «urum%  recondita,  fciiu  vit 
Compefit^metuenftj,  veluf  contingerç facrttm» 
'  1"'s*d'»g™tem frumenti  jemper  aceruum 
fjclmvigiletfum  longe  fufie^eque  illinc 
Judeat  efuriens  dominai  contingere granum, 
Ac  pot  infoltii  par  cut  ve  fia  tur  amar  if: 
Stftfttü  intuí  Çhi/,  vet 'en 'fy  Falerni 
Wille  adv,  nihil  e  ft,  tercent  urn  millibut .acre 
Totet  acetum.  agi,  fie}. ftramentis  incubet  vnde- 
Vtfognta  annos  nat  tu,  etti  ftragula  veftis, 
£iattarum,ac  linear  urn  epuU, putréfiât  in  arca. 

r^j  j       j'       'vt  f&"% memoratur  Athenk 
->  oraidtu,ac  iiuespopuli  contemnere  voces 
S'cfclttm-.Popul^ me fibtlat;  at  mibi plaud* 
Jpfi  domiftmul  ac  nummos  contempler  tn  aren. 
Tantalo,  a  labrù  fit iens furent ia  captât 
FJumtna.quid  rides?  mutato  nomme, de  te 
labuU  narrat  tir.  congefits  vndiaue  faccU 
Indormù  inhians,  &  tmqtum  parcere  facrk 
^ogeris,qMpiiìis  tamquam  Rudere  tabellk. 


Otuquc  tienes labodega  llena 

nelhcoralDiosBacoconfagrado 

C^troxesrebientan.yenlape'na 
A  Tantalo  pareces  condenado:  P 

Ya  aquel  que  guardala  riqueza  a*ena. 

Com.endorual.yalafnoqu^carga.lÓ 
Con  oro,  come  ortiga,,  mira  pobre 
Cue  es  norpnor  c¿¡i_«i 


Queflo  m'ifen  tìcco,  e  patojo  cerf , 
HÌ  grano,  vi»»,  &  „,  „e¡  r¡(íl  hoüellt, 
E  dopo  lunga  fame.ch'ha  (offerto, 
D'herbt,  e  d'acqua  fi  pafte  m  vil  ¡¡¡Muelle,. 
Ça*/!  Ramiti  in  pouer  o  deferto,. 
É  «e  le  fui  rUhesuupoutrtlh, 
Hauerne,  t  non  goderne?  i  pauàa  grande. 


Q.ueesnotener,fielh5h^  i,P     C'  r  ,  H*""">'»°»i<">'rnt>opaut.Ugran, 

12  ¿c  *uc fobre-|  £ r **"» bam  *W» 

'  r,  L'3l^'eS»dc  em  ballonné  fes  bleds, 
g  de  bons  vins  la  caue  taure  pleine:  ' 
Mais  le  paiflànt  je  choux  &  de  fontaine  . 


m^^l  «»  Nerur  oucraroce 

Sm  tutu  tìerfcljciire/  ôtmSŒ« 
Am  potte  cleeotwn  ¿C latt 
®  í  aicrtífíjtpt  ia  roo  tenant7 


N  oje  toucher  fes  efeus  alfimblez." 
LaK  ■""«¡^Wjie  fur  la  paille, 
Et  dòn,  po"rirftsl^crs  enfermez; 

Semblable  au  luth ,  qu'on  ne  touche  iamais. 


o^T/^P'^'^otadiftue    '  „7/b,"ul»,«.qu-«Ji.e»QcheiaIMi 


ijî  HERES:  INSTAK'  VVLTVRIS  ESSE  SOEETt 

£,1,,ï-   -<f»«r  improba-  Thebis„._ 

i*9,t£*  Ex  teflamtnto fic  cft  elata,  cadauer 

Vnclum  oleo  largo,nudis  humeris,t¡tlttheres; 

ScilketeUbijjfojictmortua.credo: 

S¿id  ttimiùm  ïnHtterat  vtuenti.. 

rimarchi     Vt  pra-terflucns  aqua  nullo  certo  colore  ed  ,  fed  Témper  refert  colorem  fui* 
X&i  foli:  ita adulator,  aut  heredipeta,  fui  diflìmilis  eit, pro  re  natafefe  adaptans. 

Tina,  j  Hu¿  e  ft, vide  ¿vt  tamquaft  volturi  triduo 

triàs  pmdininant ,quo  die  efuri  fient  t 
lllud inhiant  omnes. 

Sema.      Aliquìs  agro  aflidet,  probamos:  at  fi  hoc  Hereditatis  cauffà  facit,  vultur  eft.Ci- 
qauer  exfpeaat, 

Ttrf'  Mens, bona  fama,fdei,vt  clare  k&c  audìat  hoffesx 

I  llafibi  ìmrcrfum,  ejrfub  lingua  immttrmurat,  ó  fi 
Ebiillet  patriuprxclarumftmml 


Es  Buytre  el  heredero 
Que  eipera  cuerpo,  fi  al  enfèrmo  aflilte¿. 
l'or  heredar  primero, 
Pue3  folo  aguarda  eltrifte, 
Verel  legado,  enque  fu  bien  confitte; 

Yerta  vieja  por  erto, 
Enfadada  delfuyoydefueftarfe 
Siempre  àfu  ladopueilo, 
Mando  vntada  ll'euarfe 
Del,  porli  muerta.dcl  podria  efeaparfé. 

«cu  out  Cljcbaerw  tofjf  Oeeft  begQetct 
©at  (Veti)  (jaec  erfnhenacm,moc|t  özagljctt 
«Te  rtraef  Daer  lithaem  ùctbefmeett 
<©m  \yz\x\l  Die  fp  nopt  toast  omiiagijm/ 
Jtlfoot'onglippen  frinijcooat/ 
<Pcn  ghiet  is  Ijp  Die  oin  te  craerr 
jBae  'tnaooélicljacm  fjactlttcn  'titerum 
«in  talent  öcn  ftecftm  Wem  ín  noot. 

L'beriter  aufi  feu  fon  f aren- abandonne,  ' 
Umbre  i  'uit  fi,,  iti-pi  imi  qu'il  teftire  l'air; 


Vna  vecchia  Tbebana,  entorte  putita, 
La/rio  al'heredc  fuo  per  teitamtnto, 
Che  d'oblio,  [al  nudo  hornero,  ben  ruta, 
La  douifle  portar- al  monumento} 
Noti  fotè  ritta,  tfi  perni  dtfuma 
Poter  fuggir  fherede  mai  intenta 
Che  per  l'heredità  falto  atmltore 
Ucadauero  ifpetta  di  chi  more. 

En  vain  mandoit  vne  Vieille  porter 
Son  corpshuil é, par  fon  hoirnud  ,en  terre; 
Pour  efehapperfon  importune  ferre. 
Celuy  qui  penfe  vne  hoirie  emporter, 

Defon  malade  ne  s'efloigne: 

Ains  nuìa  &  iour  le  vient  flatter. 

Et  d'vn  fauxcœur  fon  poux  taHer. 

Le  Vautour  flaire  la  charoigne. 

Mail  depuit  qu'il  le  voit  au  tombeau  deuatter, 
H  repend  du  vammi <  Uname  ¿Itumnt. 


!34  PAVPERTATIS  INCOMMODA; 

t¡h  3.  Magnum  Vauperies  oMrobr'.um,  iubet 

Oí.  14.  Qttid  v's  &  faceré,  &  fitti: 

Virtutif^  viam  deferti  ardui* 

Mifer  hic.adVirtutis.atque  Honoris  templum,  vix  audet  vultum  attollere  :du- 
ra.acdiraPaupertate.reaam  ipfifeinicam  pr.eclulente.atque  impediente. 

men.  IsLjn  facile  emergimi, quorum  virtutibm  bbjl  ut 

Sat.j.  Rcs  ahgujla  domi. 

Vaupcrìes  inimica  bonis  ejl  meribits. 

Comic.  Ad,  omnt  timida  pauper  ejl  negotium' i 

Grtcm.  islam  fi  eji'c  credit  omnibus  centemtni. 


Ay  por  ventara  enelmundo  trabajo 
Mayor,  que  elque  da  la  infame  pobreza? 
Pues  quita  a  erte  pobre,  no  fuba  a  la  alteza 
Del  templo  de  virtud  ,  por  camino  ni  atajo, 

Antes'humilJe,  abatido.y  tan  baxo, 
Q.iiza  con  ingenio,  le  dà  fu  baxeza, 
El  no  fe  atreber  a  alçar  la  cabeza 
Hecho  de  bienes  vn  vil  efpantajo? 

"ü'3Ccmorti'  cplaes.'  bcel  ftfatefte  menfcljen 
©ïiii  'tpaüt  Eter  ocugljten  me  o?tjft/ 
59te  fp  Qout  t  oiiDcr  ('t  bact  (jijeen  tornftDen) 
Siiti  itc(¡t  boot  Ijaettn  timpitet  blíjft. 
Jjtjn  ebeHjept  ftan  níet  beOiöncn 
get  stoots  öaer  DeuqQt  ftím  toe  bttlnctftt/ 
C'en  fp  oatpemantfjemoptrecftt. 
<£>aoi  noot  Dp  onbcKmt  moet  blfluen. 


Vayfouple  affcz.lepied  cjr  le  courage  haut, 
$m  grimper  au  fomnitt  du  temple  4e  l'Honneur, 


Al  Tempio  di  virtù,  Tempio  £  Honore 
J/  Poniti/  ion  gr  ani a^etto  ¿¡pira , 
l  d  drizjz-a  la  [un  memi,  e  {aera  il  (tre , 
Ma  l'twpiapouettànelo  ritira, 
Sftrz.4  il  mefehin,  che  oppreffo  dal  dolore, 
Fra  mille  indignila,  t  ange,  e  delira. 
Pottertà  cruda,  quanti  belli  ingegni 
Freni,  confami,  intenebrijei,  t  sdcgtì. 

La  pauureté  mefprifée, 
Seruant  à  tous  de  riiee, 

Du  fentier  de  Vertu, 
Et  d'Honneur  l'homme  detraque 
Rabaiffantfon  ame  flaque. 

Son  courage  abatu 
N'ofe  p  rete  nd  r  e,p  a  r  fau  te 
De  moyens.àchofe  haute. 

liait  quo)?  la  pauurtt  ¿(caufedetnm  malheur) 
Tieni  mei  piedi  attachez.  iam  vne  lourde  entrautl 


,  t¡6   a.T.    NIL  EGO  CGNTVLERIM  IVCVNDO  SANVS  AMICO 


Amiens  amici  caufTa.honores ,  dign  itates;  voluptates,  d¡uit¡asíCeteraque  for- 
Ectlcf.i?.  tuni  bona  negligi:, atque  afpernatur.  Notum  illud  Sapientis:  Perde  pecuuiam 
preper  4mic«ra;pra:fertimiucundiirn.  Nam  amict  mundo  magis- tgtmui  ,  qttàm  at¡M 

Amiens  triftis  &  querulus  non  eomparandus. 

Eeckftajl.  MeliúSfuntduo,qUám.vm.m:habenten¡mem0InmenttimfoGÍeíat¡s:víro-" 
4-  ii,  quucum  ceciderit,  nonhabet  fubleuantemfe. 

Ttch.       Nulhim  maius  boni  imperi)  inítrumentum,  quàmboni  amici. 


-  No  tiene  comparación 
Conlaamiftad  verdadera 
loque  del  orbe  en  la  esfera 
Puede  pedir  la  paífion 
En  fus  güilos  mas  entera; 

ELfiel  amigo  por  ella 
Con  el  deleyte  atropellâ 
Coronas,  honrra,  y  dinero, 
Que  es  .el  amigo  primero, 
Y  en  no  lo  riendo  es  perdella. 

©tu  torlbefmöcnbiteiit  beer  mere 
mn  cm  upjcrttcn  ùwnt  in  rocerDen 
SKHÍjccrftljnpptjE/tDEiliiit/eer' 
wft  alie  ftfjatteti  batUjer  accöeit. 
g  íet  noortritjcftergMienmbmt 
gti  Utucftrtn  tcgljenfrott/m  Iri&en/ 
2n  bjengljt/ in  íjooifpoEt/  cu  betblöbm 
me  toare  bnenifdjap  ban  cm  b|tnt. 

Ld  itivi,  la  richef  e  „tix  rnmtrei  tmdtfe, 
ítimt  délicieux,  é  le  ihro¡ne  ttjtl, 


,   '  Ttrtdgm  íet  amie*  amai* amico, 
/.minte  per  Chonefo,  t  rumato, 
Per  lui  di  cor  real ,  fidi  e  f  udito 
Sprezza  la  laurea,  &  il  ibefor  bramato, 
La  perdita  fer  hi,  teffer  mendie» 
Acquifto  ¡lima,  atienttirofo  fiato, 
Gli  è  (el  the  for  Carico, e  jolobonort, 
E  mejlra,  ch'ammutì  vero  amore. 

L'homme  aduifé  tonte  chofe 
Au  parfait  amy  poftpofe 
Faifant  beaucoup  moins  de  cas 
D'amour,d'argent,&  d'eftats 
Que  dVn  amitié  fincere. 
Tant  on  trouue  de  foulas, 
Quand  vne  amiable  paire, 
Tache  de  s'entre-complairc. 

Nom  rien  au  parangon  de  tamj  lourd, 
Tu  Mi  pour  ¡tu  amour  mefpnjer  mu  (bofe. 
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lib.  il 


amichu  trvtina; 

-amiem  dulcís,  vt  œquum  eft, 


Cían  mea  compenfet  vitiis  bona, ¡flunbtu  hifc  e». 
Si  modo fiuta  mìhibona  flint,  imlinet,  amari 
Si  volet:  hac  lege  i»  ¡rutina ponetur  cader». 

tunXt.f.   Zeno  Cittieusrogatus,  quid  refera  effet  amicus.'refpondit,  Alter  ego. 

tlwtá.  Mufica  confiât  è  djuerfis ,  putagraiùbus .  feacutis,  Ínter  fe  ratione  difpofîtisr 
m  M« Ml.  atamiçina  confiât  fimilibus. 

SilM.  Cupereeadem.eademodiffe.eadem  metuere,  nomines  in  vnura  coaunt  :  fe4 
lugani,  ûax  mrer  bonos  amickia  eíUnter  malos  rtôio  cil. 

iioralTu  4mic.it  iam  ibi  efe  dicimus,  vbi  eft  amor  récif  reçus. 

îm<"'  eb3t  Keca/0n  :      m  mmñlA°  "»<""'»"»  f*  medUamentt, fine birlan,  riti» 

nnepfi  carminé  :fi  vis  aman,  ama.  ~ 


Nuncadel  fiel  araigoaquellos  vicios, 
Que  aunque  vicios.no  tocan  en  las  veras, 
Valiendo  la  excepción  tanfoloenefo, 
Pefaron  mas.que  pefan  los  oficios 
Del  amigo.cn  virtudes  verdaderas. 
Poniendo  aquellos,  y  ellas  en  vn  pefo; 
Que  es  la  amiflad  como  es  amor  exceffo, 
Y  file  añadeaqueite  à  qualquier  parte» 
Amor  es  dctal  arte, 

Que  con  los  vicios  luego  •< 
Sube  ligero  arriba.como  es  fuegov 
Haziendoaffi  ligera  qualquier  falta, 
En  que  el  amigo  con  fu  amigo  falta. 

©Jfentí  öaigfjïgtjj)  fESt  toel  tornai  meugDt 
s?n  5D«  B'jeöictlt  oocft  baer  eti  tegljén/ 
me  gljp  boct  boo?  b  tonile  toegljen 
wm  m  çTMEôzwft/  en  fumet  fon  betinGt. 
33  b?íent  toilt  altgt  íoat  berfcrjoonen  i  ' 
«©ntfet  b  nut  Ijoe  toel  t)p  broaelt! 
M>oo  glju  ocsOtert  bat  hp  fai  toonctt 
H^mmt  íbnittowinefrBDy  fneUv 


Se  il  ¡ido  amict  ¿ti  amict  can 

I  vitij,  e  le  virtù  bilancia ,  e  ftfa, 
Nsn  tunta  gtufia  Unce  à  part,  à  part, 
Ma  cm  U  mm  fautrice  à  quella  flefa, 
Hailra  il  vitit  minor,  leggiero,  o  rare, 
E  maggior  U  virtù,  pin  grauerefa; 
Con  l'occhio  iti' amor ,  che  àule  il  metu¿ 
ht  vin»  mira ,  il  vitit  fcorge  à  pena. 

Vn  vray  amy  contrebalance 
Nos  fautes  auec  nos  vertus: 
Mais  le  forpoids  de  bien-vueillancc- 
Fait  celles-cy  pefer  le  plus 
U  faut  que  fes  amis  on  aime 
Auec  leurs  imperfections, 
Si  Ion  delire ,  que  de  mefme," 
Ils  fupportent  nos  aâions. 

Rendila  pareille  ¿  qui  pM  amour  te  prtueqwl 
Qumttjant  balancée?  ttn bien  & ttn  mal, 

II  tefmoigne  aux  effetti ,  qu'il  t'eft  amy  lofai, 
U  Sfritti  de  tamtm  efifamm  reciproque, , 


AMICI   VITIVM  NE  FASTIDIAS. 


lii.r. 


Mitin. 


M,  pat  er  vignati,  fie  nos  debemus,  amict 
Si  quod fit  vit  mm  nonfaftidirt'-Jlrabontm 
Appellat  p.etum  pater:  ¿r  pulltim,  mali  par  uns 
Si  cui  filila  ejl:  vt  abortium  fuit. olim 
Sifypmu.  hune  vartim,  difiortis  cruribm\illum 
Balbutii  fcaurum,prauts  fultum  maie  talis. 
Tarciùs  hic  viuit-.frugi  dicatur.  mept  m, 
£t  iaSÎautior  hic  paullb  e  fi:  concinnai  amie  is 
f  Pojlulat-vt  videatur.at  efi  truculentior,  atqite 
■Plus  aquo  liber.  fimplejc,fertis£  habeatur. 
Caldior  eli:  aeréis  inter  numere  tur.  opinar, 
Hm  res. &  iungit,iunclos  ¿r  fieruat  amie  os. 

..— — vitijs  nemo  finenafeitur:  optimus  Me  eft„ 
gut  minimis  vrgetur. 


Como  las  faltas  aprueua 
De  fus  hijuelos  amados, 
Ya  coxos,  ya  corcobados. 
El  padre,  que  bien  las  llena; 
Affi  el  amigo  que  prueua 
De  la  amiflad  el  licor, 
Ha  de  fufrir  con  amor 
Lasfaltas  de  amigo  tal, 
Porque  no  ay  hombre  cabal, 
Pues  neny  hombre  fin  humor. 

«nlowtart  noemt  ffln  fcfjelen  foon/ 
fm  ffiultnacr  toiffteii/aie  gfierooon 
»tfoctcrnaemtBDc^et[ttentmû2em 
£>o  noetnt  ùtn  <5oet-  bcrguf|¡er/mtrt- 
mt  (tnrtfllj  ts  i  Doo?  b?oet  tnttt  actúen* 
S>m  gioorfen/moeotnlj  fjecteu  unit/ 
«n  ûjinu»  0fj£û?ctltalfoo  SttfacDten. 

S  i  tu  «é  vn  deifaut  en  ton  tmy  fidile, 
Cimrt  le  [ani  de&oufk,  commi. vn  fttt  btmn 


Non  nafee  alcun  uurtal  fenza  difetto. 
Però,  ne  viti)  dei  amico  amato, 
Imita  il  Padre, che  Ifatiuoldilem, 
Difetto!»  "<">  chiama,  come  è  nato, 
Ma  raddoktndo  ilnmi,  ton  affetto, 
Nafconde,e  ciuf  re  il  Saturai  peccami 
L'amico  del 'amico <i  vitti cela, 
E  à  tanfo  eÀ  lu»g»  le  virtù  natia. 

Comme  le  pere  excufant-fesenfam, 
luge  bening,  leurs  défauts  diminue; 
Le  bigle,  tourne,  à  fon  dire ,  la  veuè; 
Les  nains  boffiis,  luy  fonr  petits  galands: 
Ainfy  l'amy,  croit  cure  fans  feintife 
La  langue  libre;  vn  ciche ,  mefnager; 
Noble.yn  cœur  fier;gaillard,  lefpritleger, 
tt  d  vn  beau  nom  toutes  fautes  deguife? 

'  Çuicelt  de  fon  fili  le  vitìeux  venin, 
■^[aniftmtMcomtlit-uatuurfemttutle. 


14 1  Utt.m    IDEM  VELLE  ATQVE  IDEM  NOLLE,  E  A 

Cîlii/,  I)  E  M  V  M    FIRMA   A  M  I  C  1  T  1  A    £  S  T. 


L  ii.  i.  TJec  tua  latidabis  ftttdia,  aut  aliena  reprenden 

If  iîî,  iS.  afjc,  cùm  ventri  vvlet  /ile,  f  ternata  fanges. 

Gratta  fie  fratrum  geminar  iim,  Amphio/ns,  atqui 

Zethi  difilttit  :  donec  fufpeifa  feuero 

Cmttcuit  lyra.fraternis  cejsiffe putatur  Meribus  Amphion. 

Amphion,  &  Zethus,Icrak-&  Antroparfili^diuerfi  ftudij  fuêre:Amphiori  cy- 
tharar;  Zethus  auté  venationi,âc.nualibus  exercitijs  deditus  cùm-effet,  magna 
inter  eos  animorü  diifeniìo  ex  ilici  c,  nec  ante  deitjc,  quàm  abie&à  Amphion  cy- 
tharâ  lui,  fraternisinflitit  vclìigus. 

Valer.  Par  vera:  amiciri.T  clariffimum  Scipio  Ma:Hus, cùm amoris  vincalo,  tum 
UisJisS.  etiam  omnium  virtutum  inter  fe  toniti  foderate,  vtaftuofa:  vita: iter  arquali 
r.S.Cic.2.  graduex'feqtiebantur;  ita  animi  quoque  i  emilfioni  communirer  acquiefeebant. 
de  Ont.     Conltat  namque  eos  Gaieta:  &  Laurenti,vagas  litoribus  conchulas,&  vmbilicos 

i Jeétitaffè  ;  idque  Ce  L.  Craffus  ex  focero  luo  Q¿  Scapola ,  qui  gencr  La:lij  fuit, 

■audiir.iipenumcrò  prxdicauir. 


Siendo  fu  hermano  Zetho  tan  diiierib 
En  pr&réfiïon,pQrque  figuiolacaça, 
Como  Amphion  ia  cithara.y  elveriò, 
Pudo  hazef  íaamiltad  que  los  enlaza 
-Queelìedexela  firya.ydefú  hermano 
^Siga  con  guito.laque  el  gufto  abraça. 
Dándonos  vnexemplo  foberano, 
De  la  conformidad  à  que  feobliga, 
El  quede  amigo  dio  vna  vez  la  mano, 
kjjue  es.al  fi  y  no  de  aquella  mano  amiga. 

"Jímpljíonfcliepueban  fijn  "ttíec 
*  <&m  Zrtijii0  íntíle  mcnúljajeruen/ 
■twens  k,t  tvau  cp  De  iatflt  te  5totniett 

Fi  io;  t  tnilûcwtut  n.i  mciìigl)  otee/ 
.  ,§eer  ongljrl-flrft  ban  lîaet  fp  toaren/ 
.  íBaer  feer  bercent  btw  b|icntfctjaps  tracfjtí 

©oo!  epgljcn  [u|l  (tríe  ínen  laet  baren) 
.  îajientstott  moet  btclitrjtlflfönboHijacIir, 

Ampbitmbmbarpeur  fait  Zelimi  à  lacbajpt 
.Different  entilan, mah  yniz.  d'amitié, 


II  (entra  Anfión  lafeiò  la  cetra, 
Pet  fe«uir  àia  caccia  il  fr  atei Zeta, 
E  tal  bar  «radi  turn ,ela  faretra, 
Pet  aggradir' it  cactiator  fi  lieti. 
Dalvolerdil'amicomn  ¡uretra 
Il  vero  amico, placidi),  e  iifcrete, 
Talhordifcorde  a  fe,concerdei  lui, 
Amcftnlt  ¡cuentea  i gujli  fai. 

Comme  Amphion  quitoit  parfois  fa  iyrc," 
Pour  fuiure  fon  frere  chaffeur: 
De  mefmela  bifarreiumeur 

De fbtiarnynedoibt-on  contredire;  ' 

Mais  qu'à  fon  gré  noilre  vouloir  fe  vireJ 
Il  faut  fentir  au  fond  du  cœur, 
S'ilfronce  le  front  de  douleur: 

Lors  qu'ils'efgaye,  auec  luy  faut-U  rire.' 

L'tmydnikàtamjift  fort élire lié, 

Qutl'vn  (out  l'autre  ioibtdbtnúotmsr  fa  fitte. 


BOMT  ARGVS  .  FO  RIS    TAL P  Ai 


Ui.  r. 

Stfjr.ii. 


Cttm  tua pervideat  oculis  mala  üppm  'mtinBis, 

Cttr  in  amicorum  vitiis  tam  cernii  acutum, 

£¿¿tám  aut  ¿quita,  a  ut  ferpens  Epidauriia?  &t  tibí  contri  i 

Euenit,  inquirant  vitia  in  itti  rur/us  ¿r.  UH. 

Aliena  vitia  ante  nos  polita  ¡  veluti  in  mantica  acute  cernimns  &  perícrutái 
mur;  noltra  verò  poft  terga  reltnquimiis.quar  tarnen  alicnosjion  effugiuniocu- 
Iqs.  H*c  feilieet  mifera  philaima^cit  eondiiio.- 


Terf. 
Sai.  4.. 


Ita  comparata  efl  homintm  natura , 

Aliena  meliùs  vt  videant  á-iudicent,  quàm  fui. 

Sic  nemotn.fefe  tentât  deprenderé,  perno'.  : 
At procèdent» ¡peñatm  mantice  tergo. . 


Max.fei.¡6;  Illud  Homerifrequensinorehabebat  Sócrates:  : 

.  ne  curetis,  . 

AZdibtts  in  noftris  quxfratta  aut  rtü 'a gerani 'Ufi. 


Quan  cierto  es,  que  el  curiofo . 
Bn.  los  vicios  ágenos, 
Viue  fiempre  en  los  fuyos  defcuydado.3  ; 
No  viendo  que  es  forcofò, 
Q,,ie  efteolos  tiempos  llenos, 
J)e  quien  pague  en  lo  m  ifinoih.pecado? 
Que  fi  es  Topo  encerrado. 
Dentro  de  fu  conciencia, 
Y  Unce  en  las  agenas. 
Por  efo,amanos  llenas 
Mil  Linces  hallara  en  aquefta  ciencia*. 
Con  que  fu  honor  fceílragne, 
Que  es  juílo,  quien  tal  haze.que  tal  pague. 

0a  StrtEcuB  oogfjen  ík  cijebicecftctt^ 
©oaifoecftt  t»an  ana?t  niirrautmeet/ 
í9f  g"!ju  crfjzsft  awf.wift  oui  te  fp{eettte«-: 
í>p  &  g[jcb£f!ten òotlt  fooffet. 
Eet  níet  ûu't  öoert  ban  anïrçe  Itctrem 
i$itt  feffef  t»  cjgiisn  muntten  urieöm. 
jEMöimjljetyï  niet  in  nntrce toont 
<ígijcl)í«ít  Sût  b!)!i  in  b  öerfcijooiit* 


Sollecito  tapit  feorge ,  e  rimira 
In  aperta  bi  faccia  i  viti]  altrui, 
Con  gl'occhi  i  Argia  qtteiìi  il  guari»  gira,, 
E  congCoichi  di  talpa  à  i  vitij  fui, 
Ma  lafeiandolií  tergo ,  altri  li  ammira,, 
E  vie»  beffato  por  U§4r  cofttli: 
Son  pre  jama  arrogante,  ne  riprenda 
Il  colpeuole ,  e  reo  degno  iemmtnda. 

Pourquoy  efpies-tu  malin, 
Siclaird'vn  regard  aquiJin 
D'autruy  la  faute  bienmenue? 
Ne  crains-tuqu'aux  yeux  curieus 
La  tienne  auíTy'ne  foit  cognueì 
Le  monde  d'vn  œil  chailieux, 

Rebordé  d'efcarlate 
•    Se  regarde  &  fe  flatte. 

Ne  fois  point  fi  porté  àï amour  de  tojmtfmet. 
Que  tu  (ois  vm  taupe  I  miter  ton  desfaut, 
ítclaic-poj/ant  Argus  beaucoup  plut  qu'Une  faut, 
iHpttndrttn  amtujtUs  ¡ames  que  tu  ajmtt. 


H6  CVIQVH  SVVM  STVDIVM. 

Lib.  r.'  £htam  feit  -ut  erque,  libens  cenfebo^exerceat  Art  cm. 

Tpitl.  r4;  ™ 

lib-ï.  "Njiiem  azere  ignarus  nauis  timet  :  abrotanum  agro 

ipifi.í. 

Non  mulet,  nifi  qui  didicit,  dare.  J^ipd  medicorum  efi 
Promit  tant  medici  x  traitant fabrilia  fabri. 

Ampbides  Non  tft  vlium  humant  infortuni) 

Ctmttm.  Solatium  dulcim  in  vita,  quam  ars: 

Bum  enim  an'tmm  difciplin&  vacai  ftix, 

La-tanter prxternauigat ,  ¿r  obliuijiitur  calamitate  t. 

Hippmb.  Paterna  bona,  tempus  interdum  facit 

Aliena, firuans  interim  corpora: 
Vnum  antan  vitœ prtfidium  in  ar tibia fititm  efi. 

Ottid.li.r.  Art  ibas  tngemtis  ,quarumtibi  maxima  cura  efi 

ii  Pomo.  PecJora  mollefìunt,  afperitáfquefugit. 


Pinte  elpìntor;  el  doíto  doflor  cure; 
Y  el  poetaprocure  hazer  fus  verfos; 
Yà  los  demás  diuerfos  exercicios, 
Artes,  ciencias,  y  oficios  el  maeílro 
Acuda  como  dieftro,  y  no  prometa 
El  necio,  ni  fe  meta  en  ciencia  agena, 
Sino  quiere  la  pena,  que  dio  Apelles 
A  aquel  que  fus  pinceles  condenaua 
Smarte,  quando  eftaua, a  fer  juzgada, 
La  tabla  mas  mirada,  aunque  ellos  malos 
Merecen,  no  palabras,  lino  palos. 

«SIrlt  ten  ín  sfín  fieroen  ficDoajt 
■©bc¡!a&e!Sfft  teuaren  boojt/ 
tin  ban  sJjenoecjijmgtj  in  te  fcmîienV 
'iïn  Ijetn  niet  anserà  t  ünöertoinüen/ 
®cn  ftljilbct  enûen  iKeùetijn/ 
>í  otft  Ben  poëet /  ia  tlctt  in  timi 
ffiiant  ris  rtiieni  rïepne  bjeutijt  te  toefen 
Œtiumenù'  infíjntonltgljepjefen. 

l'vn  feplait  *Uforgt,l'autteà  U  peinture, 
Vautre  à  renier  ¡es  doigts  ¡wi  çompoferies  vtri; 


Son  varie  farti,  e  fono  i  fiudij  vari, 
Che  tutti  ejfercitia»  dopo  li  fafee, 
Ua  ci  comien'ejfcr  perfetti,  e  rari, 
Che  i  ti  ¡mimo  lagloria,el'bonor  nafte". 
Il  Poeta,  il  Pittor,l'Artifla  impari 
Sì, che  net  arte  à  dietro  ogn'a  Uro  laf  ci. 
Onde Topra perfetta  al  maeftro  prode 
Vìttrice  palma  arreibt,  efomma  lode. 

Le  peintre  aux  couleurs,àlaplume 
S'entend  le  poete,  à  lVrinal 
Le  médecin, le  marcfchal 
S'entend  au  fait  de  fon  enclume." 
Au  contraire  ,celuy 
Fait  iuuxmenr  à  reprendre, 
Qui  s'auance  d'entreprendre 
Su  r  le  meftier  d'autruy . 

ZtpUiftries  bumaint  tir  (etlttde  efi  d'tutri, 
Selon  que  i'vn  ebafem  duttile  efi  la  nature. 


m 


ïj8  SVA  NEMO  SORTE  CONT EN T VS. 

,  .  Oplat  epbippia  bos  piger,  optat  arare  caballw. 

Spisi,  ta.  Cut  piace(  alt  er itu,  fit  a  nimirum  eft  odio  fort. 

r-  Cui  non  conueniet  fuá  res,  vt  calte tts  olim, 

Spijl.  io.  Si  fede  maior  crit,fitbuertet;  ft  minor,  vret. 

Zib- 1,  Jhti  fit,  (Jlitecenas,  i>l  nemo,  quam  ftbifortem 

SaV'  '• t'  S  eu  ratio  dederit,feu  fors  obice  ent ,  illa 

Gontentus  viuat,  laudet  diuerfa  fequentesi 
O  fortunati  mercatores ,  grams  annis 
Mites  ait,  multo  iarnfraÛus  membra  labore. 
Coiitramercator, nauim iaclantibus  Aujlris, 
■  Militia  eft  pot  tor.  qu:d  enimì  concurritur:  bori 
Oli  omento  aut  cita  mors  venti,  aut-vicloria  Uta. 
.  Jígricolam  laudai  iuris  legttm^ peritus, 
S  uh  galli  cantimi  con  full  or  vbi  ottia  pulfat. 
Jlle,datis  vadìbus  qui  iure  extrattus  in  vrbem  efl, 
Solos  felices  vtuentes  clamai  invrbe. 


Es  el  mundo  hecho,  Y  elbuey  có  la  brida 
Deloque antes  era,  La  filia  gineta; 
Pues  quetiene  a  ora  Defea  el  foliado 
Poca  diferencia,  Del  frayle  la  celda; 
Amiqi  e  va  téblando.YcI  frayle  apetece 
Comoclqucfe  açercaSin  razón  la  guerra; 
Al  finde  fus  dias,  El  que  tiene  mas, 
Que  de  viejo  trembla:  Mas  tener  defea, 

Yafficonfu fuerte    Yelque  nada  tiene, 
Nadiefecontenta;      Tiene  mil  chimeras 
De  mildifparates        Toda aquefta vida,  j 
Caufano  pequeña:     Si  ib  confiderà,  | 

El  ca.uallo  quiere  Halla  que  otra  llegue 
Elarodoyrexa,        Es  impertinencias,  i 

¡Sen  <S>s  lit  ittil  ben  jabel  6  jagijcn  / 
Betti  luti  riñe  ftiMtcn  fraeucn  OjagOt/ 
fe.Mt  'rpesKjeu  o«  gfjçfiictîitrD  acljt/ 
€n  ijeeft  in  r  ploceíim  men  rjcfwgljai. 

NuUrresìe  cantara,  aula:  de  fa  fortune, 
Ainf\  lebmf  ùlmx  dufupirbe poulain 


!  llpigto  Bue  brama  la  fella,  e  il  freno, 
E  il  camllo  [ut  atro  e  il  giogo  brama, 
I/ foldato  cite  ¡lema,!  diuun  meno, 
Il  merendante  fortunato  chiama, 
Quelli  di  mille  cure,  e  diguaipitm. 
La  vita-dei  {oldmomuidia,  r>  ama. 
Il  dottor  loda  i  bofcbi,altri  la  Corte; 
Ueffim  conlento  viuedì  [ttaferti. 

Le  toureau  voudrait  auoirTheur 
DepiafFerfoubs  vnefelle: 
Mais  le  coriìer  heureux  appelle 
Le  hœuf.qui  trauaille  au  labeur. 
Nulde  fon  fon  ne  fe  contente: 
Le  marchand  prife le  foldat* 
La  croiTe.vn  capitaine  tente, 
Le  pitaut  veut  élire  aduocat. 

|iemant  sDenocght  rjcm  ín  fíjn  dart. 
©m  (ffoopinan  m  öen  ftrijgfi  ujíl  loopcn/ 
©m  ciDBOfinan  «open  rnummuj 
©en  bou-  m  fîn  tmaûuot Set.  P 

Qjl'""í«»ioi^fefMtpouramboucherlefram 
E«  le  ptuUin  conduit  la  cbmüi  importune.  ' 
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liî'.t.  Sipranderct  olmfàt'ienter,  re^imnitì 

lfjl.17.  Nollet  Arijltfpm-yfifiireit  regìbusvti, 

fdfiidirct  olus,  qui  me  notât. 

ltnt£.  AriirirjpusPhilofophus  Alexandro  Maccdomim  regi.cùm  ob  fapiemkflu- 
ì.c.S.  dium,  tum  obmorumfacilitatem,  gratili  acceptufquetuit.  Diogenesaulicam  vi- 
tamphilofopho  non  conuenireexiftimans,AriüiVp>irn>vt  forte  fua  minime  con- 
tentum,arguebat:cuinsrnonirioncm  cludens  Ariftippns,  £  ì [cires,  inquit,  figliai  wj, 
0/1«  ne  mendicuatemfaftidirii.  Munus  certe  PhiloibphicA,  circa  Principes  verfari, 
vt  eos  doítiores ,  meliorefque  reddat. 

Ariiìopb  Virtttofu;  bene  vtitur  quilufcumque. 

Ouìd.  Pecloribus  mores  tot  funi,  cjrtot  in  orbe figurar, 

Jjhei  fapit,  tnmtmerìs  rnortbtn  ttptm  erìt. 


No  es  judo,  que  Diogenes  condene 
Por  fu  efpiritn  pobre,  alque  tenia 
El  mas  labio  Ariftipo,  que  regia 
A  quien  de  Magno  elfobre  nombre  tiene; 

Que  al  Rey,  y  al  reyno  rodo  le  conuiene, 
Tener  al  lado  iìempre  noche,  y  dia 
Maeftros,  que  trabajen  à  porfía 
Hn  dar  altiempo  loque alricmpo  viene. 

Pues  fabevfar  del  Rey  y  déla  corte, 
Tan  bien  como  del  hiermo  el  hermitaño 
El  fabio  con  virtud,  que  es  labio  en  todo; 

Yes  difparateim.igin.ir  que  importe, 
Comer  yeruas,  ò  patios,  pues  el  daño 
Dizen,  y  bien,  que  fulo  ella  en  el  modo. 

Cot  Srt'IKp  «©iogcntB  fryöe 
£>o  g()u  m  mora  0)fímf;V,hir¡\)  vjotit/ 
JEftiiOfDcr  f):cmsQÍju  (jììeìì  ftljcyDC/ 
iDflcr  Xt<!ì!ppii3  ípj.icít  ter|lont/ 

Demeure  111  vn  tonneau  pauure  comme  rnCinique, 
Ou(oti  A  riftippusviuatit  auprès  des  Koys, 


Diogene  dicea,  fe  m  comento 
Fuf!t  d'herbe,  Aripppo,  à  d'efctt  íiumlt, 
Sp*ezt.tre8i  la  corte,  l'or,  l'argento, 
E  tu  (rt/pofe  l'altro  pin  Gemile) 
Se  feruirti  dei  tí  fapefsi attento, 
Uuutefií  in  odio  cibo  cofi  vile, 
Ammaeftrar  'il  Prencipe  conuiene, 
Si  férue  il  faggio  dogai  cofa  in  bene. 

Diogene  hofte  d'vne  tonne, 
Viuotant.en  repos,  de  choux, 
Eftime fon  viurc  a'iiTy  doux, 
Que  celuy,  qui  les  grands  talonne. 
Ariilippe  acoltarit  les  Rois 
En  vnerobbed'cfcarlate. 
Fait  plus  de  bien  à  fes  bourgeois 
Par  fa  vie  plusdilicate. 

RonüTjcm  na  tljof  ©fagenís  ùocrjljcn/ 
JBet  mue  faito  ijptftm  ntet  oDctioenDerr. 
m  \x>mw  uololicn/  fûtljcpt  Blicn  / 
3»  aile  froten  fiati  gljcfcljten. 

Tu  peux  de  la  vertu  toufiotirs  future  lei  loix, 
La  Cour  a  'altere point  turnt  philo fophiaue. 


i5i  yiCTRiX  M  AL  OR  V  M  PA  TIENT  FA 

Lil.  r.'  Vurim-.feàlemui  fit  fattemi  ì, 

Od.i^  ¿¡uidqiiid  corr'tgere  eji  nefas. 

Hen.  Uluííi  e  patíentia;  excmplar  Sócrates ,  ab  vxore  comumelijs  petitus:  Vents  te  tjl, 
m  fin.    inquit ,  muleduta ;  (eues  tue  autem  rette  audire. 

Seneca.       Si  magnanimus  fueris,  nunquam  iudicabis  tibi  contumeliam  fieri.  De  in¡- 
Lib.de  4.  mico  dices,  non  noemt  mihi.fedammum  nocendihabuit  :&cùm  illuni  in  pote- 
yatutìb.  tettate  tua  vidcris  ,  vindiâam  putabis,  vindicare  potuiffe.  feitoenim magnum, 
&  honeltum  vindicta;  effe  genus ,  ignofeere.  Ergo  feras ,  non  culpes ,  quod  mu- 
tari  non  poteri  :  dolor  patientiâ  vincetur. 

r«»i>.  in  Altero  duorum  colloquentium  indtgnimteT 

FreiefiUi.    .  js  qU¿  fi  mn  off  Oiìit, flits  fapit, 


Sino  tiene  remedio 
De  vna  muger,  que  es  propia,  la  braueza, 
Con  yno  y  otro  medio, 
Coniìdere  el  cafado  que  es  grandeza, 
Yr  fufrido  el  viaje. 
Pues  con  el  diablo  femetio  enpataje: 

Sócrates  pudo  fo lo, 
Dar  le  fel  mayor  exemplo  de  fufrido. 
Que  aurade  Polo  à  Polo, 
Qiie  en  fu  Xantipe  braua  oy  ha  vencido, 
Del  agua  la  infolencia, 
Pues  la  muger  fe  vence  con  paciencia, 

©en  gaelieii  áocntte»  facMmmflfj 
S.a;cgli  int  al»  Ijem  frjn  ingf  tocfdjooí 
acc!  fnwtiehjctte  nmoiocn  umiligli 
«eu  rj;m  ¡tjt  fufjt  met  pia  begoot. 
■Otjecn  la¡i  [joe  finaet  en  [tan  fjem  Omtrjcn 
S3ie  met  gljeöuit  gFjetnapent  gaet. 
©e  lijtfacmDrpt  öoet  feec  bmnmtiïeii 
«ai  graot  en  ongDentenötft  g«a«. 


Vn  magnanimo  cor  fruiente,  e  faggio 
O  non  ricette  ingiuria,  0  mn  la  jtima. 
Oltraggiato  da  [e  lafcia  l'oltraggi*, 
Ne  vuol  vendetta  fin  di  quefta  opima; 
Quell'indegna  moglier  di  reo  coraggio 
Il  buon  Socrate  oltraggia,  anzi  il  fièli  me 
Del  mal  la  Fanenza  vincitrice 
Nel'infelicitì  fà  lui  felice. 

Socrate  picquéparfa  femme** 
De  mille  iniurieux  lardons, 
Voir  mouillé  de  pùTat  infame, 
Paiüble  endure  tous  affrons. 
Qui  fon  cœur  arme  deconftancei 
Nul  ennuy  nelepeutgreuer 
Le  mal,  qu'on  ne  peut  efcheuer, 
S'amoindrit  par  la  patience. 

Cefi  le  plus  noble  effeiï  d'vne  ame  patiente 
De  jouffrir  S  m  mefebant  l'incorrigible  humeur; 
Atnfi  le  bon  Socrate  endurait  la  rameur, 
Zt  les  ¡des  affronts  át  [a  femme  impudente. 


¡u       ifol  FORTVNA  NON  MVTAT  G  EN  VS. 

Uiuffen.  Caci  fine  tnákm  Torsjvt  lubet.at  tua  don/t» 

Simia  ne  maneat firma,  non faaent. 

mr.Hb.T.  Naturar»  expelías  furcajamen  vfque  recürref, 

ipft.ti         .  it  mataperrun/petfurtim  fijligiaviclrix. 
Tufcum. 

semcM  Non  faciunt  equum  meliorern  aurei  frxni  :  ñeque  hominem  praeflantioretri 

Vit -beat,  fortuna  ornamenta. 

Termi.  Bona  fortuna:  perinde  funt ,  vt  animus  illius  qui  eáf¡ofIidet. 

Heautíut.  Quivtifcit,eibona;quinon  vtitur  reâè,  mala. 


Los  vertidos  recamados, 
De  las  indias  el  teíbro, 
El  cetro  y  corona  de  oro, 

Y  los  pages  ycriados, 
Nunca  llenaron  Ja  palma 

Déla  victoria  en  hazer, 

Que  el  ruyn  lo  dexe  de  fer, 

Por  que  es  mal,  q  ne  efta  en  el  alma» 

Y  aunque  villa  la  fortuna 
A  la  mona  de  oro  y  feda, 
Dizen,  que  mona  fe  queda, 

Y  es  mona  fin  duda  alguna. 

£>m  toe!  kan  Se  fíjtunn  pallerai 
<ffená>ímm'inptirp?etlEta?tn  ftijoon/ 
•¡f-'i  lieden  op  een  Itonmgljs  ftroon/ 
fiancr  Ijaer  tature  met  Verft  eren; 
t?aet  3tett  frçeeckt  atiijt  ergena  upt/ 
I?oe  Ijaec  fp  öcpnji'  tía  al  berlojen/ 
«Mieditis  Den  tfel  die  31111  oo?tn 
âteectst  bupten  fijnen  Immwn  ijiuif . 


la  fortuna  non  cangia  ìa  Natura, 
Ni/n  ba  la  cica  Dia  valor  cotanto. 
Non  migliora  il  Dtfttier^nel'afictlft 
Dorato  freno ,  ne  dor  aie  guanto. 
Scmprt  e  finti*  la  fimia,  e  (ut  figura 
Non  cangiati  Ri¡iofccttro,e  il  regio  minte. 
La  Natura  èfiferm*,efiverace, 
Cimi  fortuna  è  mobile,  e  fallace. 

Bien  peut  couronner  la  Foïtune, 
Et  pareren  Roy  vnmagot; 
Elle  peut  bien-hetirer  vn  fot: 
Mais  la  nature  eli  toufiours  vnev. 
Soudain  qu'on  lachaífe  dehors. 
Par  vn  autre  porte  elle  rentre. 
Peu  vaut  au  roulïïn  le  beau  mords, 
Qui  n'a  qu'  vne  iournée  au  ventré» 

lille  meugle  du  fort  roulant  àCauinturt 
fais  aux  Boys  s'il  te  fiait  ki  efclauesefgaux. 
Si  eft  il,que  toufiours  te  mortier  fent  les  aux,. 
Et  íe  Singe. enfciptrsnt  (liante  fa  murs. 


%6  '  rA  M  V  S  I  S  TRA  N  C^V  I  L  L  IT  A  S. 

Mb.  t.'  iMujis  amtcus,  triftttiam  &  mttut 

.Oi.16,  -Trattar»  proférais,  inmareGrettctml 

Portare  ventis. 

Omi.^Tr.  •carminalietum 

tleg.it.  Sunt  opus,&paccmmentishabercvolimf. 

Iddem  I.  lAnxu  mens  hominum  curis,  confetta  Mvre» 

Tyfl*  Hon potis  eft  cuntas  f  andere  Pierios  : 

eleg. l.  Carmina proueniunt  animo  di  duci. i fereno', 

Irtjtia  cum  Ut  is  non  beni figna  cadimi. 

Orni  lìb.  .Aide  quid  infidi* fiema  valtbus  abfunt, 

¡,dt  aut.  Et  facit  ad  mores  ars.  quoque  noftra  bonos. 


"Ree  nos  ambmo,nee  nos  amorvrget  habendh 
Cooumtn  coli  turitela  r^r-vmbraforo. 


Pallas  y  Apollo,  confu  efeudo,  y  flechas 
Para  los  vicios.UbredepalIïones, 
Guardan  al  fabio,  haziendo,  quederechas 
El  temor.la  tr.lìeza,  y  pretenfìones 
Por  fupoder  y  braço  ya  deshechas 
Sin  dar  lugar,  ò  tiempo  à  fus  razones, 
Vayan  al  mar,  que  con  fu  mal  £bcebe, 
Y  ¿oplaei  viento  porque  el  mar  las  lieue. 

©en  Uitrit  öer  JKufen  Míjft  altgt 
JÊan  ûîoef Ijtut  en  ban  b?eef  '  bturiit/ 
fcoo:  gallas  groutóitjtit  ftljtltfp  frotcDren/ 
Bét  treitit  Ijem  becht/maer-  htn  betfaegijt. 
2tr.ollo.mct  |iin  (nelle  fcDtcIjten 
ïnseeljm  nietbc  toinoen  laepijt. 
©Deleeriljeptfcanbemcnfdjcn  gfjeum 
«mbiolöcUin  oDeni|ihjcft  leuen. 

- 

Vei  neuf  Mufes  cheri/ére  ie  maladie 
le  veux  ùun  aux  venu  enfrujie  impeiiuuK 


•Ai  alno  giogo,  che  aPtmitotanto, 
L'umico  ¿  Mttfenon  foppon'it  eolio. 
Va  [e  cactta  il timor,  la  doglia ,  e'I  piantee 
Di  viìtìt.d' temoni»  vago,  efattoUe. 
E  dt  le  ture  m  peed»  i  l'aurt  in  tant» 
Con  fatalo  di  Fallait,  e  d'Apollo. 
Pomo  le  Mnfi  amiche  alleggiar  l'alma^ 
E  por  in  bando  ogni  doglio  fa (alma. 

-L'amy  des  Mufes  ne  s'empefche 
De  la  Triltefle,8c<le  lá  Peur: 
Apollon  a  grand  coup  deflefche 
Le  garantir  de  leur  rigueur. 
'Pillas  par  fa  targue  effroyable 
Le  couure,  &  fi  bien  le  deferid 
Que  fon  cœur  affáiíly  du  vent 
De  tout  malheur  refte  immuable." 

>.la  tññej[c&  la  ertime.dr  lefomg  milieux', 
^  Sourit  ntidu  au  delaJe  lamer  di  Canin. 


# 


,,8  'A  M  V  SIS  JE  TE  RN  IT  AS. 

1,(1.4.  T>'i"num laude  viritm  Mtifà vetat  mort: 

Od.%.  Cdo  Muja  beat. 

O  facer,  ¿r  magnas  vatum  labor,  omrì'a  fat» 
iritis,  ¿r populis  donas  mortaltbiu  ¿uum. 

lit.  4?  rixère  fortes  ante  A^amemnona 

Oií.  9.  Multi,  [ed  omnes  illacrymabiles 

Vrgentur,  ignotaí  longa 
H°cle,  careni  quia  vate  fiero- 

Snnìiit  ie  Nemo  me  Ltcrymis  decoret  nee  funere  ftctum 

l"Pf>-  Fuxit.  Curi  volito  viiiu'  pcroravtriim. 

Ou'id.3.  gutdpetitur  facris,  nifi  tantum  fama, poetisi 

&  H  oc  votum  no jlri  Jumm.i  labons  ¿abe  t. 

Cura  ducum  fuere  olim,  regum%  pcct&, 
Pramiatfe  antiqui  magna  tulire  eh  or  i. 


Las  mu  fas  al  poeta 
Hazen  ete rno  con  el  tiempo,  y  fama, 
En  vna  vida  quieta, 
Siruiendole  de  cama 
La  virtud  que'al  valiente  y  fabio  inflama: 

Queel  tiempo  prefurofo 
Borrara  erta  virtud,  como  es  ligero, 
Si  el  poeta  famofo 
"No  acudiera  primero, 
Que  por  efo  lloro  Alexandre  à  Homero. 
_©f  JiSufen  Selpen  metbenttjr. 

man  ûie  met ebígfj  is  te  louen 
er  en  Ijcmel/  bat  sjjn  naem  bacc  bonen 
231rj¡t  cciotglj  boo?  bc  boot  beuerjt.  t 
<¡Tee  gocber  uc'  10  Ijp  gljcliojcn 
Oic  roei  betbíent  rjcefti  bat  bt  faem 
.£>rin  babcn  i;eerIgcKcn  fijn  naem 
J£>Iae|t  ceintgfj  in  een  pbersoojen. 

Qui  flit  qu'Achille  après  tam  des  fiedel  remili 
Ctnrifiï>llujtte[ingni[n,njk  beauté, 


La  rimbombante  Tama,  U  Tempo  alato, 
Ile  fenore  Mufe  alignai  Cielo 
Il  celebre  Mortal,  faut  beato, 
E  chiaro  più  del  chiaro  Dio  di  Deh, 
Di  fcettro,e  di  corona  incoronato 
Fanno  immortalilfuo corporeo  velo, 
In  cui  fol  morta  appar  Cvltrice  morte, 
Che  negl'altri  mortala  pina,  e  fotte. 

La  dofle  plume  du  Poëte 
Porte  le  vertueux  au  Ciel; 
Et  fait.qu'au  fícele  le  plus  viel, 
Le  Renom  fes  honneurs  trompette^ 
Sotrbs  vn  bon  aftrefom  ils  nez, 
Qui  ont  attaint  à  celie  gloire , 
De  voir  leurs  beaux  faits  burinez 
Des  mains  de  Filles  de  Mémoire. 
Aimleidoaeiefcripti  tmmeretánt  vmî: 
VtiMufei.ftuUtmmrttmùédttiiu, 


¡So  Senta    POST  MVLTAVIRTVS  OPERA  L AX ARI  SOLET.l 

Her. fut  ent. 

tib.  z.  Sperai  infeftis,  metuit  fecundes t 

f>4-  J?;  Aìteram  forum  bene  preparai  um 

Iettiti,  informes  hiemes  reducit, 

Iuftter:  idem 
Summouet,  nonjt  muli  nunc,  ér  olim 
Sic  erte,  quondam  cythara  taccrttem 
Sujet  tat  Mufsm,  ncque femfer  arcui» 

Tendu  Apollo. 
Rebut  angifiis,  animofm  atque- 
Sortii  appare,  fàpienter  idemr 
C entrabes  vento,  mmtum  jecundo\^ 
Turgttla  -vela* 

Uh.  1.  2!j>n femper  ¡mires  nubibut-hifpidos 

Oi-?.  tJManantin  agroo,  autmare  Cafpium 

fixant  inaquales  procelle 
Ffque,»ec  Armeni js  in  orit 
Amice  Valgi,  fiat  glacies  inert 
Menfes  peromnes.  - 


Apollo  fufpenfas,  tañendo  y  cantando, 
Tiene  las  muías,  y  alguna  dormida; 
evie  el  ocio  en  las  ciencias,  en  ora  deuida, 
Es  contemplar,  y  dormir  e  iludían  Jo; 
Que  no  fiempre  ÀpoHofe  inquieta  cacado, 
Ni  tiene  del  arco  la  cuerda  eftendida, 
Que  fuera  romperla,  que  en  pefo,  y  medida 
Conüfte  el  trabajo,y  encomoyenquádo.1' 

StpoM'oiitfp.mtfrJri  lio  o  ni)  foniti)  fleti 

«a offriti ÖEcpe  tíefUjcli  flaet/ 

CD  IBufeit  inetltt/  en  Ooct  Uccblgten. 

fa  ni  un  en  i  a  níet  nitri  t  q\i,w. 

<3Je  !tat»0  üerlteett  ítrel  alie  üarrrjen/ 

Q>r  IjeBMl  ftna'Jt/  awl  mo?rtIjeu  cetjt/ 

<B¡  locljt  gljeeii  vigíen  gljccft  altijt/ 

«t'fcljoan  toeOet  ooclt  Oerfcfiijnt  b¡i  ulaaSett. 

ToiilÌMiri  lei  t"mlon¡  ne  troublent  le  ineriti 
eMunnteflttiumtilt  ut  tient  [m  art  tendu, 


Non  femprt  ¿pollo  fulmina,  e  ttmptüa, 
Che  femprt  l'arcui  non  adopra  ,&yft; 
Ma  nel  facto  Parnafo  ut  hor  deh*, 
Con  taima  citta,  la  tactntt  Mufa. 
Ne  ftmpre  ofeuro  nemboi  ttmpt  infefta, 
Ne  t'immenfo  Ocian  protrila  infuft. 
Il  rtpofo  conuitn  dopo  lo  finto. 
Non  dura  chinamente  il  violento. 

Phebus  parfois  prenant  fa  harpe  en  maini 
Donne  àfon  arcq  quelque  relafche. 
Et  l'efpritdes  Muíes  defache: 

Aufly  le  fort  n'eft  tofiours  inhumain. 

Lacháfe  tourneen  moins  d'vn  tourne-main: 
Or  elle  plaift.or  elle  ennuyé. 
Le  vent  n'eft  toufiours  à  la  pluye, 

Il  fait  parfois  repoindre  vn  beau  demain. 

Il  faut  donner  rtUÇcbtau  trauail  afiiu, 
Ce  3«i  n'a  fon  ttpos  n'efi  dt  lm¿ut  turk. 


VARIA  SENE  C'£&  BONA; 


lurt.m 

yiu. 


'Multa  ferttnt  anni  venientes  tommoda  fecHnt^ 

Unita  Medentes  adimunt. 

Lenior ¿r  me  iter  fis,  accedente feneeltt'. 

Somnum^Guftum.Cupidinern.ludum.aliaqueiunenîliaobleâamcnta.tempW' 
à  viroíenefcentedepellit  :  at  contrà ,  vt  communis  medicus  abunde  damna  re- 
fateiens, varias  animi  dotes,  Prudentiam,  Temperanciam,  aliafque  virtute* 
grandiori  setati  conuenientes,  adducit, 

Solón  Athenienfís  iuuenes,  vt  cupiditatibus  varij"!  obnoxios ,  à  magülratu  ar- 
cuit  :  fenes  autem ,  ad  rempublicam  admouendi ,  quòd  àcupiditatibus  immune* 
fint ,  &  nihil amplitisab  eis  turbentur.  hoe  enim  maximum ,  8c  pulcherrimum  à ; 
Dijs  donum  hominibus  datum  effe  reor.ait  ille.per  quoddiuins  natura:  quodarov 
modo  fimiles  fiant.  Nam  Dij,  vt  ait  Homerus, 

Hpn  comeduntf ruges >  non  potant  ferutda  vixa. 
Quo  fit  vt&impetu  Venereo  (qua:  fiworis  molefiiarque  amiflïo  deceada  e&Xi 
careant. 

Tumdemum  fana:  mentis  ocultis  acutè  çernere.incipit,vbicorporisoculus  . 
incipit  hebefeere. 


Con  el  tiempo  van  huyendo 

Elfueño,luxuria,y  juego, 

Porque  alpafo  que  faliendo 

Van  las  canas,ellos  luego 

Al  miftno  fe  van  corriendo- 
Yen  lugaxde  aquellos  daños¿ 

Trae  el  tiempo  defengaños, 

Con  la  prudencia,  y  templançaj 

Y  fu  maldición  le  alçanca 
Al  que  es  niño  de  cien  años. 

©est  foeticijcatnbanöe  ietigljt 
t^eti  ttjt  öecö?öf t/Alfi  ftoep/en  tmímtcn/ 
©en  f  maca:  /  en  miste  lujl  üet  finnen) 
'  fin  ce  uívtft  in  pine  tje  toare  w¡  ticfjt/ 
©oû?  matfeijept/  octlcnnt/  en  reöen/ 
î5ûaîficl)ttcrjept  /  en  oojoeel  rjoet. 
jn  "ttrjifien  Qu  B'Jeen  onrecíjt  Doet: 
t©£t|tont  ini  iterai»/  fttacSt  ijp  öe  leticn, 

lafeut  naìjl  par  le  tempi,  atcrùfeejr  diminue, 
Et  ï\)mmej*i,Ui*r>t  [ert  kltürjátjt 


Togtieit  vorace  Tempii*  fachezxji^^ 
Caccia  il  fonm.tAmn',  ilgioco.ilgujk. 
Spegne  tatuala,  ttaragiouinczju, 
Voi  dona,ccmt  medi"  vtiuiì», 
La  Temperine,  mi  'burnii  viccbiexz.il, 
la  ?mâcmji,il  fapet,  l'btmíi;  ilgiufto. 
S'yn  Un  ci  toglie,v»  maggior  ben  ti  farge;  . 
Col  Timpilangut  Ufar ,  col  Tirnftftrgt^ 

Le  tempsnousplaiitàlaleuneffe;  . 
Mais  quand  il  meine  nos  vieux  iours, 
Le  Gouft,  le  Sommeil ,  les  Amours» 
Et  tout  autre  plailir  nous  laiffe. 
En  change,  il  nous  vient  des  Vertus, 
Raifon,  Prudence,&  Tempérance. 
Faillant  aux  yeux  leurs  rais  aigus, 
L'œil  de  1' ame  à  voir  clair  commence. 

Le  jemme'û  &  le  gouft, U  itti,  &  la  beauté. 
Util  il  acciari  aujf;  la  prudence  chenue,  _ 


'-tí*      VERA  ÍHILOSOPHIA  MORTIS  EST  MEDITATIO. 

Lib.i.  .  Inter  fpem/uram/j,,  timorés  ínter  &  iras, 

íf-yí.4-  Omncm  crede  diem  tibi  diluxijje  fuprtmum. 

.  Grata  [upe  ruaiict ,  qtu  non  Jferabiturhcra. 

TUut.Rud.    Animus  atquus  optimum  ed  jcrumna:  eondimentum. 

1 H  quamcumque  D.-us  tibi  fortunauerit  hiram, 
.  Grata  fume  manu,  nee  dale  ta  difjer  w  annum. 

Lit.  ~~G)ui  atpit  iwt  metuit  ,ittuat  Mum  fe  domus  a  ut  res , 

Efiííxí-  .  Vtiippum  pct£t&bultz  ¡fomenta  pedagram, 

Aurículas  cytharœ  collcttai  for  de  dtlenteis. 

-Valer,  ffiqoahttr fe  iti  aduerfisgererc,  quid  aliud  eli quàm  fa?uientem  fortunatrijín 
.  Max.     adúnorium  fui  pudore  viâarn.  conuertere? 

Maximal.    Interrogata  Mufonius  :  Quifnamoptimèdietn  extremum  claudere  poflèt? 
,.Serm.i6.  Qui,  inqmt ,  pofiremum  fibiíiem  femper  inflare  propofuerit. 


Aquel  es  fabio  verdaderamente 
Que  entre  el  temor  metido,  y  el  cuydado, 
Emrelairafiera.y  laefperança 
Vine  fiempre,  muriendo  juntamente, 

V  efpera  alegre,  quando  aura  llegado 

La  ora  incierta,  que  a  qualquier  alcançaîj 
Yes  defta  vida  bien  auenturança, 
Viuir  defuerte  el  hombre,  que  qualquiera 
.  Entienda,  que  es  poftrera, 

Y  no,  por  mal  gouierno 
Pareciendole  à  vn  hombre  que  es  eterno, 
Tmpaparfeen  los  vicios  de  tal  fuerte. 
Que  alli  le  coja  la  amarilla  muerte. 

^mcIttmíTtijenSope/  frïsDV  m  bXfai 
©at  Om  6  IciiEii  oatfj  Dan  10/ 
¿£>oo  fai  b  ais  ggetuin  söcrnt» 
<5ltU  aenfjr¡er¡,ime  uce  toefen. 
Bu  leeft  feerici /en  foo't  bt\jtso%t 
me  leefrof  íju  mofl  Ijtöcn  bcojt/ 
<?ii  of  be  pacte  tvillM  eíjben 
%n  »im  fstift  Itiiuií!  fcHb-  flffngben* 


la  pupa  Patea,  d'ogni  vita  \Utice, 
Tien  fempre  i  ferri  ai  vital  fiante  inienfi. 
Ha  vìnci  la  Fortune  vincitrice 
Chi  tieCauerfità  ceftante  tienfi; 
Fra  fpeme.ira,  e  timor  appai  filici 
Chi  m  Fr  limo  fiottio  occupa  i  [enfi. 
Non  muer  mentido  il  loraggiofo,  e  forte. 
Ha  pettfatido  almorir  non  fente  motte. 

Pa rrr.y  le  Soing  ,i'Efpoir,la  Peur» 
Attend  ta  mort.  Si  à  certe  heure 
Tu  as  du  mal;  vne  meilleure 
T'apportera  quelque  bonheur. 
Celi  la  vraye  Philofophie 
Dcviure  airrfy  touiour. 
Comme  fi  chafee  iour 
Deuil  couper  le  fil  de  ta  vie.' 

NepaiSîvnvainefpiir  tonarne  amVttieufe, 
Ne  (oubliai  toncourageà  la  feruilepeur, 
jttm  d-vnt  efgale  mainptm  le  blafmc  &  l'honneur^ 
Cai  à  la  [ia  vicndta  ton  heure  bunliiurtufe. 


l66  EX   VINO   SAPIENTI  VlRTVS, 

l n.  ù  Alhtu  vt  ohfcuro  dcterget  mibila  cth 

Cd.j.  S.tpe  Hot  tu,  ncque parturh  ìmhreis 

Terpe  titos: jic  tu  fapiens finire  mementi 
T riftitiam,  -uit&cj;  labores,, 

Molli,  Plance,  mero. 

Uh.  il  Siccis  omnia  nam  dwt  Deus propofuìf.  nequè 

Od.  18.  OHordaees  aliter  drjjitgiunt  follicitudines. 

OuidMb.  t.  Vina  parant  ánimos ,  f admit  j,  caloribtes  api  osi 

dt  Cura  fuga  multo  diluitur^  mero. 

B'af.  in  Afclepiades  medicus,  ptiftantiam  vini,  Dcorumcjuafi  potenti*  aquari  pro« 
Jpophth.  nuntiauit. 

$t>à'  -         omne  malum  vino,  cantu^  Iettato, 

Deformis  £?rimoni£, 
Duli  ¡bus  alloquiju 

lib.i.  ■         di/s'ipat  Euiia 

Od.  il.  Curas  e  doces. 


No  fìempre  elmedtodia 
Caula  el  llouet,  que  alguna  vez  ferena; 
Niíiempre  el  alegría 
Del  vino  à  vn  hombre  fabio defordena; 
Pues  fabe  dar  le  el  modo, 
Sacandodd  virtud,  comode  todo; 

Y  mas  fi  la  prudencia 
Con  vna  mano  fe  le  da,  y  le  tiene 
Con  otra  à  fu  obediencia; 
Mas  tener  fuerte  aquella  1c  conuiene,' 
Que  es  villano,  y  fi  empieça 
Dexà  la  mano,  y  tomaia  cabeça. 

"®¡m  fujiîrni  tufrrt  tu  &?ettijl)t  nltgt 
Oliceli  rcgljcîi  ísoojt  /  mace  öoct  üerbrofinetí 
3&er  uioliften  bitfticljcut/cii  fcljijncn 
Somtritg  be  i&au  feei-  bim  en  itjtjtí 
,éoo  íet  fcp  ivrjfaí  ootít  tei-5ij5cn 
©enar&wî/  en  bes  bíoefíj? ut»  prjtt 
É&tt  ruim  isíc  tíjccte  bdtturrlm'jben/ 
Mnixlm  mimmi)  ídjtmkni&u 


Cemt  dakbiaro  Citile  nube  o  faire 
■  Cacci*  fouerite  l'adirato  Noto, 
Cefi  tu  fcombra  le  mordaci  cure, 
Kubt  de  l'alma,  dal  tuo  core  tgroto, 
Col  dolce  Bacco,  ch'ogni  doglia  furi, 
Onde  fortuna  ti  jaettià  voto; 
Comecllkdoeon  chiodo  talbor  lice 
Sgombrar  col  vino  il  duolo  al  infelice'. 

l'Autan  par  fa  muablehalainc 
N'ennuage  touGours  le  ciel: 
Quelquefois  le  iour  il  fereine , 
Faifantplace aux  raisdu  Soleiì. 
Le  fage  ainfy  les  ennuis  challe 
Par  le  fecours  de  la  boiifon  ; 
Mais  il  prend  de  Pallas  la  tafla 
Détrempée  anecia Raifon. 

Leplauieux  Autan  quelquefois l 'air  ferrini 
*«&  Parfois  il  faut  que  la  doua  liqueur  ' 
Du  nnfagcmenr  print  bdnniffede  ton  cceur 
ta  trUiej}e,rtmujs,  lesfottcp  &  la  peint. 


l68 


TEMPERA-  TE  TEMPORI; 


lib  i',  m-  ■    -  quocl  tilcjì , memento 

0(i-2gt  Qomponcte  tquui,  cetera  fluminte 

Rttu  feru/tt/r,  nunc  medio  alue» 
Cum  face  dilabentis  h tru- 
feurn  In  mar  e:  nunc  lapides  ade  foi, 
Stirpefij,  rapta,! ,  <¿r  ¡eeus  &  domos 
Volitanti*  i/uà,  non  fine  montiuny 
Clamore,  vicint^Jiluí, 
Cùm  fera  diluâtes  quietos 
Irritât  arnneis. 

$amffsi¿  ImifnsMariTempmte,fufcipevultu, 
Hofpitioque fitte,  fac  tibí  fitfy  lucro. 

Sente.  Sic  fît,  vttninùs  ex  «aitino  perideas  cùm  hodierno  majuiminiecerís:dumdi& 
Epijl.çt   fertur,  vita  tranfeurrit.  Omnia  aliena  Junt,  Tempus  tantum  noitrum  eft. 

Seni-Mei^  Compefee  verba,  parce  iam  démens  minis,  . 

Ammofaue  minue:  tempori  apiari  dee  et. 

oél.6.  tempora  labuntur,tatJtifc¡ue  fenefmtu  an  nis. 

fé. 


Siempre  ha  de  eftarlacafa  del  prudente 
Abierta -,  para  el  tiempo  malo  cibueno, 
En  alojarle  en  ella  diligente. 

Ni  hade  tratarle,  quando  viene  llena 
De  rrabajo.miferia,  y  tempellades 
Peor,  quequandovienemasfèreno, 

Que  foloeltiépoes  nueftro.y  lus  edades, 
ComoSenecadize.yes  locura 
Mal  baratarle  en  vicios  yen  maldades, 
Que  eita.en  vfar  bien  del,  nueftra  ventura. 

<®cn  tfjt  rmltfoo  bu  tornt  otttfangDen/ 
öoegbt  ü  na  fiem/  ontfet  b  niet 
<Baoi  ctijgïj/  bttocct*  of  oooj  betfuiet / 
ïlaetalle  úíngíjen  gam  ba  et  ganghens 
®f  d'ciioon)  tgbenal  gbciecfc  ccn  uloet 
0:t  onöet ;r  bouen  tmiiicii  boet. 
gn  ftlioon  ínter  oft'  onüjetjcr,  toaebfg!) 
.Sgtmetöe  tt>jjfegiieUjcltmoem0b. 

Si  tu  vmx  <¡ue-li  temps  te  renomme  r>  t'btmtt 
Conforme  t»¡  à  luj  r>  nt  U  fin  en  pain, 


Se  itti  cadono  ktirra  mur  a  amine. 
Se  ben  ì  fuetto  l'Arbore  ferace, 
Se  ben  l'armento  fra  le  cupe  ven» 
Bi  rapido  torrente  immer fe  giace, 
Viglia  CinSlabil  tempo  com'è  i  viene, 
E  comunque  fi  fu,  godile  m  face; 
Il  [aggio  in  cui  vera  virttift  ceua¡ 
Fra  le  tetnpciie  la  bonaccia  trotta. 

Accueil  lis  le  Temp&de  bon  cœur 
Premier  que  fans  fruit  il  s'enfuye; 
T  accommodant  à  fon  humeur, 
Soit  qu'il  foitgay,  foitqu'il  eruraye; 
Semblable  au  fleuue.qui  parfois 
Dedans  fon  liâpaifible  coule: 
Parfoisd'vn  grand  rauage  roule , 
Aux  champs.beitial,  niaifons,  &  hoif. 

Arni  comme  hojte  bénin  retiens  le  par  la  main, 
Samfoignn  au  futur,  nj  mi  ¡*¡[étnmt.  , 


tja     TEMP  VS  RITE  IMPENSVM  SAPIENS  NON  REVOCA?.. 

Lib.  3.  j„„„ .  i,hi  potens  fui, 

çi.  Jgj  J¡, ¿tufy  icgtt ,  cm  licei  in  diem 

DixiJJejVixh  cru  vel  Atti 
»  r^u\iefclum>fAterieecu}Att\ 
Vel ftte puro:  non  fame»  irritimi 
guodcumque  retro  eft,  efficiet  :  ntqut 
Difjinget  ,  infeclumfy  reAiet 
guodfugiens femel  hcrtvexìt» 

eif.î.ài    Infirma  terrfnsque  mentis  eft,memor^rc?nnos; 
dimmi.  . 

Smet.       Fluuntomnia&maffiduadiminutionefunt  corpora  ñoftra.  Rapimur  Rum*- 
Ipi/t.tfy.  nis  more.  Quidquid  vides,  currit  curo  tempore  :  fluida  eft  materia  &  caduca.  Se 
omnibus  obnoxia  cafibus. 

cit.ii      Tempori  cedere,  neceflìtati  parere,  femper  fapieatìs  ellhabìturrù 
Kar. 


Alfabionole  pefa 
Deltiempo  biengaftado, 
Pues  fale  à  dçfpedir  le  agradecido, 
Y  el  tiempo  le  confieûa, 
Que  fe  da  por  pagado, 
De  lo  bien,  que  en  fus  años  le  há  feruidoj 
No  como  los  que  han  Gdo, 
Ylos  que  a  ora  fe  vfan, 
Que  fíempre  eltan  llorando 
Los  tiempos^que  bolando 
P^ffan,  y  como  paflan  los  acufany 
Deque  nunca  quilieron, 
Seruirfe  dellos  bien,  quando  pudieron* 

»p istmi  felfa öc  toelette  [ii|lltjc[t 
®en  ttjt  ontfangljt/  en  ale  ¡jp  fcljept 
Sem  feet  ueonncftt/  en  tot  Ijem  fept 
fâ'Ûeb  lanctlj  oSmocgO  gljeltef  t  gljecutHÖ*/. 
It  en  totl  b  tDEöer  rot  pen  mtt. 
>©f  DooíW  3uppn  fcrjoonnieaei;  6tct/ 
<î>f  troc t  ani  ík  nul  ftoflM  betraliën/ 
%'{a\ ggeat  bixmit  m  ficm  mwt  t  ¡ten,' 


Vola  Calato  Tempo,  e  del  fui)  rolt-  . 
Chi  ben  lo  confiimìnulla  fi  duole, 
ble  i'ange  che  l'ammanti,  0  [pogii  il  {tufo  . 
Ni  ch'ei  fi  pari  al  variar  del  fole. 
Gioia  «e  fente,  non  che  pena ,  ì  duolo; 
Satoìl  Tempo  àvolar  comìen  the  volt, 
E  chi  ben  (onfumolk,  echi  ben  vij{e 
perdendo/  noi  perdi,  che  addio  le  diffe. , 

lamáis  à  la  retraitte 
Le  fage  ne  regrette 
Le  Temps  bien  meiñagé. 
Ou  l'heure  paflagerc 
Vnefois  a  logé, 
Ellen'ytardeguere: 
Marchant  toufiours  auant  - 
Plus  ville  que  le  vent. 

Le  [age  qui  le  tempi  utilement  confinarne 
Ne  rappelle  iamait  lei  mi  qui  {om  pajfiz., 
Il  ^appartient  aufy  qu'aux  vieiiïardi  mal  {on{eí 
Dtrtgreturìtmiieuri  quant  Sa  Parque  lesjtmmc. 


rji  TOST  MORT&M  CESSAT  INVIDIA. 

âirim  qui  cent  udì f  H  y  dram, 
Xfif.u  Wttdjtf&tli  portentt-laíore  fubegit, 

Comperit  Inutdiam  fupremo fine  domati, 
yrileiiim  fulgore  ¡ho,  q/,i  pr¡e%rau.tt  artes 
Isfra fe pofttM:  exftiniliu  twinbitur  idem. 

lutti»  Iter  facientes  perfolem ,  necefiàriò  comitarur  vmbra:  jncedentibus-YCTiSjicr 
Fiume,  gloriam,  comes  eftlnuidia. 


Ou\d.%. 
de  Pmt. 


Pa/citar  in  viuii  liuor,pojlfiat/t  quiefeit; 

Tune  ¡um  ex  merita  quemque  tue  tur  honos. 


MucStt.  Honeft?  .inquitPhilo ,  etiamii  per  Inuidiam  ad  tempusobfcurenruK  atcamen 
át  In:ítd.  fuo  tempore  foluta ,  iterum  fplendenL 


El  hijo  de  Alcumena.,  que  en  el  mundo 
;  Por  fuerte,  y  fin  fegundo  fue  de  todos 
Enfalcadopor  modos  exquifitos; 
Como  fuecle  infinitos-embidiado, 
Dize,  que  el  celebrado  en  efla  era. 
Sola  la  embidia  fiera  no  vencida 
Verá,  mientrasla  vida  le  durare, 
Que  1  a  vida  lapare  con  los  hechos, 
Yes  íumbradc  los  pechos  valeroibs, 
Y  en  los  mas  virtuoíbs  es  rara  fuerte, 
.  Qiiefolo  muere  con  la  mifma  muerte. 

3t  Itiöca  heeft  bcel  mon  ticen  groot 
3n  ffliunt^ttoeloiiertoonncn/ 
JEatr  nopten  fjeeft  betimmen  ítonnen 
©c  froarte^gt  ban  oooj  öc  boot. 
¿1 00  lanpö  men  leeft/  een  gotbe  namt 
£p  met  haet  felle  tanben  fttjeurt: 
alleen  10     fier  booben  fame/ 
© ie  toert  met  mere  ban  ijcuv  ppt  fleurt. 

Xtttt  qu'Hercule  vefquitjlt  pernioni»  e  nuit 
,li'iiieffeki^tuirriti.m{dMiultutat*UK 


Heralt  muit  10,  the  demo  piti  mefiti,, 
¡  Hidra  lettiti, ü  petite»  Stmeo, 
E  Cetbertel(e  ì gl'mj emuli  chic fiti, 
Doma  Cerniti*  Imid'u  tm  polio, 
Sol  li  mertt  emmttt-,  ebt  [ico  gtoilrì, 
E  Sel  ptT  morte  timidi  eideo; 
Vomir  i  iceotnp  igni  il  cerpo,elefplendtul 
M  Xmuiiit  li  Glori»,  &  il  raíate, 

Hercule  ayant  peu  furmonter 
Tous  les  monftxes,  n'a  feeu  l'emiic,' 
Ce  grand  Tiran  de  noftre  vie, 
Que  parla  feule  mort  dompter. 

Sa  dent  enuenimée, 
Tant  que  1  'ame  efchaufe  le  corps, 

Mord'  noftre  renommée: 
Maisicélle  efpargneles  morts. 

Comte  fis  glorieux  &  louiMti  trtuiuxl 
Jjí  ce  ttuln'eii  fui  p' au  teme  de¡t  rit. 


,74  NEQVlD  VLTRA  VIRES  CONET.IS. 

Lik  j'.  Vis cmfi'i  expert  mi'e ruit fra: 

Od.a,.  Vim  temperai am  Diqucqueprmehunt 

In  mai  m.  ijdem  edere  vires, 
Omne  nefas  animo  muent  es. 

LU. t.  Hihilmortalibtuaràuumtft. 

Cdum  ipftim petimus  Jiultitia:  neqtie 
Fer  nofl  rum  pat  mur  (celui, 
Iracunda  Iouemponere fulmina. 

Temerità";  ímpetus  eft  fine ratione.  Hac duce G!gantesca?înm  petimt.muln- 
quefuis  confili  viribus,  précipites  ruunt.  Exeroplofunt  Milo  Crotonìates,  item- 
que  Polydamasathleta,  qui  mentem  labanteui  humetis  dum  fittere  coriatur,ab 
codera  obrimur. 

Lit.  t.  •         'fcimiis  t't  imp'ms 

Od.  4.  lit  anas,  immanent^  tur  mam 

Fulmine fufiulerit  caduco. 


Señores  gigantes,      Con  fuspretéfiones' 
Los  de  aquelle  tiépo,  Midanfe  primero: 
Miren  loque'haze,     Que  elq  nöfe  mide, 
Bfcupir  al  cielo;       Se  arrepiente  prefto, 

Có  Jas  fuerças  cortas  Porque  fi  fe  enoja  j 
De  fus  deuarceos       Inpiter  el  viejo, 
No  leuanten  montes.  Con  mofquitos  véce, 
Que  caerá  fobreelloSiSinrayos  de  fuego, 

Xasriendas  lefliren  Yaun  acaen  elmúdo 
A  fus  perdimientos,  Caftiga  al  foberuio, 
Si  à  los  ímpoílibles    Conqel  mundo  todo 
üolaren  ligeros;    >  Letenga  por  necio 

•SEI  fatíjt/  ottoffeitseujtn  fnríjt/ 
"5&EI1  fieme!  nftt  tu  totlt  befppnggcn 
íPant  tire!  tr  kraiult  ís  "sitienfcljcn  macfjí- 
«fisjn  baer.  De  <5gben  mete  ottungljctt. 
.©e  rracfjt  üeroofe  Dan  gocbnt  ract 
liten  (hiefien  IfljtliJtlt  toert cDebjoftcn: 
^en  fjooBOmott  blrift  niet  Eimfjitojolitit 
Bonen  tnacíjt  jjèm  feiten  SSKt. 


O  gran  temerità  illumini  infatti. 
O  [ano  itlgran  Tonatile  nouer  guerra 
GCìnfuptrb'ti ,  e  perfidi  Titani, 
Munte  àmonteimpontndo,e  terrai  letra. 
Ma  con  gt  ardenti  fulmini  [oprarti 
L'aitamele,  e  i  Giganti,  Gioue  atterra, 
E  dà,  col  far  d¿  laro  nrgiMlt  {tempio, 
Dt  non  infupetbtr  condegno  tf empie. 

La  troupe  des  Titans  rebelle 
Cuideen  vain  efcheller  les  cieux.' 
Pour  fe  pointer  contre  les  Dieux, 
La  puiflance  humaine  eft  trop  freile.' 
Dieu  r  abat  &  punk  l'orgueil , 
Qui  fes  mandemens  contre  -  quarre, 
La  force  veufue  de  confeil 
.  Apeudepeinefercmbarre, 

Quant  tu  vas  minutant  (  amour  eux  de  ttjmtfmi) 

VnprcjeCl  [utpaflanttonpouuoir  limité, 
Tu  fan  guerre  (ivcèlade)  'a  la  diuintté, 

l'fmefanicQnfeïlfetuùuftjmefmt. 


ifí,    TEMPORA  MVTANTVR,  ET  NOS  MVTAMVR  IN  IL  LIS. s 


1 


et,  6. 


Pamnofii  quid  non  imminuit  diesi  ■ 
¿£.tu parent um  peior  auis,  tuhi  „ 
Nos  nequiores,  mox  dat  uros  a 
Progemcm  ■vitufiorem. 


Ne  dicas  priora  tempora  cneliora  fuêre  quàm  nunc  lui»  :  virtutesfaciuntdiesV 
£«/.(.41.  bonos,  vicia  malos. 

StMc-  Hoc  maiores  noilri  quefti  funt ,  hoc  nos  querimur ,  hoc.poiterifloflri  queren- 
tur ,  euerfos  effe  mqres ,  reg  nare  nequitiain ,  in  deterius  res  humanas  &  in  omne 
nefas  labi. 


Dei  quo  progredii  tir  bumma  mens 

Jìhtis  finis  temerttatis  ¿r  audacia:  erit  ? 

Si  tnìm  •vniufcuiufquc  -viri  vita  fuperbì  propage  tun~ 

Ut  pojìi  nor  priore  Longe~~ 

Deteriorfit:  Deus  adi/cere  terra 

Opartebit  aliam  terram-,  quœ  capìat  t 

Eos,  qui fjtnt  tniujli  ¿r  mali. 


Con  e¡  tiempo  ligero 
Sç-muda  el  mundo,  y  lïempre.fe  empeora, 
Que  defde  el  fer  primero, 
Varj  cayendo  las  cofas  de  ora  en  ora» 
Porque.es  loco.aunque  es  cano, 

Y  trae  todos  los  vicios  déla  mano. 
Yaflijosque  vinieren, 

(Si  es  pofibte)  feran  también  peoresj.. 

Y  fino  nos  hyeieren, 

Como  ceros,  crefeer,  y  íér  mayores; 

Y  para  mi  lo  creo, 

Tal  elle  figlomiro,  y  tal  le  veo, . 

5&mtiHùe£ar«ert  alte  Jaren/ 
««rpecft  ong'  <©uoerfi  Hoongfiebiátlifc 
f»c  mm  ale  ötirrtaöno hmtml  3 
jíocljoratr  fmi  1d¡i  me  alleati»/ 
íftiiiwfeftinawnfiiüeii  roeroett 
JStalrfiusoùerf  en  oaecm  ttodiecbetií- 
©ciHijt  alrtita  m  jeten  haect/ 
%i»wsfii(£lj'  I»  íneaíú^t  oacft  üniatxk. 


Cmgùnfi  i  Ttmpi,e  noicongiam  cm  mullí. 
Ore genenr  di  noi  men  rei  parenti, 
E  mitili  mea  degl'aui,e  «ti  più  felli; 
E  in  malttia  f  in  (caliti,  tpiufeiemi. 
Si  che  pui  vitioji.  c  più  nieüi 
Sardana  i  figli,  e  le  future  genti. 
Bel  Mando  rio  nel  variatoli  (eggio. 
Il  Tempo  vola,  e  va  di  male  in  peggitl 

Le  Temps  empiretoute  chofe, 
Amenant  des  Vices  nouueaux, 
Sortis  dek  boitte  declofe 
De  Pandore.auec  tous  les  maux. 
Nos  peres  pafioyent  en.malice 
Leursayeux,&  nous  piresqu'euK 
Lairrons  après  nous  desneueux 
Qui  nousdeuanceront  en  vice.  * 

Tu  voU  de  km  en  ina  tome  (bofe  empire'»: 
»  <a  de  te,  aje«U,Uge  au  vue  penchant, 
Taprodmt  en  (efietle  encore  plmmefcbant- 
Kprt  "irti  nmsimm  tngenct  efptriu  ' 


ìjZ        NEGLECTAÍ  RELIGIONIS  P  OEN  A  MVLTIPLEX 

iil>-  ?.  Delicia  maìorum  immer  ¡tus  lues 

^  dòmini ,  douce  temfdarefeceris,, 

j£Àfifâ  labenteis  Deorum,  & 
Fada  nigro  fimtdacrafumo.. 

Athenienfes  Diagoram  philofophum  peputertinr,  quiaferibere  aufus  fuerat, 
primum  ignorare  te,an  Dij  effent;  deinde  fi  fint,  quales  fint. 

Iidem  Socratem  damnauerunt,  quòd  nouam  religionem  introducere  vidc- 
batur.  ° 

orat'  *    Le&ibus  pra:jni4  ProPoCtarunt  virtutibus,  &  iupplicia  vitijs» 


Que  Reynos  en  el  mundo  tan  gloriofos, 
Que  villas,  que  ciudades  tan  nombradas, 
Que  perfonas  jamas  tan  leuantadas, 
No  cayeron  con  fines  Iaftimofos. 

Porfolodefpreciarlosfonorofos 
«os  de  religion,  y  las  fagradas 
Ceremonias  antiguas,  heredadas 
De  aquellos  padres,  por  virtud  famofos; 

Yes  la  mayor  mifçria,  que  podemos 
Moílrar  (ograndefdicha)  aqueftos  daños, 
Sinquc  otro  exemplo  alguno  aqui  Ce  trayla 

Al  cielo  le  pidamos,  y  roguemos 
De  àentender  à  los  vnos  fus  engaños, 

al9ue  eüuuiere  en  pie.guard^no  cayga. 

©fel  uiaaijcn  onoce  u  fuit  merclUr 
<£at  oat  oc  beclüen  en  be  tocXn 
«5i)P  meoerom  opjccfjten  fult. 

Tes  temples  font  pollui,  íes  images  par  terre  ¡, 
2tdre¡¡e  lts  {cbremtn)mU(vu «I  Dieu  tubas. 


Schiaui  (aremcondoíti  dá  nemici, 
Spogliati,  e  mom  alfin  con  crudi  fcempi^ 
O  mendichi  yiuremo,&  infelici, 
E  de  ñoñi  aiti  federati  &  empi 
Pagheremo  le  pene,  e  lifuplki. 
Fin  che  rifatti  fieno  i  fratti  Tempii 
Alma  non  ha  ,  ne  cor,  ne  affetto  pio 
Chi  non  ha  religion,  ne  meno  ha  Dró,'= 

Pour  les  mesíaits  de  nos  ayeux¿  - 
Deguerre.famine,  &  de  pefte. 
Et  tout  atitre  malheur  funeíle, 
Miniftres  du  couroux  des  Dieux,' 
Nos  campaignes  feron  t  batué's: 
Tantque  gefiront non-chalus 
Les  autels  meíchamment-pollus», 
Etleseglifcsabatué's. 

«©e  «oöcn  otta  nfet  «i  Maten 
<©aii  3(0  Den  menfeíj  rjen  crol  netfawt 
mtt  langtjet  fp  oorlt  meoe  haten/ 
«Dan  al/men  roeDer  tot  hen  rjaet. 

De  fa  gloire, fur  toj  tornirà  fon  courroux. 
éuxmeffrìft„,^(itpi  íM  fstfoutfficrrti. 


lik  3. 
Od.  fa 


lil.  4 
Od.\ 


Seneca1 
Htre.TUr. 

Valer.Max. 
lib.l. 


m,u. 

lib.i.tl,$. 


CVLPAM  POENA  PREMIT  COMES. 

— — -fife  Dienti  ter 
Neglcttus, incefio  aàâidit  tu  t  egrumi 
■/Raro  antee  eden  tem  fe  ele  fi  um  , 
He jer uit  fede  faena  eland». 
S equitur [ùperbos  vítor  à  tergo  Dem. 

Lento  graduad  vindiclam  fui  diuina  procedit  ira:  tarditaternqué ÍÜDpIicíí 
grauitace  compenfat.  ^      rr  ' 

■  Homicida  ruinofum  ìuxta  murum  dormienti, 
Holte  ajlitijfe  atunt  Serafín  ininfomnijs^ 

.  Et  vatic.ina.tum  fuifje:  lacens  tu  {urge, 
,  Et  tace  mutatus  ó  mìferabilis.  alio. 
,  Hic  aut  cm  excitât us , mutami  Ice tm:  marctdus  aut  im  il  le 
eJMurus  derefenù ftatim  iacuit  humi. 

■  Tune  mani {acrificautt  Dfjs ,  tilos putans  deleiïari homicidiisì 
S  ed  Ser  af  is  rurfta  vaticinatmper  noclem  aft  ans  , 

i  Si  non  permifi  te  mori ,mort£m  quidem  ftneiviftitis 
?{itnc  effugijlijrucifcias  te  afteruari. 
Kjth  mi  fer,  &  fi  quii  primo  periuria  celai; 
Sera  t amen  tacites  farna  vemt pedibus. 


Si  os  atrebeisàlas  aras, 
.  Yo  os  prometo  pecador, 
Que  nadie  pague  mejor 
Las  frutas ,  que  fon  tan  caras," 
Y  mas  que  ni  aura  dífculpa, 
-Nivajdra  hermano  q  amigo; 
Que  va  tras  vos  el  caftigo, 
.  Quando  cometéis  la  culpa: 

Yíiclcaltigo  fetarda, 
-Porque  el  cieio^m  Ioordena, 
En  lograuede  la  pena 
Pefquita,  loqueos  aguarda. 

©oc  lot!  se  ij  Rtttfttrooiitf  boos 
.©ffrl!ciiinoo20trao6&e!oo0 
ffiiriïfEtt  fomtíjícn  met  De  gocbm/ 
3ar  (  frljoon )  ûtr  mette n  ina"cljt  ontgaet/ 
fQiii  mot  í  ontromme  nif  t  brrmoeocti 
vpat  ijem  Sf  Umiplcilraf  berlaet; 
|>üm  toníticiittfalla-urot 
«emùmifeiu  pijnen  Don  befaren. 


Dietro  à  la  culpé  va  lazjppa  pitia, 
Ch'accompagna  il  itliito,  e  ¡¡delinque»!*, 
Che  ft  ben  talbor  lieto  igtorni  mena, 
Kon  è  per  qutfìe  di  cailtgo  effente, 
Vira  del  Ciel,  la  cuipittà  I' agreña, 
Camina  à  lento  paf  o  btn  fuente, 
Midà,  per  la  tardanza,  il  peccatori 
Più  colpemle,  e  reo,  pena  maggiore. 

A  fes  talons.le  mefehant  traine 
Tou  fiours  la  vengereffe  Peine: 
Qui  le  chaffant  iufqu'aux  abois, 
>  Ores  qua  piedle  plomb  ïattrappe. 
Et  bien  que  parfois  il  efebappe 
Le  iurte  chartimentdesloix; 
■d'Vnegejne  continuelle 
Sa  conl'cience  le  bourelle. 

A  venge,  Dieu  ejl  lem  &  a  Spiedi  deUme 
Ulti  contre  I  ùSnéqû  n'amende  l'erreur 
pompen  fint  le  tempi  H  double  fa  rheur:  ' 
le  metfai,  toil  ou  tatieil  [uiu,  de  fapem. 


l8î  PRINCIPVM  DELICTA  PLEES  LVIT. 

m  i.  gààquid  délirant  Xegcs,plei~lu;itttr  Ladini. 

Ep/Ï.î.  Sedittone,  doits, federe. atque  libidine  ,& ira, 

Iliacos  mtra  muros  pcccatur,¿"  extra. 

Vides  hte  rap  turn  Helena:  :  cuius  caufík  Troia  perijt.' 

Prauos  non  eft  fecurum  habere  dominos  :  quia  ipfi  magis  indigent  cuilodià 
aliotum,  quàm  polline  alios  cuílodire. 

Salluil.      Qui  magno  imperio  prediti,  in  excelfo  aetatem  agunt  :  eorum  facía  mortales 
nouêre.  ltamaximafoKuna.minirna  licentiaeft. 

íib.  r.  Paflor  emn  traheret  perfreU  uauibué 

Oi.iy  ldiis  Hdenen perfidia  bofiitam, 

Ingrato  céleres  obruitst  io 
Ventos, vt  cant  r  et  fera 
perçus  fat  a.  Leíala  ducis  ani  dimnm, 
guam  multo  repetet  Gracia  milite, 
Conittr.ita  Ju.ts  rumpero  nu^ti,tst 
£t  regíium  -Priami  vetus. 


Si  confiderà  el  principe  infoiente 
Los  daúos.que  àfus  Reynos  traen  fus  males 
La  defiruyeion  común  de  tanta  gente, 
Las-muertesj  robos  ,y  hambres-deíiguales, 
Y  quepaga  por  el  tanto  inocente. 
Pondra  frenoà  fus  vicios  infernales, 
Siendo  exemplo,(con.lagrimas  lo  digo) 
No  Troya,  fino  Efpaña,  y  don  Rodrigo. 

®m  19si1e¡  Crapcn  toert  bcrb?ant/ 
«?n  ter  bftoer?  gants  ©'icclseiilant 
ezmx  ie  gl)e!urfticlj  en  bc  lieben 
aBíeitef  îéjin»  ontfietfön  epgljen  toet 
©où!  al  (ici)  frinen  Rati  gljebiebeit 
«n  op  'tgfjtmepn  tueluatm  íet: 
arsant  tnee|l  öc  anbetöanen  tnuctett 
©c  ici  hc pt  bai:  b  t  finten  toeten. 

Dì  (ís  Roti  iiifenfez.Citifolente  milite 
V.etambe  fur  ten  chef  (cup le  qui  ría»  inesfait^ 


Pet  tamotofo  raptùd'vnaGreca, 
Gratifiante,  efangue  Greda,  e  Twafparfc, 
E  popule  innocente,  e  turba  cieca 
Peri  fra  muta  fannuìnofe,  ir  arfe. 
Cofil'errtr  <tvn  (oio  à  molti  arreca 
Rottine,  e  morti  non  di  [angue  fcarft, 
E  del  fallo  dm  Re,  che  non  s'ajfrena, 
llfud'ttomefcbìnftfftelapena. 

Le  rapt  du  Troyen  Alexandre 
A  fait  mettre  fa  ville  en  cendre. 
Heureux  le  royaume.'  où  le  Roy 
Sachant  bien-gouuernerfoymefme^ 
Le  bien  commun  de  fon  peuple  aime, 
Et  redoute  fa  propre  loy. 
Souuent  l'innocente  prouinec 
Porte  la  faute  de  fon  Prince, 

■Ainfi  Trcye  a  porté  de  Patii  lefo'irfait, 
•  panilti  muri  <?Ww  úr.itUrsg'^  leviiej 


:?4 

lit.2;' 
Of  ij.» 


Vilnius', 
lib.p.c.  II. 
Arijloph. 
in  Rji;w. 

Utnand. 
in  Staar. 
Cic3.de 
lslat.Deo- 
rüffi. 

Senta 
tfiSi.  78. 


TVTE,  SI  RECTE  VIXERÎ&, 

^ga/V qui/que  ■vitUjHunquitm  homini fatis 
Cauturn  eji  in  ¡mas.  utilità  Bo$horum<- 
Pœnitsferhorrefcit:  ñeque  vitro,, 
deca  lintel  alitinde  fata  , 
Miles  Jagittat,  &  celeremfttgam- 
Partii:  catenas  Parthm^à"  1  taluni 
Kobur-.fed  improuifa  leti- 
Ptsrafuit,  raftet Agenta. 

ALfchylus  in  Sicilia  mœnibus  vrbis,  in  qua  morabatnr,  egrefltis' ,  aprico  in  lo- 
co refedir  :  fuper  quem  aquila  teftudinem  ferens  ,  elufj  fpîendorecapitis  (erar, 
enimcapillis  vacuüm  J  perinde  atque  lapidi  eam  collifu,  vt  fraaœ carne  vefce- 
retur:  eoque  iâu  origo  &  principium-fortioris  tragœdis  exilinítum  eli. 

Immìnet  autem  vnkuiqut  hoc  quid  d<  bet  pati. 

EtTugerenemo  poteft, quod  futurum eft.  &  fipeYtile  eft.non fcire.quid fun> 
rum  fic  :  miferum  eft  enim  nihil  proficientem  augi. 

Vita  non  eft  imperfecta,  fi  honefta  eft:  vbicunque  defines.fi  bene  definas.to» 
til.  Sed  &  former  definendum. 


No  ay  preuencion  alguna 
Mayor, que  viuir  vno  recatado, 
Silaciegafortuna, 
Yelmasprecifohado 
Le  cogen  con  la  muerte  defcuydado; 

Quien  haze  de  mañana, 
Para  enmendarle  fu  fagrado  Afilo? 
Si  la  muerte  tyrana, 
Cortando  el  dulce  hilo 
Oy  le  mata  en  tortuga  como  à  Efchilo.' 

JCtoaerfegaÖen  «frtjHiis  Bfjcloofbe/ 
<en  eioot  op  tftclt/  mare  mas  om  niet/ 
Sun  ¡tale  Ijooft  een  fcrjtlt  paöt  cloofüt 
©ie  eenen  aient  Ballen  (ter. 
Seutrjt  inji  níet  en  termen  nwfen 
*0o<r¡  onfe  torjfljcïit  Dan  tgfjeual 
Wanneer  »p  eirttipitó'tminire  tucefen 
©cöootongoittwaiplcrt  fai. 

_  Le  mtfclwtt  ni  rit  point  qu'en  frayeur  ¿r  tu  trice, 
S'ilcjleamer,ü  tuint  le  deux  mmmm  da  eaux, 


Tremdt  Efcbilo  ch'ei  morir  ¿tutu 
Di  gr  aue  pondo,  d'alio  fce[o,e  moffo, 
Pero  ne  campi  aperti  fi  viuea, 
Credendo  lidi  non  refiar  percofi, 
Ma  f animal  di V»  Aquila  traben 
Precepitandogiù  li  cadde  adojfo, 
Fìaceolliil  capo;  ond 'ei  mort  [ul prati, 
Fuggii nonfi  put ¡emfreilcrudelFati. 

Vne  Tortue  par  mefehef 
Enfonça  le  refi  d'Efchyle 

Tombant  fur  fon  timide  chef, 

En  plein  champ.loing  de  la  ville"? 

l'Homme  n'eft  iamais  affez  feur 

d'Vne  fortuite  trauerfe. 

Quand  nous  auons  le  moins  de  peur,1 

c'Eft  lors  que  la  Mort  nous  renuerfe. 

Si  en  terre ,  il  à  peur  du  gafiil  dei  oy  féaux, 

Maü  cela;  qui  yit  bien,  yit  en  toute  ajfeurance: 


Uè.-}. 
Od.z$, 


tíb.i, 
Oi.iU 


Lib.Ù 
Od.¡>. 


lik  ¿ 
od.  ¡i. 


DE  FVTVRIS  NE  SIS  ANXIVS, 

frudws  futuri  temporis  exitum 
Calibi  ito  fa.  nocle  premit  Deut; 
£idet£,ft  mortali*  vitra. 
Fas  tri  fidai. 

tunequefieris  fcìre  (nefni),quemmìbi,quemtib't 
Finem  Di  Jederint  íLeucor>óc:nec  Babylonios 
Tentaris  números, vt  melius,  quidqiúd  ent  pati: 
S  eu  plures  hyemes,feu  tribuit  Jupiter  vit  imam. 

£¿f'd fit  futurum  cras,fit?t  qu&rere  :  ¿r 
£hun>  fors  dierum  cumqtie  dabit,  lucri . 
Appone. 

'    1  •*  quid  ¿ternis  minorent. 
Conflits  animum fatigas?. 


YuMrmt.  Futiirorum  om  nis  cogn¡tio,qu¡r  non  habet  ín  natura  cauram  determinatami 
li.i.  depra-  fuperhtimanaelr.,&  à  Dei  volúntate  &  prouidentia  dependet. 


O  quanto  fon  vanas  las  gentes  perdidas, 
Que  gallan  furtempo,en  medir  laseítrellas, 
Yen  ver,  fi  la  llama  del  fuego  y  centellas 
Suben  derechas.o  caen  efparcidas; 
Que  por  las  entrañas  del  buey  efeondidas. 
Quieren  faber  el  fuceflb  de  aquellas 
C¡ofas,que  el  cielo  ordeno,difponellas 
Del  libre  aluedrio  à  las  libres  medidas. 

itati»  te  tìerircefs  met  mn  te  tnetetí  - 
flfít  beeiien/bû!ïlen/oft  planeten 
Wat  fai  gfieftljíen  laf  toect  ücrmacljr/ 
ïsant  «¡?oot  f)out  met  een  öcmrftrc  natfit 
eoo?  one  fijn  f  tlittftmgije  OctbojsOen  / 
«en  lactjt  met  fmenftljcn  pöel  fo2aljen/ 
ü&ie  om  een  (letijt  boo?tcet!tcn  fiitfjf/ 
«cnûoo?  'túitfe¡ter  blijft  beöutDt. 

Pair  fcamir  Uifeaeis  dtla  doft futuri-. 
Xenislti  intefiaidiitamtmèttiintté,. 


l'Awure  pit  yrtd'n  cafo  futuro. 
Guarda  inuan  gl'animali,  igCimeñ'mi, 
E  l' idrologo  inumo  tl  pigro  Arturo, 
E  l'altri  ¡¡tile  ojferua,  e  i  lor  defìini; 
Al  fucato  del  tempo  vn  vilo  offrirò 
Pon  Dio,  chi  ride,  e  beffa gl'indomiti.  . 
So»  l'arte  incerte,  ir  empi  que  mintali, 
Che  afenuon  fvrz.1  k  gl'alti,  ì  à  gl'animali . 

Eri  vain  l'on  demande  au  Deuin, 
Ou  quelque  vagabonde  eftoile, 
l  'Heure  &  la  façon  de  fa  fin. 
Dieu  à  nos  yeux  fon  deftin  voile: . 
Et  fe  rit-de  la  vaine  peur, 
Qui  pour  des  incertains  augure», 
Meflagers  de  chofes  futures, 
Deuant  le  temps  nous  bat  le  coeur. 

Et  n'obfermdei  deux It  moutlimtnt  asiré, , 
fZfJffffrttrc  de  Dicn,mn  de  fa  mature* 


QVID  ENIM  VELOCIVS  :JÈVH>i 


£ii.S.' 
■Od.  IÙ 


Sttitc. 


■        nee  trepides  in  vfum 
Pofcentis  itui  pauca;fugit  retro 
Leu  is  ¡atientas.,  &  decornar  i  dà 
Séllente  lafciuos  amores 

Canicie, facile?»^,  fomnum. 
2Vji«  femfer  Idem  floribus  ejl  bonos 
Vernis,  neque  vno  Luna  rubctis  mtet 
.  Vtdtu;  quid  xternis  minorem 
Confili] s  animum.fattgaiì 

Kyinccfs  forma  borium  mortal/lus, 
Exigui  doniim  breiie  temporis, 
,  Vt  velox  celeri  pede  lab  tris. 
Non  fie  vere  nono  prat  a  decentia, 
sEJlatis  c¿tlida¡  dijjoliat  vapor , 
Stuit  fosfiti  io  cùm  medita  dies. 


^Quegartemos  entroneras, 
"  En  traças ,  endeuaneos, 
Sierr  p  re  en  burlas,nunca  en  veras 
Los  años,  y  en  los  defeos 
Chimeras  y  mas  chimerasj 

■  Y  queel  tiempo  vayahechando 
El  fueño,y  amor  bolando, 
La  iuucnrud,y  hermofura, 
Sin  conocer,quees  locura 
[  ISIio  ver.que  fe  acerca  el  quando. 

<Ee  fieri  en  foîrjTjt  níet  fiooj  bit  lebet»/ 
tir  mit  rotimi  c()  onfm  tfjt  eewylt/ 
■<Be  «ijl  fter  [jncit/be  fcljoonQept  bep|t/ 
4Fit  gn  et  ans  met  be  teurjjt  begQeuen/ 
4Sn  ö'outietöotnfn  ro?t:n  tfit 
Œenaetfjt  bt.  fmaecftcn/  be  ffacç  en  ftntnncn/ 
-<f?n  aiibie  (uiten  oanbe  finnen 
«na  maecftt  iit  tnrjjniclj  tacen  qtiijt . 

f  Age  coulant  tmfaitj*  iemejje  ¿r  la  gr  act 
ïafîcm  légèrement  &  ntuiiemnent  It  tot., 


Sepocobrami,fercontento,egodi, 
Che  di  poco  i  appaga  la  Ratura, 
Se  milm  brami,te  tormenti  ,e  frodi. 
La  billa  giouemu,  che  foco  dura. 
Scaccia  il  veloce  Tempo  in  vari  modi 
I  dolci  amori  ,  e  i  gi  uri  fonmfura, 
La  gratta,  la  Betta,  la  Gmùneixjt 
S 'aritta,  eltfciaCbotridavcccbtei.iM 

Il  ne  faut  auoirtrop  defoing, 
De  peu  noftre  vie  à  befòing, 
En  moins  de  rien  elle  fé  paffè: 
Comme  vn  printanniere  fleur, 
Qui  ternit  foúdain  fa  couleur. 
Bientoft  le-Temps  loing  de  nouschaflc 
l'Amour,  la  IeunerTe ,  &  la  Grace, 
Le  doux  Sommeil,& la  vigueur. 
Quant  chenus  mui  perdons  le  fomme  &  le  repos, 
Quen[imbkdeV^rmitilavuilltffedetba¡e. 


,90  JETERNVM    SVB   SOLE  NlHILi 

Viarie  -  mort  alia  facía  feribunt, 

Feit.  7{edum  ftrmonum  [let  honos  ejr  gratin  viuaxi 

Oiiii.  je'  Tempus edax  rerum  tniinuidiofavetitflas,  _  - 

MiUm.  Facundiam.eloquentiam,  gratiarumomne  genus, &quslibet  corpora  bona 

confumitis.  '  , 

Tropen.  ^At  non  ingenio  qttajitum  nomen  ab  dus 

Zifc.j.  Excidet.  Ingenio  {lat  fine  monedean. 

Au  fon.  ejttìremurper.yfje  homines:  monumenta  fatifcuntt 

epig.\%.  cMors  edam  faxis  nominiiu/%  venit  • 

Ouid.lib.ji  Vtendumeft  state,  citopedilabitur  atas, 

ie  arie.  jiec  bona  tam  fequittir,  qt'àm  bona  (rima  fuif. 


El  tkropogaitadorde  mil  edades, 
Que  en  la  decima  efphera  vine  y  mora, 
Todo  lo  acaba,  y  lo  confume  todo; 
Que  torres, que  milagros,que  ciudades 
No  taló  fu  guadarla  cortadora, 
"Transformando  fu  fer  en  poluo  y  lodo? 
Y  defte  mifmo.con  el  tnifmo  modo, 
■<Y  mas  faciUasgracras  naturales, 
Sin  que  queden  feñales 
Délias, ni  de  eloquencia, 
Al  nada  las  reduce.la  potencia; 
-  Solo  el  ingenio  en  artes  foberano 
Deftruye.cotno  eterno.al  tiempo  cano. 

Oljccn  binnftcn  Iiíet  belrentríglj  bltjuen/ 
^Be  tttjgö  be  Scorile  Itnbt  uerneert: 
©et  aert  riick  Ijaet  eljebacnt  ocrKcertt 
®e  Zee  en  beken  eibers  turjuen  : 
,0o  Dan  íh h  t ij t  bcrouben  boet 
'3¡>t  fmntfcfoc  ínetelt,1 10  Ijet  toonberl 
«Dat  Iju  (Die't  al  af  maept)  bjtngljt  toimx- 
,-M@el  fpjcimi/  tu  Ut  ©ratten  Joei. 


Ogni  cofa  confnmànl  Tempo  edace, 
-D'igni  io[a  morid  paire,  e  fatine, 
E  diuora  [e fief;  «e  fi  sfate, 
Ma  ir r  funio  in  eia  iwten  maggiore, 
LaFotz.a,  t 1'eloquenz.aàluifnggiace, 
La  Facundia,  le  Grane,  e  ogni',(plendort. 
Le  cofe  il  quaggiù,  dal  fommoal  calce, 
Miete  l'adunca,  imperiofa  falce. 

Rien  n'elt  icy  bas  de  tenue: 
Les  villes  acheuent  leurs  iours, 
,  La  terre.aufly  fa  face  mue , 
Fleuues  &  mers  changent  leur  cour¿ 
Ainfy  s'enuieillit  tout  le  monde. 
Ce  n'eft  merueille.fi  le  Temps, 
Donnant  de  fa  faux  ànos  fens, 
Efteint  la  Grace,&  la  faconde. 

Di  Mercure  facond  la  grâce  inimitable 
DelHercule  minuté  les  merueilleux  traunug 
Ne  peuuent  arrejler  iela  trenchante  faux 
Du  temps  au  iti.  aijlé  le  coup  intuitablt. 


i9h       SIC  VI  V.AM-V  S,  VT  M  O  RTE  M  NON  METVAMV/Sï:. 

Lth.t]  Mheu  fugaces,  Pojl/tme,  Pûfiume  - 

04. 4¿  Labuntur  anni:  nec  pietas  mor  un*  , 

Rugis  aut  infanti  feneftx 

X^iJJerrt  ,i»domitœ£morti.  ■. 

lip  i»  Ex-  O  mifer  hoc  afììJaè  times ,  quod  femel  ferendum  eíl  :  hoc  times  froditi  tua 
tinplpol.  maaaeft  ne  tuneas. 

Senta.  Mors  portas  eli:  malorum,  perfugium  a>nimnofe  vit*.  Senefcentes  armos," 
lÁio.  cum  rugis  flores  mortis  cogita  ;  mortem  frudurn  quietis.  Mots  requies  srumna- 

rum  in  luítu  arque  miferijs  eft,  Sc  canfta  aiortalian  mala  duïbluit.  Nullum  fine 

exitu  iter  eíl.. 

Ibidem.      Quid  fles?  quid  optas?  perdis  operara  ;  define  fata  Deûm  fleñi  fperare  precafi- 
tftií.78.  do.  Ráta& fixa  funt  arque  magna  aterna neceflìtateducuntur.  Eòibisquòom- 
niaeunt.  Quid  tibi  noimm  eli?  ad  hanc  legem  natus  es. hoc  patri  tuo  accidit,  hoc 
niatxi.hocmaioribus,  hoc  omnibus  ante  te,  hoc  omnibus  poft  te.  . 


Que  os  admiraisde  las  canas, 
ïde  efa  arrugada  frenre, 
Si  corren  continuamente 
Mañana^.y  mas  mañanas?  - 
Noen  balde  paflan  vfanas  , 
Oras  tras  oras,y  exorta  > 
La  religion.que  en  la  corta 
Vida  viuamos,  y  aduierte, 
Qpepara  viuir  en  muerte, 
Soloel  bien  wuir importa. 

jWaltombjen  uolgíjcu  cas  ¡re  i'arew- 
W.i  (nel  fjtjeuleugDelt  Ijíee  boo?tuauctt» 
Et  Díutijt/natfj  be  ©oas  ujtif  ijtfciicyt 

i  luí  be  boat  ntet  tegljen  ijoubcn/ 
jSasijbat  ben  -©uûErDum  met  acumen 

ift'.l  HIT*  ;)c(S  t  UOOîIJOOf t  OlltrfpjEUt. 

<F.icen  menfcJ)  ou  aetöen  Itati  oimiltebew 
titfllRety.flljemeimtsalIelieben.  ;  ¡ 

Tîj«(fi  <«)>!í4  de  Ccrfi'encoulent  it  ñfttjft, 
$HH  queUpietéte  deride  lefrtnt, 


llrmjerommalpieûo  vien  maneo, 
Cl>e  xoltngCtnni  fuoi  fugaci  i-gara, 
Ne  puh  Calmi  Vieta  tardar  m  quanta 
L'vlnice  matte,  ola  vecebiezx.*  amarti 
Ni  de  la  crefpaf rome  al  vecchio  fiatici- 
Vita  [ol  ruga  render  piana,  e  chiari 
Sui  ben  Calma  Pietà  rincorar  Calmi 
A  {prezzar morte,  e  la  corporea  ¡alma. 

Sans  tarder.Ia  Vieillefle  ride 
Lepoly  de  nos  fronts  Hans; 
Mefme  la  Pieté  ne  bride 
La  fuitte  aiflée  de  nos  ans. 

Ains  leur  haftKie  entre-fuitté; 
Nous  amene  à  la  fin  la  Mort. 

Qu'ame  viuante  n'euite. 
Mats  aux  bons  elle  fertde  port.' 
Et  retienne  la  mort  de  te  faire  vn  affronti 
Nv  retarde  ÏACCts  ieUfroiicritiUejpt. 


ij4DE  ROGO,NON  DE  D  Ö  MO  EXT  R  VEND  A  SEN  L  X  COGITET. 


7 rttditnr  dies  die, 

Tioua^pergunt  inferire  Lu»*! 
T u  fecunda  marmar  a 

Lecas fub  tpfum  funus  ¿&  fepulcri 
Immcmor,  fi  ruis  domos. 

guid,<juodvfc]ue  próximos 

R  eaellis  agri  terminos?  &  vhrtl 
Limites  clientium 
'Salis  mar  tu. 

Sic  quia  perpetuas  nulli  datar  •vftts,  &  her  es 
Heredemalterim  velut  vnda  fuperucait  vadami 
:£¡uidvici profani, quidue  horr^atfuiduc  Calabrts 
Saltibuf  adieclt  Lucani:  fi  metti  Oreas 
Grandi  a  cum  parais,  non  exorabilts  auro. 

O  miferam  fenumlbrtem  !  quibus  ,  <juò  minus  fupereft  Vìs^'ampliQr.de  viati» 
ito,  &  manfìoneeftcura. 


lib.  2. 
od.  ii. 


Hi.», 
tfifi.ì. 


No  es  grande  djfparate  en  el  que  damos, 
-Que  en  nueílro  cierto  fin  penfemos  menos. 
Quando  mas  à  limuerte  nos  llegamos? 

¡Que  llenos  de  aáos.y  de  canas  Henos, 
/En  ci  delìie  r-ro  ediiì  quemos  cafas, 
i  De  nuelti  a  patria  amada  tan  ágenos  ? 

¡y  que  anden  nueílras  manos  tan  efeafas, 
"De  fer  obreros  en  fueterna  obra, 
Que  aun  no  pangamos  las  primeras  baiasi 
ü  faltad  alma.ò  la  locura  ibbra. 

•©nmijfìiitft  in  fön  tutte  öao'jm 
Poopt  menici)  uimfcje  n.octop  gort/ 
<De  jfKnrmet-iîïctixn  (aet  coojfanjjen/ 
■^Sn  iniufm  p?atljtiglj  uou&ien  ûort 
"®f  I)u  Ijier.  eeùroifflj  fenile  tnootien/ 
<®P  Itjcft/  oft  n,raf  (ju  níet  en  ùentRt/ 
it)oe  tue!  öen  ttjtfgn  tcadjten  [tremftr/ 
,¿  j)n  pjacljt  rjljcoiicrtrlj  Ijp  toil  toomn. 

lehhtpcvjfelcwut,  Pliotbe peti  fa  htii  itt, 
Si  ct.vieUUrd  chetai  penfant  vinti  i  ¡mal), 


I     SeatcUtvngurm,  àfarz.a,FaUre^nmf 
Coin  onda  i  nia ,  <  viert  la  mue  ofensa, 
tout  l'auiio  vietinoti  fuo  foggmti» 
E  temo  in  terrajlabilitp tosiera, 
Penofo  forma  il  fuo  Palagio  adorno, 
Quando  formar  diana  la  (epottura, 
O  miferia :deíbuom,quamopiu  inuecebta', 
lamo  à  fia  lunga.vita  s'aff orecchia. 

la  main  des  Vieillardsiamaislaflc 

Sanscelfe  biens  amaíTe: 

lis  fe  baíliífcnt  des  holléis. 

Pour  vneeternclle  demeure, 

Comme  s'ils  eíloyent  immortels^ 

N'ayans  feur,  vn  fetil  momentdheure.' 

Mefmes  la  bière  fur  lefueil 

Ne  les  fait  penfer  au  cercueil. 
F^iiï  dei  mathei  tailler  fout  bail  ir  vn  palali', 
Áu  lieu  qùilnt  dibutoii  plu.  jouter  qu  afa  bure. 


MORTE  LIN  QV  EN  DA  OMNI  Ai 


lit.  îî.  ìùnquenàt  tellus,  &  domus',  ¿- placent- 

od.  14«  fCxor,  ñeque  haruvi,quiu  colis,  arkorutn^ 

1 e  pater  inuijas  cuprejfos, . 
fila  brenem  domìttum fequetun 
Abjumct  bares  Cacaba  dignior 
Semata  cattimi  clauibus:&  mera 
Tmgctpautmcntitmfuperbo, , 
Vontificum  potioreeaenis . 

Owi.%.  Sciite  et  omne  facrum  mors  import  ima  profanai^ 

âmn.tl3t"-  Omnibus  obfeuras  inìfcit  tila  marni. 

Stneu       Sapiens  ad  omnemincurfum  munitus  eft,non  il  paupertas ,  non  fi  lucVas>nofr 
ep;/l.6o.  fiignominia,no«fimorsimperumfaciat,pedemreferet.  Interritili  contrailla 
ìbit  &  iater  dia. 

Sctod'uu.  Imperator  Seuerus.cùm  fe  fenirm  ad mortem  properareanimaduertiflet  >  lin- 
teum  in  quo  tumulanduscrat.per-caftra  conto  leuatum  circumferriiuflìt  &  per 
pratecnem  edici:  ín,  txampltfitrrm  ugni  opibm^uoi  vmeum  Semiti  Imp.  fteumauferct. 


Canfefèel  jornalero 
En  deftripar  terrones, 
Defde  el  abrir  harta  el  cerrar  del  aúo, 
Por  adquirir  dinero: 

Y  el  otro  los  mojones 

Pafe  dcI;mundo  por  eloro  eftraño; 

Y  à  todos-efte  engaño- 
Coja,  fiendoforçofo, 
Dexar  à  ca  por  prenda, 
Hi  jos.m  uger.y  hazienda, 

f.  algunoen  ella  defujnal  gozofbf 

Que  fin  ver  fu  fatiga, 

Por  lo  poco<jue  dexaJe maldiga. 

jpai  moet  San 'tsfectcijeft/  ¡j«us¡  en  no»/ 
2?anfunî>?eni  öanfiJntiacflebloct/ 
<&i  aengljcnamc  i)ujifrj?ou  fcljcpocn. 
<fen  lijnen  öoat  tiret  maet  alleen  / 
iîrrt{tKiî!V>?effcnboom  (Böemten 
«tot  agrafa  uwieringlj)  nu  me  Ituïjen. 
as*  tomen  vtt  al  naecttt  /  en  bloori 
®»  sr.).-i!3wn.iiti«  0 jut  met  De  öojr. 


Cmuim  la  [ciarla  tara  megüe  adii  tre, 
Guantati figli-,  e  le  rìcbenzi  apfWjjft, 
E  per  [entier  uligini) fo  ,e  tetro, 
Seguir  la  motte  collethalcipteffo, 
Alm  eht  va  Imo  (0,  dolorojo  metro); 
Tonar  con  efli  noi  non  ì  ceneejf» 
Il  relìoì  desherede  che  di  Bacco 
S'empie  da  gtampi  vafi  il  carnai  fateti: 

La  Mort  nous  ofte  noftre  bien¿ 
Femme  &  enfans,auec  latropet 
Des  amis ,  ne  nous  laiffant  rien, 
Qu'v  n  linceul.qui  nous  enuelópe¿ 

Et  vn  petit  enclos 
De  fept  pieds,  pour  tout  héritage,. 

Gardien  de  nos  os, 
Et  quelque  cypres,qui  l'ombrage* 

Il  faut  Uijfir  infiniti  plaifiri  de  la  terre, 
Qa'utat  ta  femme  ebere,  ùrici  enfant  ajmtz., 
La  mon  vient  motionner  teigraim  auxebampi  [cme*¿ 
EtcueUltrltiiUuxfwtiiei¡Unii4(  ton  pai  teut. 


3p8  COMMVNIS  AD  LETVM  VIA. 

2.  Charontis  imia  fc'dicet  omniètu 

Od.14.  c¿Hicumque  terrx-munere  vefcimurt 

Mnauiganc(a,fiue  Reges, 
Sine  inopes  trimus  coloni. 

OmLti  Tàtâ  mment  omnes,  omnes  expe&at  auarus 

liuiam.  Portitor,¿rturb&vix[atisvnaratis. 

Tendimus  htte  omnes,  mettra  properamus  advnatni 
Omnia  fitb  leges  mers  vocat  atra  fitas. 

Cá.Vb.x.    Moriendum  eft  omnibus:  eftque  finis  miferic  in  morte. 

Luti. li.     Anaxagoras  &  Sócrates  cùm  mortis  fententiam  per  mmtios  accepiûent ,  lata 

Era/.l.  3.  olim,  refponderuut,  itlam  fententiam  tquè in  iudices  atque in  titstulit natura. 

Apapb. 


Noesdeotramaiàel  Rey  q  el  pordiofe 
Que  aquel  diuino  ollero  de  vna  mafa 
Hizo  la  flaca  cafa  de  la  vida, 
O  en  el  pobre  abatida.ò  coronada 
En  el  Rey  y  eftimada,y  affi  es  cierto. 
Que  no&efpera  al  puerto  aquella  barca, 
Donde  el  rico  fe  embarca  con  el  pobre. 
Pagando  de  oro  ò  cobre  en  eloluido 
El  flete  tan  fabido,y  la  ventaja 
Es  fer  <klgada,ò  gorda  la  mortaja, 
«eenpbec  mmftljc  itetuen  moet/ 

<en  oiieruawn  âtigts  bloct/ 

áoo  mei  Den  lltoitmrjüi  £?i"0  «f  •taïaut! 

ais  û'ambatfitfman/De  fttutljt/  of  flatte. 

«lek  een  an»  «Chatón  out  nbciaett/ 

©ên  griifen  beetman  |ttaf  ban  aett/ 

©te  parre  31'er  tornt  ouerflalen/ 

íñoctíiM  jSatuetentol  betalen. 

Le  chemin  qui  me  tire  au  feiour  deU  Pttppe 
n'Ui  vn  petit  [entier  particulier  à  mojt 


,     Dopo  il  Tartareo  torbido  Acheronte; 
DeCinfernal  Cacito  al' ampia  riua, 
Tutti  [tam  pajfiggieri  dì  Caronte, 
Ch'ogni  mortal  ne  la  fua  barca  amati 
Quii  paga  il  dttio  il  Rege,  il  Duca,  iLContt^ 
E  I  dia  turba  adun  di  vitapriua, 
Al' ati amarte  e  l'ampia  via  comune, 
Ne  paste  alcun  mortai  pacarla  immune. 

En  fin  l'inexorable  Parque 
Dans  la  nacelle  de  Criaron 
Sans  refpect.peilemefle  embarque 
Roy.Prince,  Duc,Conte,&  Baron, 
Lay.Clercq,  Vilain  &  Gentilhomme 
Pauures  &  riches,  tous  eftats 
Tout  age,  tout  fexe  elle  fomme 
De  fe  prefenter  à  cepas. 

Cefi  vntrajtcicommun,CaronrecmtleRo/ 
Âu[moft  qu'rn  mtiicau.iam  {a  fatale  barque- 


-IMPROVISA  LETHI  VIS.1 


lit.  j. 
Od.  14. 


Lih.i. 

SayrA 

m.  9. 

Oi.z. 


Sintel» 
Lib.¡. 


Irujlra  cruento  Marte  carebitnus, 
ïrafliffa  ranci  jlutlibm  AdrU, 
ïrijtra per  i^íutumnos  noce»  t cm 
Cotporibusmetuemus  Aufirum. 

•        ñeque vil  a  e  fi 
^Aut  magno  a.ut  farao  íet  ht  fuga. 

Mors  & fugaeem  perfequìttir  virimi 
3{fc  partit  imi  ella  imi  cu  tot 
Poplttibusjimidofo  tergo. 

Iricertumeit,quo  te  Joco  mors,exipecìar  ,  ..¡taque  millam  omni  loco  exfpeeU. 

Si J¡ 'git  adamantinos 

S ummis  verticibus  dira  ncceptAs 
Cíanos  :non  animum  metti 

Mon  mortis  laqutis  expédies  caput. 


Por  mas  q  fe  guarde  Ypormasque  todos 
La  vejez  canfada,      Hagan.y  deshagan, 

Y  .añada  en  la  ropa     La  muerte  traydora 
Martas  fobre  martasrTocara  fu  marcha. 

Por  mas  q  el  foldado  No  ay  ora  fegura, 
Huya lauanguar.dia.   Para  fu  embofeada', 

Y  quiera  cubrirfe  Y  al  mas  defcuydado 
A  ftierçade  zapa;      Siempre  dala  carga: 

Pormasqueel  piloto  Porefola vida, 
Su  bruxula,  ycarta,    Sera  bien  mirada, 
Sus  trisas  y  trocas      Si  en  todas  las  oras 
Alabean  bonanza,    Lo  tan  cierto  aguarda. 

feSJjcimtrmen  te  betgeefg  onfnart 
©an  *ms  flachooiiww  onghtnaoinrj/ 

<©c  jee  en  baren  onniien-aticli/ 
Want  û'ontitttittiDelritfte  boot 
fficitpmnitrsnlfoo  haeiìtcrarrbm 
^tn  biooscn/  aloocnoniiEinacrtirn/ 
3&is  nopt  fiat*  cfiicfitm  tu  ontWoot? 


I»  van  fi  fugge  il  (anguimfe  Marie, 
L'Auñro  {piante,  1  Vantanti  tempefla, 
Che  folti  di  buon  nocihter  arbori ,  e  ¡arte, 
I  navigami  ab  forbì,  e  1  legni  tnftfla:  ' 
Pirelli  morie  improuifa,  in  ogni  putì 
H'aJ!ale,e  firttggi,  e  ilfaggiuui  arreka; 
inculo  el  loco  ¡un,  cerio  il  fin  lutiti 
Per  non  temerla,  temaft-per  tutto. 

Envain  nous  fuyons  les  hazards 

De  Iamerfurieufe, 
l'Autanr  pefteire,&  de  foudards 

La  vieperilleufe. 
Car  la  Mort  r'attaint  auffy  bien 
De  fon  dard.vne  amefuyarde 
Qui  dVn  grand  foing  fe  contre-garde,- 
Qiic  ccluy.qui  ne  la  craint  rien. 

De  l'imptotiisletiiort  Imiuitablrñefche 
Xousinuojiau  tombeau,q„am  moi»,  nous  le  cnytmï 
S«  va,»  pour  temi,  lit  Auflris  nous  fuyons     *  ' 
l  Orage dda  met&t  affaut  delà  kefibe  ' 


lib.  ik 


MORTIS  CERTI-TV  D(X 
J&wésne  frì(co  natia  ab  ¡nacho, 
jfiiinterèft,  anfanar  ,¿~irfm¿ 
Degente  fui  diomoreris, 
Vittima  mlmtjiraniis  Oni^ 
Qtnncs  cèdei»  cogimstr.  omnium 
Kerlatur  vrna:  ferias  ecyàs 

Sors  ex/tura,  ¿r  nos  in  sternum 
Exfilium  impofitura  ijmb*. 
Jik ferim,  dam  vixit,  erat,punc  montât  idem- 
Non  qitàm,  tu  Dan  (Magne ;  minora  potejt. . 
Xft,  vt  viro  vtr  latiùs  ordinet. 
Arbufia  falcisi  hic  gemrefior 
Jhfcendat  m  campar»  fetitm 
<Jitortbusbic,meliorfyfam^ 
Contendati  itti  turba  clientium 
Sitmaior.  /£i]ua  legenecefitat 
Sortitur  infignes,  ejr  imts . 

Omnc  capax  meuit,VT»*Momen* 


Siesfuerçaacudir  todos 
Ala  trifte  oficina  de  la  muerte, 
Que  por  diuerfos  modos 
O  mas  corta,  b  mas  larga  da  vna  fuerte} . 
En  que  nos  confiamos 

Si  de  preftado  enefta  vida  eftamos? 

La  mas  bella  hermofura, 

La  iuuentud  del  mundo  mas  lozana,  . 

Ya  en  agraz,  ya  madura, 

Con  la  vejez  la  embarca  efta  tyran  a* 

Qnevn  flaco  fundamento 

Le  deshaze  fin  manos  qualquiervienta. 

«en  fmtt  nfet  of  cOj»  Í9*  BMP!«eti 
Kwm  «cefuímatljtírtj  WK  BDgflMSQ  S 
<©f  nati  flttljt  uolrfttn  onBbwtflt/ 
3nöien  o  naein  (sljemem  tilt  lotety  > 
©  Unn&c  ooot  itiert  tmoitgljtbiacOt: 
©te  flot  cornait  moct  Daelt  opbjwcfttttf- 
ïNtcleptiöanflott/of  Dtoot  banpjatijt/ 
áaaut  fiiet  ra  Jjelt  SÔ«n  totfwfpí^tRm. 


Girl*  e  la  motte,  nm'mcerto  i!  Fito; 
à  loto,  e  à- simpo  ogni  mortal  ritma, 
N«  l'effer  Crefo,  ò  Salta  ¡lirpe  nato, 
O  ài  progenie  burnii  tilma ,  igitua, 
s' avien  cbefmr  deCvrna,  m  baiatati, 
Ogni  mortal, U  fate  catti  hmtua; 
tolleri,  e  ricchi  ad  vu  .ficchili  t  granii 
Vtoiuon  le  fut  forti,  i  [un  comandi. 

La  Mon,  toftou  tard,  nous  deuale 
Là  bas  vers  la  riue  infernale- 
Lors  que  Ion  tire  noftre  lot, 
Il  faut  foudain  troufler  bagage 
Pour  au  malpiteux  matelot 
d'Acheron.demander  paflage» 
Efpoir  de  grâce  &  de  pardon 
N'a  place  en  la  Cour  de  Plutonè 

Qui  dtffiu  la  famé  fonde  trop  Scfpermu,. 
Come  jouiunt  la  mort  tu  centre  de  fon  feing*. 
Qu'il  falle  a  tous  mourir;  ritnn'eft  de  plut  certain: 

Mou  mfiumt, &  (maint,  ml  n'entient  a£tut*ittt> 


— 


-lit.  i< 
M-  4' 

l'A.  î. 
Od.  (S. 


CVNCTOS  MORS  VNA  MAlSr&T: 

fallida  mors  squtpulfatfedefau^erm»  tabmify 
JRegum^  turres. 


•  &qua  tellut 


:Jsien«ndSt> 
Stnattp. 


Paitperi  recluditur 

Regum^  futrís  :ntt fat  tilts  Otri 
Calltdum  Promethea 

Rtuexit  aure  taf  tus,  hic fuftrbum 
Tantalum,atque  Tantali 

Cénits  ce'énet:  kit  Iettare  fimftum 
-  Tau  fer  m  laboribus, 

Vocfëts,  atejue  non  voc/ttits  audit. 

pilateras  trines,  t&ium^  vlitlatibus  imple  fi 
CMafta^fanguineù  vnguibm  ora  notas: 

Cr t dis  an  exflinflos  hue  pofîe  r ener t ere  Reges? 
Titre  obilttm,  efi  addi  vulnera  yulaeribus. 

Moritur  fut  or  eodtm  modo  ae  Mex. 


íLasrtorreíleiiantadas  hada  el  cielo, 
:  Palacios  de  los  Reyes  foberanos, 
En  que  contentos  de  fu  bien, y  vfanos 
Dichofos  viuen  fin  algnn  recelo, 

Conlasiuimildeschozas.que  enelfuelo 
.Los  pobres  capatei  os,  y  villanos 
Moran,la  muerte  con  lus  pies  liuianos 
,LLmando,  ygualacon  fu  eterno  hielot 
Por  alto  ni  por  baso  en  tpdo  el  orbe, 
;Ni  porque  feadiuino  en  el  linaje, 
Siendo  humano,ninguno  fele  efeapa: 

Que  es  mar  la  muerte  que  los  rios  forI?e 
De  las  vidas.y  dan  le  vaflallaje, 
;Del  rjeo  al  pobre,del  Toldado  al  PapA 

©t  bleetít'  en  be  Bcbjurtrte  boot 
33c  (jeoflDe  í  wens  bau  ben  litomngf)/ 
<ct.  i-c  iiiicúiii.iptci s  i  etljte  tpocnniQg 
jU  i  een  oljeltj che  user  Ui^aat . 

La  mon  qm¿  l'enfant  f>  au  rieillard  rieflquvne, 
d'yupudieifiours  ejgal  butte  al'hitjisd'rn  fiait, 


Conegualpìef'tmperiofamorte 
Scuote  le  regìe  Torri,  e  i  gran  PaUgp, 
E  le  pune  ufe,  e  íbumil  ¡une 
De  pouereUipiemdjtkfagi. 
Il  Rege ,  ¿Iferuo  atterri,  il  frale,  fi  forte', 
Il  ricco,  t'lnudo,  i  buon'i,  t  li  maluagi; 
Con  pari  legge  arrìtta  al  mortai  pajfo 
L'alto,  e  pojjemc  Rege,  e'l  rclgi  b'jfo, 

d'Vn  mefme  pied  la  Mort  paile 
Frappe  aux  huis  des  Artifans, 
Aux  portes  de  Courtifans , 
Voir  àia  cour  Royale, 
Sa  loy  pour  chafeun  efgaJe 
Neflefchitparfa  rigeur, 
Pour  biens.puiffance.ou  grandeur. 
Qui  n'ont  garanti  Tantale. 

i  fiíner  toet  farjtmem  acn  ade  iteben) 
©fltr  irtafftcljept  níet  en  Derfariit/ 
jBotD  utmant  boojbcei  [«et  DDcftiiirbeti 
JBùoi  tjjclumi  /  IjûO0i)cpt/  |tatt/of  macJ)t- 

Et  tu  petit  hameau  d'rn  cbetif  porte-fiix, 
la  terre  embrajfe  tout  comme  mere  commune  > 


i0Í  y  01  AT  ÏRÜEVOCABTLE  TEMP.VS. 

Uk  i  Immondi*  ne  fores,  moitet  *nnm,  &  almum 

Od.  7-  Ghitìaphhoradtem. 

FriJo7a  mitefimt  Zqhyrìs:  Ver  prêtent  j£Jla* 

Intentara,  fimul 
fcmifer  ^Autnmnuifmgei  epderit:  &  »« 
Brum*,  recurrit  mers. 

a.  «fe*,  nnv  uremie  diesín  noflem ,  Alitas  in  Auturrnnm  <klìnit,  Autunni® 
Tiff'  HtaXtì  Ì 

9  P      ™mo  retouctannos  tuos ,  neme  iterimi  & .tibi  reddet.  Ibirqnacoepitzus. 
^SmffiXtAcabfc.  «tfwFtott.  '  Non  ilk  Régis  tmpeno.aon 
.fauore  populilongiùs  procedet. 

ivbgt.  Optima  quatte  dies  tnijerìs tnsrtalihta £uì 

,$ttig.  trima  pigiti  jubctmt  morbi*  tnslis^  felicitas, 

.Et  Ubor,  &  dura  r.fit  inclementia-mortis. 


El  tiempo  dize  verdades. 
Pues  nos  dize  en  los  del  año.^ 
Que  en  nuejlra  vida  es  engaño 
h  EÏperar  eternidades, 

'buela  ligero,  y  ligçra 
Buela  con  el  nùefira  vida» 
En  fustiempos  repartida 

raifmo  modo  y  manera; 
;  Primaueraes  la  niñez, 
\  El  Eltio  mocedad, 
,0<;oño  virilidad. 
•Yellnuiernolavejez; 

Nadie  puesie  fin  jaeterne, 
Y.  aduic«a,que  fuele  hazer 
Xa  muerte  confu  poder 
„Deja  Primauera  Inuietno. 

<©Ijf  fgtft  t'cen  4>oo?  ettö'anticr  naw 
-©ebier  ofjrtüíMntjanDrtíasr 
í&rloojjen/  OoInDen  /  en  uoottuaren/ 
Jgwgacn  íjitt  oôcft  toe  menfebm  taren. 

Le  temps  s'enfuit  de  tuui,(e  dérobe  cjr  Aíww/f, 
■4/  »'/_*f  oStilkn<ptptt$et'*tra¡tr, 


Che  seleniti  finito  non  concede 
L'anno  volante,  e  U ftigion  volate, 
La  vaga  trimaucr*  il  luogo  cede 
A  i  tempi  efiiutdel'eSiàfegiiace, 
Il  fruttifero  Autunno  indi  fuccede, 
L'borrido  verno  poi,  che  ti  tutto  sface; 
E  la  Luna  i<  vecchi*  diuien  nou*. 
Il  tutto, fuor  che  noi,  qui  fi  rinout. 

Au  doux  Printemps  cede  laglace> 
Le  Printemps  fuit  àl'arriuer 
Del'Eité.mais  TEfté  faitplace 
A  l'AutonVjl'Automne  ài'  Hiuer^ 
Ce  changement  nous  admonefte, 
Que  l'an  va  vifte.&r  que  lepas 
De  nos  tournées  ne  s'arrefte 
Tant  que  l'homme  arriue  au  trefpas.' 

oren  epnöc  ban  Saet  trjt  cc  ¡¡mata 
j?r  cm t  mebee  een  nfeu  toe  leu  ncn. 
IKfltc  als  öcu  mcrt|  -fj  is  oiietleïien 
litcttt  Ijy  níet  rticörr  rjicc  tct  Iteöen. 

Les  faifons,qne  ton  voit  iolir  fynu'tt  galofir 

í'ímre¡uiuM>  tonfimi  i'tnt  ville  e tttle, 


*>r  NIL  ALIVÖ  AC  VMSf  A  ÀTQVE  FLATVS  EST  HO^ 


Libi}. 


lìi.iì 
Ola. 

Upftiu  m 
epuapb. . 

Lampf. 


Vmnttquìàem  céleres  refit  ani.  cdefiit  Lu»*\ 

7{ffs  vbi  àec'tdimm, 
Qfoptut  /Cneas,  quoTulluidiues,^ XAncnt^, 

Pulu¿¿rvmbra  fumín. 
£¡nis  feit, an  adijciant  hodierna  crafina fumín  a 

Tempora  Dl  Juf  erti . 

Fiu  fumma  breuis  fpem  nos  vetat  incoiare  longam^ 

lam  te  premei  nox,fabuU%  M  unes 
Et  domiti  exilis  Plutoni». 
Humana  tuniTa fumiti,  umbra,  vanita* 
Et  fetta  imago,  &  verbo  vt  abfolisam,  nihil.  ' 

Ecce  fumiti  puluts^ummeccemiferrtmaullui., 

Et  noflrifugiunt,  vt  leuis  aura,  dies. 
Suluimur  vt  nébula,  furgensvt  inaerà  funml 

Et  velu  ti  fluì fole  pruina  folet. 
Carpimur,  vt  JlipuU  rapido  carpuntur  ab  igne  t 

Mil  nifi  vittendo fomnus &vmbra  fumus. 
Vhde  igiturfaflus,  venitvnde  ftperbia  nobisì- 

$ups  fatum, prêter  tot  mala,  trifte  rapit. 


Difinen  los  filofofos  pafodos 
Al  hombre.que  Tu  nombre  trae  detierra, 
Por  aquellos  dos  nombres  celebrados 
De  animal  racionaI,donde  feencierra  s 
Vii  no  fe  que  diuino,mas  mirados 
Veran.que  fu  faber  en  ello  yerra, 
Pues  fu  diffinicion  mas  acertada 
Es  fueño.es  humores  fombra,es  foplo  y  nada 

«©atteten  leirettsmenfïijentaicui 
wsn  coorít  Ote  haeft  \mct  rotei)  gljeazeutit. 
«cri  fcfjaau/  ìtm  <x  i  of  fchteltjrít  líete/ 
©.it  fnel  acraítmn'  tot  (jet  nljtfícíjr. 

a!»  'tafft¿rltreunbatittiaetlmt 
©ijumnfijín  Icum  fjattìùcrgiict. 
$;i  re  ml  aaiaes  aie  fjter  o?  atraen 
ScîtéailbBcou  om  bau».;nga{t. 

£¡*ñu  n-1  tinnyu  rñ.,at  fumér^Oft'mtmhre, 
W¡t>4!,í'*MXilte,&{i:  vtpiweiiMiy 


Dopt  ebt  taima  e  il  corpa  fi  di  fatue- 
D'ultrice  morte  aCaucntatafromba, 
Alito  ch'ombra  mmfiamt,  ì  fumo, o  point? 
In  puixdtm e,  t  ttnebrofatomba, 
O  ftnufma,che'mari*firtJolue, 
Onome,cbipcrfama.fol  rimbombai: 
Cofipafiam  noi  tutti,  e  pafftr  anco 
Il  fit  Enea,  chino  TulUt,  <Sr  Anco.- 

Soudainement  là  vie  paffe 
Ainfy  quVne  furr  ée  en  l'air, 

Sans  laffer  aiuueux  quelque  trace. 
Lave  eli  vnbouillon.vn  vent,  ' 
Vnepouffiere.quisefuante. 
Sa  trace  courte  nous  défend 

d  Ourdir  aucunelongueattente: 
CaiU  nHc,u  t»»i«a  foÍMtfmitmmlTt¡ 


lìe  INEXORABLE  F  A  7  V  M. 

l  il,  4.  Cùm  femel  occidcrù,  &  de  tefplettdida  Minos 

Od.  y.  te  cent  a; bit  ria: 

lion,  Torquate,  genui,  non  te  facundia,  non  tt 

Rcjìituet  pietas. 
Cuntfa  marna  midat  fugient  fieredis,  amie» 

Qui  dederis  animo. 
Infirmi  ncque  enimtencbris  Diana pjidtcttm 
Liberal  tìippolytum. 

Cattili,  in  Soies  cccìdere  &  redire  pojsunt: 

'i'g'-  Tigbis  cùm  femel  occidit  breuù  lux, 

2{ox  ejl  perpetuo  vna  dormitada. 

V'trg.  10.  Define fatal)  tám  fi,  ¿7/  (petare  pree  ando. 

Áentid.  Seat  fita  estique  dtes;  breueejr  irreparabile  tempus 

Omnibus  ejl  vit*. 


Pronunciada  la  fentenril 
En  la  vltima  reuilta 
IDel  juez  y  fuprudencia, 
Noay  nadie  que  la  filia, 
Ni  picdad.ni  atineloquencií, 
Ni  podra  ladecendencia 
De  aquellos  antiguos  Godos 
Poder  efeufar  con  modos 
El  morir, que  tiene  el  hado 
Hecho  ya ,  y  determinado, 
Y  ello  aura  de  fer  en  codos. 

ais  'síeuene  bmet  t»ert  affjÇtfmôin; 
Í5o601)?litl)tit(jcíit/  noti)  3f6cl  fjrcot/ 
iMfp?ciíciiI)crit  /nocí)  fcljoone  rrCeu 
«n  (tan  6  fjt  ipm  tot  oen  noot. 
<Bufí  in  o  Icutn  (rjotl)  6p  mnten) 
«eijeititt  eerfi  miltUijclt  felfa  b  soer/ 
Ccc  Qljp  Ont  baci)  ten  ie\ìtu  moet 
«m  BKtíoA  erfoötnaem  nalaten. 


Tronco  cb'iuurà  l'inefforalil  Parca 
Qmjio  ¡lame  viral,  dui  fufo  fmoffo, 
E  du  fie  giurila  l'alma  cpprtffa,  o  fetrea, 
Al  tribunal  del  Giudice  Minofft, 
Ht  g  rari  F  acondia,  ut  Pietà  non  patea 
Potrà  anillar  Veffangui»rpt,t  f ceffo-. 
Ne  Diana  poli  prtflar  aita 
Ál  callo  amarne,  per  tornarlo  in  vita. 

La  noblelTe  aucc  la  Faconde," 
Et  la  Pieté  ne  font  pas, 
Qu'vn  homme  defeendu  là  bas, 
s'En  ptiifle  retourner  au  monde. 
Le  foleil  ayan  t  fait  fon  cours, 

Chafque  iour  le  renouuelle: 
Mais  l'homme  ayant  fini  fes  iours 

Dort  vne  nuit  éternelle. 
Si  Minata  rendu  la  fatale  Çenttnce 
Du  trefpai  contre  tcj,  tes tlluflresayeulx', 
Ton  langage  dife rt ,  r>  tei  aSei  pieux, 
Ht  te peuutnt  dumrrtuiltU iouijfaM, 


git  likt         MORS  VLT1MÀ  LINEA  RE  R  TM  E  S  Tl 
fff.  iá. 

Poil  kbores.artium  (ludia,  dignitates.opes/e'luunturilagella.dôlores,»!!»» 
que  mala,  vitam  fugacenvexercicantia;  fola  Virtus  manet  fuperiles. 

Tojl  obitumbenefatf.t  minent,  aternag  Vtrtax 
?{on  met  uit,  Stygjs  ne  rapi*  tur  aquis. 

Priperf.  i^ytt  non  ingenio  quœfitum  nomen  ab  &u(t 

lik }.  Excidet, ingenio  flat  fine  morte  decmï 

Ht-  ; .  2{pn  onnis  moriar,  multa£pars  met 

Od.  30.  Vitabit  Libitinam. 

Sit  modus  lajfo  maris,  &  viaritml 
OU iltt Uft. 


Todolodexael  (ïwnribre juntamente, 
Quando  al  termino  muerte  llega,  y  quádo 
Dexa  de  andar  aquiperegrinando, 
lìoluiendoal  poluo.fu  primefa  fuente; 

Que  es  ley  del  cielo,  y  ley,  q  no  cóflente, 
Excepción  por  riqueza,  triumfo,  i>  mando, 
Las  vjnudes  tan  folo  eternizando, 
Que  es  lo  que  el  cielo  guarda  eternaméte, 

E  (las  al  fi  n  efpetan  la  corona, 
Cantando  al  fin  ia  gloria  en  dulce  canto, 
Pues  viueel  hombre  foloen  fu  memoria; 

Yyo  tambiendexando  la  Elicona, 
Por  lo  bueno  diziendo  fanño  fanflo, 
Alfin  eterno  cantaré  la  gloria. 

®í  Haat  is't  epnbv  en  'tlcjíe  sm't 
San  onfm  loop  tn  'stoe  rtltss  etucn. 
mi  ¡ws  fji  alle  tJingö  öojc  ircene:!/ 
üis  (joogftrut/  rtjc&úain/  ¡tcoot  b;fit/ 

Ttnheautemt [eternit, ta  ncbejfeeíi  nuit, 
X4  htmcurifiv  f#  <"-,  ton  palati  Milu, 


teco  Gian  Cìr\o,alfinCe!tremt  mnte. 
Ven  fin  digranderjj ,  e  de  [udori. 
Ni»  de  l'alma  virtù,  che  riman  farte , 
Héteme  i  Ughi  Auerm,  ii  ftigij  hamorí; 
S'hot viue in  Iti  l'amila  tua  Conforte 
Digna  d'eterni,  e gloriefi allori. 
Non  ì  morta  I  Tabella;  in  morte  è  viut. 
Per  prole,  e  per  Virtù,  che  morii  Ottilia. 

La  Mort.eil  toute  la  dernière 
De  tous  les  accidens  humains, 
Et  le  bout  de  noilre  carriere. 
Tous  nos  maiix,tous  nos  traiiau  x  Vains 
Enfin  par  elle  prennent celïc: 
Mais  enfemble  elle  nous  rauic 
Tout  ce  que  le  monde  carefle. 
La  Vertu  feule  la  furuit, 

«©fleltcMiKMt/  atbejit/  tnoeptv  m  offrimi 
Cu  aile  rioct  of  nuaet  gfieuol/ 
Scijaluen  0incnrtljcn  beurfjöf  n  a(/ 
mi  minnutmtf  r  niet  tn  mmgnmï 

Zien  ne  dementi  entier  ça  ios  que  la  vertu^ 
Quant  la  mort  a  couppéla  ligne  de  ta  vie. 


/ 


...APPHOBATIO  CËNSOIUS. 

Mblernata  hxc  ,  ex  Horatio  Fiacco  ,  Lyriconim  & 
(  Satyricorum  principe,  ingenióse  íimul  &  docìè,  ab 
Othone  Venio  felecìa,  ac  eiufdem  iludió  &  acre,  Ta- 
bulisNotiíqueilluítrata,  digna  iudico ,  qua:  ad  tanti  Poe- 
ta; gratam  memoriam  renouandam  ,  operumque  eiufdern 
vberiorem  explaaationem  percipiendam  ,  prado  commit 
fa,  diuulgentur.  Datura  Antuerpia:.  XV..  Kal.  Martij. 
M.  DC.  VIL 


Laurentius  Éeyerlinck  Antutrp.à.  Tb'eoîog. 
.  Liant,  librorumfo  cenfor. 


P  R  i  V  I  L  E  g  1 1  S  ,  Ptiaificfo ,  Ctfarco  ,  Regttm  Hifpanu  &  Gatti* ,' 
Vrmifum  Bslgij,  &  Ordinum  Confoederatarum  Proitinciarum  cautum  ejl ,  ne 
quü  hœc  Emblemata ,  aut  alia  eiufdem  auctor is  opert  imitetur  t  aut  vendili 
exponat ,  nifi pœnam  decer»  Marcarumaun  ,  &  co» fi  fi  attenti  Ubronm  ¿tám 
imitator, quìun  venáitortvelint  incurren. 


s  Typis  Dauidis  Martinijo 


